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O Luka

O Del dinǎs drom le Isusos te
xastravel le manuśän

1:1–4:13

Sosθe ramol o Luka o lil kadava

1 Butmanuś astardiles te ramon äk lil anθa-l bukǎ
save kerdinǎjlesmaśkar amenθe sar o Del phen-

dǎsas, 2 sar phende len amenqe kola kaj dä anglal
dikhle len pe jakhença haj sluźisardes le Devlesqe
phenindos lesqo kuvïnto. 3Kadǎ kä päće rodem gri-
źaça saorä bukǎ kadala, dä anglal, imehotärïsardem
kaśte ramov len tuqe jekh pala aver, raja Teofile,
4 kaśte daśtis te ʒanes kä kodoja so sanas sikado si
ćaćes.

Äk ïnʒero phenel anθa o
kerimos le Joanosqo Bolitori

5Kana o Irod sas thagar anθ-e Judea, sas äk raśaj kaj
bućholas Zaharia. Ov sas anθa o grupo le raśaěnqo le
Abiasqo.a Lesqi rromni sas i oj anθa-i famelia le Aro-
nosqi haj bućholas Elisabeta. 6Äl duj sas ćaće angla

o Del haj phirenas bi dośaqo sar phendǎs o Raj anθä
saorä porunć haj krisimata lesqe. 7Nas len ćhave, kä
e Elisabeta sas stjarpo, haj äl duj sas phure.

8Äk data sas o rïndo le gruposqo le Zahariasqo.
Haj kana ov kerelas buki raśajesqi angla o Del, 9 sas
alome k-äl sorci, pala sar sas o obićej le raśaěnqo,
kaśte ïntril anθ-o Templo le Rajesqo haj te phabarel
tämïja. 10K-o ćaso le tämïimasqo, but manuś anθa
o poporo ruginas pes avri. 11Atunć äk ïnʒero le Ra-
jesqo sikadilos le Zahariasqe haj beślos ke ćaći le
altarosqi le tämïimasqo. 12O Zaharia tulburisajlos
kana dikhlǎ les, haj sas lesqe dar. 13Haj o ïnʒero
phendǎ lesqe:
— Na dara Zaxario, kä o Del aśundǎs ki rugäćunǎ.

Ki rromni, e Elisabeta, va kerela tuqe äk ćhavo haj va
ćhusa lesqo anav Joan. 14Ov va kerela tuqe bukuria
haj ferićirǎ haj but va bukurina pes kä kerdinǎjlos,
15 kä va avela baro angla o Raj. Ni träbul te pel nić
mol, nić aver pimos,b haj ov va pherdola Duxo Sfïnto
dä kana va avela anθ-äl pïntäćǎ pe daqe. 16Va kerela
buten anθa-l israelicǎ te bolden pes k-o Raj, lenqo
Del. 17Va ʒala angla o Raj anθ-o duxohaj o zuralimos
le proorokosqo Ilia, kaśte kerel paćǎ maśkar äl dada

a1:5 1 Kronić 24:10 b1:15 Numerǎ 6:1-4
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haj äl ćavec haj kaśte sikavel kolen kaj ni aśunen te
aven gogǎça sar äl ćaće. Kadǎ va pregätila äk poporo
anθa o Raj.

18O Zaharia phendǎs le ïnʒerosqe:
— Sar va ʒanava kä äl bukǎ kadala si ćaće? Kä me

sem phuro, haj i mïrï rromni si phuri.
19O ïnʒero dinǎ les anglal:
— Me sem o Gabriel kaj beśav angla o Del. Semas

dino drom te dav tuça duma haj te anav tuqe kadaj
vestja laćhi. 20 Ita kä ʒi anθ-o ges kana va kerdǒla
kadal bukǎ, si te aves muto haj ni va daśtisa te des
duma,d kä ni pakǎjanmïrä vorbe save va kerdǒna kä
lenqo timpo.

21O poporo aźukǎrelas le Zaharias haj mirinas pes
kä beśelas kadiki dä but anθ-o Templo. 22Kana ïn-
klistos, ni daśtilas te del lenqe duma. On xakǎrdes
kä anθ-o Templo sas les äk vedenia. Ov kerelas lenqe
semnǎ dar aćhilos muto. 23 Päće termenisardǎs pǒ
timpo le bukǎqo, o Zaharia gelos pesqe khere.

24 Pala kodoja e Elisabeta, lesqi rromni, aćhilis
khamni. Beślis khere panʒ ćhon. Gïndilas pes: 25 „Ita
so kerdǎs o Raj anθa manθe! Akanak ov gïndisaj-
los manθe haj xastradǎ man anglal manuś anθa o
laʒavo.”
Äk ïnʒero phenel anθa o kerimos le Isusosqo
26Anθä le śovenqo ćhon dä kana sas khamni e Elisa-
beta, o Del dinǎs drom le ïnʒeros le Gabrielos anθ-äk
foro anθa o cinuto le Galileaqo, p-o anav Nazaret,
27 kä äk ćhej bari logodime äk manuśäça kaj bućho-
las Josif, anθa o kher le Davidosqo. O anav le ćhaqo
bari sasMaria. 28O ïnʒero intrisajlos laθe anθ-o kher
haj phendǎs:
—Paće, tu, savjaqedinǎpesmiśtimos, oRaj si tuça!
29Dar e Maria tulburisajlis but kaθar äl vorbe

kadala, haj pućhelas pes sosθe andinǎ laqe kadav
miśtimos. 30Haj o ïnʒero phendǎ laqe:
— Na dara, Mario, kä arakhlǎn miśtimos k-o Del.

31 Ita kä va aćhosa khamni haj va keresa äk ćhavo,e
savesqe va ćhusa lesqo anav Isus. 32Ov va avela baro
haj va avela dino muj o Ćhavo le Maj Baresqo, haj o
Raj o Del va dela les o skauno le thagarimasqo lesqe
dadesqo le Davidosqo.f 33Va stäpïnila p-o kher le Ja-
kovosqo pentru totdjauna haj lesqo thagarimos ni
va termenila pes.g

34 E Maria phendǎs le ïnʒerosqe:
— Sar va kerdǒla e buki kadaja, kana me ni ʒanav

murśäsθar?
35O ïnʒero dinǎ lan anglal:
— O Duxo Sfïnto va mukela pes pä tuθe haj o zura-

limos le Maj Baresqo va ućharela tut.h Kodolasqe o
ćhavo sfïnto, savo va kerdǒla pes, va avela dino muj
o Ćhavo le Devlesqo. 36Dikh, e Elisabeta, ki ruda, si
i oj khamni haj k-äl phurimata va avela lan äk ćha-
vo. E ʒuvli anθa savi äl manuś phenen kä ni daśtil
te avel lan ćhave, akanak si anθä le śovenqo ćhon.
37Käć anθa o Del naj nić äk buki phari.i

38 E Maria phendǎs:
—Seme roaba le Rajesqi. Te kerdǒl pesmanqepala

sar phendǎn!
Haj o ïnʒero telǎrdǎs laθar.

E Maria ʒal ke Elisabeta
39Anθ-äl gesa kodola e Maria uśtilis haj sigo telǎr-
dǎs p-äl plaja, anθ-äk foro le Judeaqo. 40 Ïntrisajlis
anθ-o kher le Zahariasqo haj phendǎ le Elisabetaqe
dä miśto. 41Kana e Elisabeta aśundǎs o miśtimos kaj
phendǎ les e Maria, o ćhavo mardilos anθä laqo pär,
haj e Elisabeta pherdilis Duxo Sfïnto. 42Dinǎs muj
zurales:
— Maśkar äl ʒuvlǎ tu san maj binekuvintime haj

binekuvintime si o ćhavo anθä kǒ pär! 43 Sosθe ker-
dǒl pes manqe e buki kadaja te avel manθe e dej
mïrä Rajesqi? 44Kä ita, kana aśundem o miśtimos
kaj phendǎn les manqe, o ćhavo mardilos dä buku-
rě anθä muro pär. 45 Baxtali san tu kä pakǎjan, kä äl
bukǎ save phendǎ len tuqe o Raj va kerdǒna.

E gili le Marǎqi
46 E Maria phendǎs:
— Muro ilo läudil le Rajes
47 haj bukuril pes muro duxo anθ-o Del, savo

xastravel man,
48 anθa kodoja kä sas les griźa

kaθar e maj telal roaba lesqi.j
Käć dikh, dakanara angle, saorä manuś save va

traina va phenena manqe baxtali,k
49 kä o Del o Zuralo kerdǎs bukǎ bare anθa manθe.
Lesqo anav si sfïnto,

50 haj lesqi mila si p-äl manuś kaj daran lesθar,

c1:17 Malǎxi 4:5-6 d1:20 Ezekiel 3:26; 24:27 e1:31 Isaja 7:14 f1:32 2 Samuel 7:11-13; 16; Salmi 89:4;
132:11; Isaja 9:67; 16:5 g1:33 Daniel 2:44; 7:14, 18, 27; Evrea 1:8; Apokalipsa 11:5
h1:35 Eksodo 40:34 i1:37 Ʒeneza 18:14 j1:48 Salmi 138:6; 1 Samuel 1:11 k1:48 Salmi 72:17
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i pä kola save traisardes ʒi akanak, haj i pä kola
save va trajna.l

51 Bukǎ bare kerdǎs pe vasteça,
pharadǎ kolen kaj si len gïnduri mïndriaqe anθä

lenqo ilo.
52 Le zuralen dinǎ len tele pa lenqe skaunǎ

thagarimasqe,
haj vazdǎs le peraden.

53 Le bokhalen ćajlǎrdǎ len laćhimatença
haj le bravalen dinǎ len avri bi khanćesqo

anθ-äl vast.
54Avilos anθ-o aźutori pe robosqo o Israel,

käć ni bistardǎs lesqi mila kaj ni termenil pes
55 karing o Avraam haj lesqe ćhave pentru

totdjauna,
sar phendǎs amare dadenqe.

56Haj e Maria beślis le Elisabetaça kam trin ćhon
haj risajlis khere.

O kerimos le Joanosqo o Bolitori
57Kana avilos o timpo ka e Elisabeta te kerel, kerdǎs
äk ćhavo. 58Aśundes laqe većini haj laqe rude kä o
Raj sikadǎ laqe lesqi mila, haj bukurinas pes anθ-äk
than laça. 59Anθä le oxtonqo ges aviles te keren le
ćhavesqe o ćhinimos tele, haj kamenas te ćhun lesqo
anav Zaharia, pala o anav lesqe dadesqo. 60Dar lesqi
dej dinǎs anglal:
— Na! Si te bućhol Joan.
61On phendes laqe:
— Konik anθa ki famelia ni bućhol kadǎ.
62Kerenas semnǎ lesqe dadesqe, so anav kamel te

ćhul le ćhavesqe. 63O Zahariamanglǎs äk täblica haj
ramosardǎs:
— Lesqo anav si Joan.
Haj sǎ aćhiles ujmime. 64Anθ-e klipa kodoja pu-

tardiles lesqo muj haj lesqi ćhib, haj ïnćeposajlos te
läudil le Devles. 65Haj saorä većinenqe sas lenqe dar
haj anθä saorä plaja le Judeaqe delas pes duma anθa
kadal bukǎ. 66 Sǎ kaj aśunenas len gïndinas pes anθä
pe ile haj pućhenas pes:
— So va kerdǒla kadav ćhavo?
Käć o vast le Rajesqo sas ćaćes leça.

O Zaharia läudil le Rajes
67O Zaharia, lesqo dad, pherdilos duxo Sfïnto haj di-
nǎs duma anθa-l bukǎ kaj sikadǎ lesqe o Del:
— 68 Läudime te avel o Raj, o Del le Israelosqo,

kä avilos anθä lesqo aźutori haj kindǎs palpale
pe poporos.

69Haj dinǎ amen äk manuś zuralo
anθa-i famelia pe robosqi o David te xastravel

amen,
70 sar phendǎs dämult prin pe prooroća äl sfinci.
71Dinǎs les drom te xastravel amen kaθar amare

duśmaja
haj anθa o vast saoränqo kaj uron amen!

72Kadǎ sikavel ov e mila karing amare dada
haj kä ni bistrel pǒ phanglimos o sfïnto,

73 e sovel kaj xalǎ lan amare dadesqe le
Avraamosqe:

74 kä päće va xastravela amen anθa o vast amare
duśmaenqo,

va mukela amen te sluźis lesqe bi daraqo
75 sfincimaça haj ćaćimaça angla lesθe so va

traisa.
76Haj tu, cignorea, va avesa dino muj o prooroko le

Maj Bare Devlesqo,
kä va ʒasa angla o Raj, kaśte pregätis lesqe

droma
77 haj te sikaves lesqe poporos

kä ov jertil lenqe bezexa kaśte xastravel len.
78Kä o ilo amare Devlesqo si pherdo mila kaj ni

termenil pes,
haj lesqi mila va kerela anθa amenθe te räsäril

o kham opralm
79 kaśte luminil kolen kaj beśen anθ-o tunjariko

haj anθ-e ućal le mulimasqi,
haj te ïngǎrel amare pïrne p-o drom le paćǎqo!
80O ćhavo barǒlas haj zuraolas anθä pǒ duxo.

Beślos anθ-äl thana älmulane ʒi kana avilos o timpo
te sikadǒl le Israelosqe.

O kerimos le Isusosqo

2 Anθ-äl gesa kodola, o baro thagar o August
porunćisardǎs kaśte kerdǒl jekh rećensämïnto

anθä saoro thagarimos lesqo. 2Kadava sas o anglu-
no ginimos haj kerdinǎjlos kana sas guvernatori o
Qujrinius anθ-e Siria. 3 Sǎ ʒanas anθ-äl foruri kaθar
sas lenqi familia te ramon pes. 4O Josif gelos i ov
anθa o foroNazaret anθa o cinuto le Galileaqo, anθ-e
Judea anθ-o foro le Davidosqo, kaj bućholas Betle-
em, anθa kodoja kä sas anθa-i famelia le Davidosqi,
sas davidiśtǎ. 5Gelos te ramol pes le Marǎça, savjaça
sas logodime haj savi sas khamni. 6Kana sas anθ-o
Betleemo, avilos o timpo te kerel e Maria. 7Haj ker-

l1:50 Salmi 103:17; Eksodo 20:6 m1:78 Malǎxi 4:2
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dǎs pe ćhaves, laqo angluno kerdo, pakǎrdǎs les haj
ćhutǎ les anθ-äk jesla, kä nas than anθa lenθe anθ-e
hodaja laćhi kä lesqe njamuri.

Äl ćobaja aviles k-o cinoro Isus
8 Paśa o Betleemo sas niśte ćobaja kaj beśenas avri
p-o kïmpo haj päzinas pi turma e rǎt. 9Haj äk ïnʒe-
ro le Rajesqo sikadilos lenqe, haj e slava le Rajesqi
ućhardǎ len luminaça. Ondarajles but zurales. 10Dar
o ïnʒero phendǎ lenqe:
—Nadaran! Kä dikh, anav tumenqe äk vestja laćhi,

äk bari bukuria anθa saoro poporo: 11Ages kerdilos
tumenqe äk Mïntuitori anθ-o foro le Davidosqo, sa-
vo si o Kristos*, si o Raj. 12 Ita sar va prinʒanena les:
va arakhena äk cïjnoro pakǎrdo haj ćhutino anθ-äk
jesla.

13Haj anθa-k data le ïnʒeroça sas äk armata bari
ïnʒerenqi anθa o ćeri, haj läudinas le Devles:
— 14 Slava le Devlesqe anθ-äl maj opre thana, haj

paćǎ pe phuvmaśkar älmanuś savenqe kamel lenqo
miśtimos!

15 Päće telǎrdes äl ïnʒerǎ lenθar anθ-o ćeri, äl ćo-
baja phendes jekh avresqe:
— Atunć hajda te ʒas anθ-o Betleemo haj te dikhas

e buki kadaja kaj kerdinǎjlis, anθa savi dinǎ amenqe
duma o Raj!

16 Sigo telǎrdes haj arakhles le Maria, le Josifos
haj le cïjnoräs ćuto anθ-e jesla. 17 Pala so dikhle les,
phendes so phendinǎjlosas lenqe anθa kadav ćha-
vo. 18Haj sǎ kaj aśunde kadal bukǎ mirisajles kaθar
so phenenas lenqe äl ćobaja. 19 E Maria saorä vorbe
kadala kidelas len haj gïndilas pes lenθe anθä pǒ ilo.
20Äl ćobaja risajles haj phenenas kabor dä baro si o
Del haj slävisarde les anθa sǎ so aśundesas haj dikh-
lesas sar phendinǎjlosas lenqe.

O cinoro Isus k-o Templo

O Josif haj e Maria keren sar
phenel e Kris le Mojsǎsqi

21Kana avilos le oxtonqo ges, anθä savo träbulas
ćhindo tele o ćhavorro, ćhute lesqo anav Isus, sar
phendǎsas o ïnʒero anglal ʒi kaj e Maria te aćhol
khamni.

22Kana pherdiles äl gesa anθa lenqo uźimos, pala-i
Kris le Mojsǎsqi, o Josif haj e Maria andine le Ćhaves

k-o Jerusalimo, kaśte den les le Rajesqe. 23 (Sar si ra-
mome anθ-e Kris le Mojsǎsqi: „Fiosavo ćhavo kerdo
anglal si le Rajesqo”.) 24Geles k-o Templo i te anen
źertfa sar phenel e Kris le Rajesqi: duj turturelǎ sau
duj puǎ porumbejenqe.n

O Simeon dikhel le Isusos
25Anθ-o Jerusalimo trailas äk manuś kaj bućholas
Simeon. O manuś kadava sas ćaćo haj jubisardǎs le
Devles. Ov aźukǎrelas o timpo kana o Del va anela
aźutori le Israelosqe, haj o Duxo Sfïnto sas leça. 26O
Duxo Sfïnto phendǎsas lesqe kä ni va merela anglal
te dikhel le Kristosos. 27Avilos andino kaθar o Duxo
k-o Templo. Kana lesqo dad haj lesqi dej andines le
ćhaves le Isusos kaśte keren so träbul kerdo leça pala
o obićej le Krisaqo, 28 o Simeon lilǎ les anθ-e angali
haj läudisardǎs le Devles:
— 29Muro Thagar, akanak daśtis te mukes ke

robos
te ʒal paćǎça, sar phendǎn.

30Anθa kodoja kä mïrä jakha dikhles koles saves
dinǎn les drom te xastravel amen,

31 saves dinǎn les drom te avel prinʒando kaθar
saorä poporǎ,

32 te avel e lumina savi te sikavel bukǎ le
njamurenqe

haj savi te avel e slava ke poporosqi, o Israel.
33 Lesqo dad haj lesqi dej mirinas pes anθa-l bukǎ

kaj phendonas anθa lesθe. 34O Simeono binekuvin-
tisardǎ len haj phendǎs lesqe daqe le Marǎqe:
— Ita, o Del ćhutǎs kadal ćhaves ka but anθa o Isra-

elo te peren anθa lesqi kauza, haj but orta te phiren.
Haj kerdǎ les äk semno saveça äl manuś va xana
pes, 35 kaśte dikhǒl pes äl gïnduri garade bute ma-
nuśänqe. Kjar kǒ ilo va avela pusado sar äk sabiaça.

E Ana dikhel le Isusos
36Maj sas othe i äk prooroćica, e Ana le Fanuelosqi,
anθa e famelia le Aśerosqi. Sas but phuri. Traisajli-
sas pe rromeça jefta bärś pala pǒ märätimos. 37 Sas
phivli dä oxtodeśa haj śtar bärś.† Nić äk data ni du-
rilis kaθar o Templo, haj sluźilas le Devlesqe anθä
fiosavo ges haj rǎt postoça haj rugäćunença. 38Kjar
atunć avilis i oj karing o Isus haj karing lesqi dej haj
lesqo dad, haj ïnćeposajlis te nail le Devlesqe haj te

*2:11 Kristos xakǎrdǒl „o thagar dino drom kaθar o Del”, sau „o makhlo le Devlesθar”
†2:37 O oriʒinalo daśtil pes te maj xakǎrdǒl kä sas phivli, haj akanak sas lan oxtodeśa haj śtar bärś.
n2:24 Levitiko 12:1-8
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del duma anθa o Isus saoränqe kaj aźukǎrenas ka o
Jerusalimo te avel xastrame.

39 Päće kerdes sǎ so porunćilas e Kris le Rajesqi, o
Josif haj e Maria risajles anθ-e Galilea, anθä lenqo
foro, o Nazaret. 40Haj o ćhavo barǒlas haj zuraolas.
Sas pherdo gogi haj o Del jubilas les haj sas p-o plako
le Devlesqo.

O Isus k-äl deśuduj bärś k-o Templo
41Anθä fiosavo bärś o dad haj e dej le Isusosqe ʒa-
nas k-o Jerusalimo kaśte särbätorin o ges o baro le
Nakhimasqo le evreenqo. 42Kana ov sas deśuduje
bärśenqo, geles othe pala o obićej le bare gesenqo.
43 Päće nakhles äl gesa äl bare, telǎrdes te ʒan khe-
re. Dar o ćhavo o Isus aćhilos anθ-o Jerusalimo, haj
lesqi dej haj lesqo dad ni ʒanenas. 44 Pakǎjes kä si
lença anθ-o grupo, haj geles äk drom gesesqo. Rode
les maśkar äl njamuri haj maśkar lenqe prinʒande.
45Dar kä ni arakhle les, risajles k-o Jerusalimo te
roden les. 46 Pala trin ges arakhle les k-o Templo,
beśïndos anθ-o maśkar le sikaitorenqo, aśunindos
len haj pućhindos len. 47 Sǎ kaj aśunenas les aćho-
nas ujmime kaθar lesqi gogi haj kaθar lesqo dimos
anglal. 48Kana dikhle les lesqi dej haj lesqo dad, sas
but ujmime, haj lesqi dej phendǎ lesqe:
— Sosθe, muro ćhavo, phiradilǎn kadǎ amença?

Aśun, kǒ dad haj me rodǎm tut bare griźaça.
49Ov phendǎ lenqe:
— Sosθe rodenas man? Ni ʒanenas kä träbul te

avav anθ-o kher mïrä Dadesqo?
50Dar on ni xakǎrdes so phendǎs ov.
51Haj gelos lença, avilos k-o Nazareto haj aśunelas

lenθar. Lesqi dej kidelas anθ-o ilo saorä bukǎ kadala.
52Haj o Isus barǒlas haj pherdǒlas gogi, haj sas sa

maj pläkuto angla o Del haj angla äl manuś.
E buki le Joanosqi Bolitori

3 Sas o bärś le deśupanʒenqo dä kana sas o baro
thagar o Tiberiu,

haj o Ponciu Pilat sas guvernatori anθ-e Judea,
o Irod sas o thagar anθ-e Galilea,
o Filip, lesqo phral, sas thagar anθ-e Ituria haj

anθ-o cinuto le Traxonitiosqo
haj o Lisania sas thagar anθ-e Abilenǎ.
2Äl bare raśaja sas o Ana haj o Kajafa.
Anθ-o bärś kodova o kuvïnto le Devlesqo dinǎs du-

ma le Joanosqe le Zaxariosqo anθ-e mulani. 3Haj o
Joan gelos anθä saoro cinuto le Jordanosqo haj phe-

nelas le manuśänqe te bolden pes kaśte sikaven kä
mukles o bezex haj boldinǎjles karing oDel, ka lenqe
bezexa te aven jertime. 4Anθa-l bukǎ kadala si ra-
mome anθ-o lil le vorbenqo le proorokosqo Isaja:
„Dakoniva del muj anθ-e mulani:
«Laćharen o drom pä savo avel o Raj,
orton lesqe poteć!

5 Saorä xarǎ va avena astupome,
haj saorä munci haj saorä plaja va avena perade.

Äl droma bange va avena ortome,
haj äl droma phage va avena laćharde.

6Haj saorä manuś va dikhena o xastramos le
Devlesqo.» ”o

7Kadǎ kä o Joan phenelas le bute manuśänqe kaj
avenas lesθe te bolel len:
— Puǎ sapenqe, kon phendǎ tumenqe te naśän

kaθar e pedjapsa kaj avel? 8Kadǎ kä train kaśte sika-
ven kä muklen o bezex haj boldinǎjlen k-o Del! Haj
na ïnćepon te phenen anθä tumenθe: „Amaro dad
si o Avraam!” Kä phenav tumenqe kä o Del daśtil te
kerel ćhave le Avraamosqe anθa-l bar kadala. 9O to-
ver si deźa ćhutino ke rädäćina le pomenqi. Kadǎ kä
orso pomo kaj ni kerel rodo laćho va avela ćhindo
haj ćhudino anθ-e jag.

10Äl but manuś pućhenas les:
— Atunć so träbul te keras?
11Ov dinǎ len anglal:
— Koles kaj si les duj gada, te xulael koleça kaj naj

les, haj koles kaj si les xamos, sa kadǎ te kerel!
12Aviles i niśte vameśǎ te aven bolde haj phende

lesqe:
— Sikaitorina, ame so te keras?
13Ov phendǎ lenqe:
— Na mangen maj but dä kabor porunćisajlos

tumenqe!
14Niśte soldacǎ pućhenas les i on:
— Dar ame so träbul te keras?
Ov phendǎ lenqe:
—Na len kanikasθar love silaça, nić na keren kani-

kas dośalo bićaćimasqo! Haj te aresel tumen tumaro
pokinimos!

15O poporo aźukǎrelas haj ku sǎ pućhenas pes
anθä pe ile kana o Joannaj kumva oKristos. 16O Joan
dinǎs anglal saorän:
— Kabor anθamanθe, me bolav tumen pajeça. Dar

avel kodova kaj si maj zuralo dä sar manθe, savesqe
ni meritiv te putrav e xaravli lesqe pogimasqi. Ov va
bolela tumenDuxoça Sfïntohaj jagaça. 17Ovva avela

o3:6 Isaja 40:3-5
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le lopataça anθ-o vast kaśte del rigaθe e pleava anθa
o giv. Va kidela o giv anθäpǒxambari, haj e pleava va
phabarela lan anθ-e jag kaj ni daśtil te avelmudardi.

18Kadǎ haj bute avre vorbença o Joan rugisardǎ
len te parubdǒn haj phendǎs le poporosqe e vestja e
laćhi.

19Dar o Irod o thagar sas mustrome kaθar o Joan
anθa lesqi relacia le Irodiadaça, e rromni lesqe phra-
lesqi, haj anθa saorä bukǎ nasul kaj kerdǎsas len.
20Ov kä sǎ kadalamaj ćhutǎs jekh: phandadǎs le Joa-
nos anθ-e temnica.

O Del phenel kä o Isus si lesqo Ćhavo
21 Maj anglal, kana sas boldo saoropoporo, sas boldo
i o Isus. Haj kana rugilas pes, putardilos o ćeri 22 haj
o Duxo Sfïnto muklǎ pes pä lesθe sar äk porumbelo.
Haj anθa o ćeri aśundilos äk glaso kaj phenelas:
— Tu san muro Ćhavo jubime. Anθä tuθe arakhav

bari pläćerǎ!
Kon si o dad le Isusosqo?

23 Le Isusos sas les kam trǎnda bärś kana ïnćepo-
sardǎs pi buki. Äl manuś pakǎjes kä sas o ćhavo le
Josifosqo, savo sas o ćhavo le Eliosqo, 24 savo sas o
ćhavo le Matatosqo, savo sas o ćhavo le Levesqo,
savo sas o ćhavo leMelxiosqo, savo sas o ćhavo le Ja-
najnosqo, savo sas o ćhavo le Josifosqo, 25 savo sas o
ćhavo le Matatiasqo, savo sas o ćhavo le Amososqo,
savo sas o ćhavo le Naumosqo, savo sas o ćhavo le
Eslisqo, savo sas o ćhavo le Nagaisqo, 26 savo sas o
ćhavo le Maatosqo, savo sas o ćhavo le Matatiasqo,
savo sas o ćhavo le Semeisqo, savo sas o ćhavo le Jo-
sexosqo, savo sas o ćhavo le Jodasqo, 27 savo sas o
ćhavo le Joananosqo, savo sas o ćhavo le Resasqo,
savo sas o ćhavo le Zorobabelosqo, savo sas o ćhavo
le Salatielosqo, savo sas o ćhavo le Nerisqo, 28 savo
sas o ćhavo le Melxisqo, savo sas o ćhavo le Adisqo,
savo sas o ćhavo le Kosamosqo, savo sas o ćhavo le
Elmadamosqo, savo sas o ćhavo le Erosqo, 29 savo sas
o ćhavo le Isusosqo, savo sas o ćhavo le Eliezerosqo,
savo sas o ćhavo le Jorimosqo, savo sas o ćhavo le
Matatosqo, savo sas o ćhavo le Levisqo, 30 savo sas
o ćhavo le Simeonosqo, savo sas o ćhavo le Judasqo,
savo sas o ćhavo le Josifosqo, savo sas o ćhavo le Jo-
namosqo, savo sas o ćhavo le Eliakimosqo, 31 savo
sas o ćhavo leMelǎsqo, savo sas o ćhavo leMenasqo,
savo sas o ćhavo le Matatasqo, savo sas o ćhavo le
Natanosqo, savo sas o ćhavo le Davidosqo, 32 savo sas

o ćhavo le Jesesqo, savo sas o ćhavo le Jobedosqo,
savo sas o ćhavo le Boazosqo, savo sas o ćhavo le
Salmonosqo, savo sas o ćhavo le Naasonosqo, 33 sa-
vo sas o ćhavo le Aminadabosqo, savo sas o ćhavo le
Adminosqo, savo sas o ćhavo le Arnisqo, savo sas o
ćhavo le Esromosqo, savo sas o ćhavo le Faresosqo,
savo sas o ćhavo le Judasqo, 34 savo sas o ćhavo le
Jakovosqo, savo sas o ćhavo le Isakosqo, savo sas o
ćhavo le Avraamosqo, savo sas o ćhavo le Tarasqo,
savo sas o ćhavo le Nahorosqo, 35 savo sas o ćhavo
le Seruxosqo, savo sas o ćhavo le Ragausqo, savo sas
o ćhavo le Falekosqo, savo sas o ćhavo le Eberosqo,
savo sas o ćhavo le Salasqo, 36 savo sas o ćhavo le
Kajnamosqo, savo sas o ćhavo le Arfaksadosqo, savo
sas o ćhavo le Semosqo, savo sas o ćhavo le Noesqo,
savo sas o ćhavo le Lamehosqo, 37 savo sas o ćhavo
le Matusalasqo, savo sas o ćhavo le Enohosqo, savo
sas o ćhavo le Jaredosqo, savo sas o ćhavo le Malele-
elosqo, savo sas o ćhavo le Kajnanosqo, 38 savo sas
o ćhavo le Enososqo, savo sas o ćhavo le Setosqo,
savo sas o ćhavo le Adamosqo, savo sas o ćhavo le
Devlesqo.

O beng ispitil le Isusos

4 Haj o Isus, pherdo Duxo Sfïnto, risajlos kaθar
o Jordano haj sas ïngǎrdo kaθar o Duxo anθ-e

mulani, 2 kaj sas ispitime saranda ges kaθar o beng.
Anθä saorä timpo kadava ni xalǎs khanć. Pala so
nakhles kadal gesa, bokhajlos.

3Haj o beng phendǎ lesqe:
— Kana san o Ćhavo le Devlesqo, phen kadal ba-

räsqe te kerdǒl marno!
4O Isus dinǎ les anglal:
— Si ramome: «Omanuś ni trail numamarneça».p
5 Pala kodoja o beng ïngǎrdǎ les p-äk than ućo, si-

go sikadǎ lesqe saorä thema paj phuv 6 haj phendǎ
lesqe:
— Tuqe va dava te stäpïnis äl thema kadala haj va

dava tut i lenqi slava, käć manqe sas dino haj daśtiv
te dav les kasqe kamav.q 7Kadǎ kä kana va ïnkinosa
tut manqe, sǎ va avena kire.

8O Isus dinǎ les anglal:
— Si ramome: «Te ïnkinos tut le Rajesqe, ke Dev-

lesqe, haj numa lesqe te sluźis!»r
9 Pala kodoja o beng ïngǎrdǎ les anθ-o Jerusalimo,

ćhutǎ les p-o than omaj ućo le Templosqo haj phen-
dǎ lesqe:

p4:4 Deuteronomo 8:3 q4:6 Salmi 2:8 r4:8 Deuteronomo 6:13
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— Kana san o Ćhavo le Devlesqo, ćhude tut kaθar
tele, 10 kä si ramome: «Va porunćila pe ïnʒerenqe te
päzin tut»s 11 haj «Va phiravena tut pä lenqe vast, ka
kǒ pïrno ta na del pes dab dak baräsθar».t

12O Isus dinǎ les anglal:
— Phendinǎjlos: «Ta na ïnćerkos le Rajes, ke Dev-

les!» u
13 Pala so ispitisardǎ les anθä saorä feluri, o beng

telǎrdǎs lesθar, ʒi kä äk timpo maj laćho.

O Isus sikavel anθ-e Galilea
4:14–9:50

Äl manuś anθa o Nazareto
ni pakǎn anθ-o Isus

14O Isus boldinǎjlos anθ-e Galilea haj o zuralimos le
Duxosqo sas leça. Haj gelis e vestja anθa lesθe anθä
saoro cinuto paśal. 15Ov sikavelas le manuśän anθä
lenqe sinagoʒ haj saorä manuś läudinas les.

16Avilos anθ-o Nazareto kaj barilosas, haj pala
lesqo obićej, anθ-o ges le Sabatosqo ïntrisajlos anθ-e
sinagoga. Uśtilos te ćetil, 17 haj dinǎ pes lesqe o lil le
proorokosqo Isaja. Kana putardǎ les, arakhlǎs o than
kaj sas ramome:
— 18 «O Duxo le Rajesqo si pä manθe,
kä alosardǎ man
te phenav e vestja e laćhi le ćoränqe.

Dinǎ man drom te phenav le phandadenqe kä
xastrajles

haj le koränqe kä daśtin te dikhen,
te dav o drom le ïnkhjardenqo
19 haj te vestiv o bärś anθä savo o Raj sikavel pǒ

laćhimos.» v
20Haj phandadǎs o lil, dinǎ les palpale k-o manuś

saves sas les griźa kaθar äl lila haj beślos tele. Äl ja-
kha saoränqe anθa-i sinagoga sas pä lesθe. 21Atunć
ïnćeposajlos te phenel lenqe:
— Ages pherdinǎjlis e Skriptura kadaja anθ-o tim-

po so aśunen lan.
22Haj sǎ denas les duma dä miśto, mirinas pes

kaθar äl śukar vorbe kaj ov phenelas len, haj
phenenas:
— Naj kadava o ćhavo le Josifosqo?
23O Isus phendǎ lenqe:
— Ʒanav kä va anena manqe gogi ke vorba kadaja:

«Doktore, sastǎr tut tut! Ker i kathe, anθä kǒ foro, so
aśundǎm kä kerdǎn anθ-o Kapernaum!»

24Haj maj phendǎs:
— Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe, kä nić äk proo-

roko naj dikhlo miśto anθä pǒ foro. 25Aśun man, si
ćaćes kä sas but phivlǎ anθ-o Israelo pe vremǎ le Ili-
asqi, kanani dinǎs brïśïnd trin bärś haj epaś haj kana
sas äk bokh anθä saoro them. 26Haj o Ilia nas dino
drom kä nić jekh anθa lenθe, haj numa kä äk phiv-
li anθa-i Sarepta anθ-o them le Sidonosqo. 27Haj pe
vremǎ le proorokosqi Elisej sas but leprośi anθ-o Is-
raelo, dar nić jekh anθa lenθe nas sastǎrdo, numa o
Naaman anθa-i Siria.

28 Sǎ kola anθa-i sinagoga, kana aśundes kadal bu-
kǎ, xolǎjles nasul. 29Uśtiles, ïnkalades les avri anθa
o foro haj ïngǎrde les p-o vïrfo le plajesqo pä savo
sas vazdino lenqo foro, kaśte ćhuden les tele. 30Dar
o Isus nakhlos anθä lenqomaśkar haj telǎrdǎs othar.

O Isus sastǎrel äk manuśäs bengalo
31O Isus gelos anθ-oKapernaum, äk foro anθa-i Gali-
lea, haj sikavelas lemanuśän anθ-o ges le Sabatosqo.
32On sas ujmime kaθar lesqo sikaimos, kä delas du-
ma autoritatjaça. 33Anθ-e sinagoga sas äkmanuś kaj
sas les beng, jekh duxo nasul. Ov delas muj zurales:
— 34Ax! So kames amenθar, Isus!e anθa o Nazare-

to?Avilǎn te distruʒis amen?Ʒanav kon san: o Sfïnto
le Devlesqo.

35O Isus mustrosardǎ les:
— Aćh haj ïnkli anθa lesθe!
Haj o beng dinǎs lemanuśäs ke phuv anθ-omaśkar

saoränqo haj ïnklistos anθa lesθe, haj ni kerdǎ lesqe
khanć. 36 Sǎ sas ujmime haj phenenas jekh avresqe:
— So vorbe si kadala? Ov porunćil zuralimaça haj

autoritatjaça le duxurenqe nasul, haj on ïnklen avri!
37Haj lesqi vestja gelis anθä saorä thana anθa o ci-

nuto paśal.
O Isus sastǎrel le soakra le

Simonosqi haj i avren nasfalen
38 Päće ïnklistos anθa-i sinagoga, gelos k-o Simon
khere. Haj le soakra le Simonoskerǎ sas lan bari
febra, haj rugisarde les anθa laθe. 39Ov bangilos
karing laθe, mustrosardǎs e febra, haj kadaja mu-
klǎ lan. Oj p-o than uśtilis haj ïnćeposajlis te sluźil
lenqe.

40K-o perimos le khamesqo, sǎ kaj sas len nasfa-
le diferime nasfalimatença anenas len k-o Isus. Ov
ćhulas pe vast pä fiosavo anθa lenθe haj sastǎrelas
len. 41Anθa but ïnklenas i benga, save denas muj:

s4:10 Salmi 91:11 t4:11 Salmi 91:12 u4:12 Deuteronomo 6:16 v4:19 Isaja 61:1,2
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— Tu san o Ćhavo le Devlesqo!
Dar o Isus mustrolas len haj ni mukelas len te den

duma, kä ʒanenas kä ov si o Kristos.
42Detexara anθa-i rǎt o Isus telǎrdǎs anθ-äk than

mulano. Dar äl manuś rodenas les, aviles lesθe haj
ni kamnes te muken les te telǎrel. 43Dar ov phendǎ
lenqe:
— I anθä aver foruri träbul te phenav e vestja e

laćhi anθa o thagarimos le Devlesqo, kä anθa kadaja
semas dino drom.

44Haj samaj delas duma anθ-äl sinagoʒ le Judeaqe.
O Isus alol le ućenićeni anglune

5 O Isus sas paśa o laqo o Genezaret. Haj kana but
manuś denas les brïnć kidindos pes paśa lesθe

käć aśunenas o kuvïnto le Devlesqo, 2 dikhlǎs duj
bärć pe marʒinǎ le lakosqi. Äl peskarǎ dinesas pes
tele haj thovenas pe plase. 3O Isus uśtilos anθä jekh
anθa-l bärć, savi sas le Simonosqi, haj rugisardǎ les
te durǒn äk cïra kaθar omalo. Beślos tele haj sikave-
las le manuśän anθa-i barka. 4Kana termenisardǎs,
phendǎs le Simonosqe:
— Ïngǎr e barka maj dur kaθar o malo haj ćhuden

tumare plase te astaren maćho!
5O Simon dinǎs anglal:
— Rai!a barea, saorï rǎt kerdǎm buki phari haj ni

astardǎm khanć. Dar kä kǒ kuvïnto va ćhudava äl
plase!

6Kana ćhude len, kadiki dä butmaćhe astardes, kä
ïnćeposajles te ćhindon lenqe plase. 7Kerdes semno
pe manuśänqe save sas anθä kojaver barka, te aven
te aźutin len. Kodola aviles, haj pherdes äl duj bärć
kadiki dä but kä ïnćeposajles te skufundin pes. 8Ka-
na o Simon Petru dikhlǎs e buki kadaja, pelos anθä
koćanθe k-äl pïrne le Isusosqe haj phendǎs:
— Rai!a, telǎr manθar, kä sem äk manuś bezexalo!
9 Phendǎs kadaja kä ov haj kola kaj sas leça ujmi-

sajles kabor dä but maćhe astardǎsas. 10 Sa kadǎ o
Jakov haj o Joan, äl ćhave le Zebedosqe, äl manuś le
Simonosqe, aćhiles i on ujmime. Atunć o Isus phen-
dǎs le Simonosqe:
— Na dara! Dakanara angle va avesa peskari

manuśänqo.
11Haj päće cïrdes äl koräbi k-omalo, mukles sǎ haj

geles pala lesθe.

O Isus uźol äk manuś lepratar
12O Isus sas anθ-äk foro. Ita, äkmanuś sas pherdo le-
pra, haj kana dikhlǎ les, ćhudǎ pes le moça ke phuv,
haj rugisardǎ les:
— Rai!a, kana kames, daśtis te uźos man.
13O Isus ïntinzosardǎs o vast, maklǎ pes lesθar haj

phendǎ lesqe:
— Kamav. Av uźo!
Imedime, muklǎ les e lepra. 14Haj porunćisardǎ

lesqe ta na phenel khanikasqe.
— Haj ʒa da sikadǒ le raśajesqe haj an źertfa kä sa-

nas uźome, sar porunćisardǎs o Mojsǎ, sar märturia
anθa lenθe.w

15Dar e vestja anθa lesθe aśundes imaj butmanuś,
haj sa maj but manuś kidenas pes kaśte aśunen les
haj te aven sastǎrde anθa lenqe nasfalimata. 16Dar
butioar o Isus ʒalas korkoro anθ-äl thanamulanehaj
rugilas pes.
O sastjarimos äk manuśäsqo paralizime

17Anθ-äk ges, o Isus sikavelas le manuśän, haj niśte
fariseǎ haj sikaitorǎ le Krisaqe, save avilesas anθa
saorä gava le Galileaqe, le Judeaqe haj anθa o Jeru-
salimo, beśenas tele othe. Haj o zuralimos le Rajesqo
sas leça, kaśte sastǎrel. 18Haj ita kä niśte manuś an-
dines äk manuśäs paralizime p-o pato. Rodenas te
ïngǎren les andrä haj te ćhun les angla lesθe. 19Dar
kä nas len kaθar te ïngǎren les andrä anθa-i kauza le
lumǎqi, uśtiles p-o akoperiś le kheresqo haj mukle
les maśkar äl cigle le patoça, anθ-o maśkar le ma-
nuśänqo, angla o Isus. 20Kana o Isus dikhlǎs lenqo
pakǎmos, phendǎs:
— Phrala, ke bezexa si jertime!
21Äl sikaitorǎ le Krisaqe haj äl fariseǎ ïnćeposajles

te gïndin:
— Kon si kadava, da xujduil le Devles? Kon daśtil

te jertil äl bezexa dekït numa o Del?
22Dar o Isus ʒanelas so gïndin haj phendǎ lenqe:
— Sosθe gïndin kadǎ anθä tumare ile? 23 So si maj

uśuro? Te phenes: «Ke bezexa si jertime» sau te phe-
nes: «Uśti haj phir»? 24Dar, kaśte ʒanen kä o Ćhavo
le Manuśäsqo si les zuralimos pe phuv te jertil äl
bezexa,—phendǎs lemanuśäsqe paralizime:—phe-
nav tuqe, uśti, vazde kǒ pato haj ʒa khere!

25Haj omanuś o paralizime uśtilos imedime angla
lenθe, vazdǎs pǒ pato haj gelos khere, haj vestilas
kabor de baro si o Del. 26 Sǎ aćhiles ujmime haj phe-

w5:14 Levitiko 4:1-32
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nenas kabor de baro si o Del. Sas pherde dar haj
phenenas:
— Ages dikhlǎm bukǎ minunime!

O Levi ʒal pala o Isus
27 Pala kadaja o Isus telǎrdǎs haj dikhlǎs äk vameśo
savo bućholas Levi, beśindos ke sinia kaj kidelas pes
äl takse. Phendǎ lesqe:
— Av pala manθe!
28Ov muklǎs sǎ, uśtilos haj gelos pala lesθe.
29O Levi dinǎs äk sinia bari anθa o Isus pesθe khe-

re. But vameśa haj aver manuś xanas lença. 30Äl
fariseǎ haj äl sikaitorǎ le Krisaqe kaj sas fariseǎ geles
xolǎme k-äl ućenićǎ le Isusosqe haj phendes:
— Sosθe xan haj pen le vameśença haj le

bezexalença?
31O Isus dinǎ len anglal:
— Na le sastevesten si len nevoja doktorosθar, haj

le nasfalen. 32Ni avilem te dav muj le ćaćen, haj te
davmuj le bezexalen temuken o bezex haj te bolden
pes k-o Del.

O pućhimos anθa o posto
33Dar on phende lesqe:
—Äl ućenićǎ le Joanosqe postin haj rugin pes deso,

haj sa kadǎ keren i äl ućenićǎ le fariseěnqe. Dar kire
xan haj pen!

34O Isus phendǎ lenqe:
— Daśtin te mangen le amalenqe le ʒinerosqe te

postin anθ-o timpo so o ʒinero si lença? 35Va avela o
timpo kana o ʒinero va avela lilo lenθar: anθ-äl gesa
kodola va postina.

36 Phendǎ lenqe i äk pilda:
— Konik ni ćhinel äk kotor anθa-k hajna nevi,

kaśte suvel les kä äk hajna purani. Te kerelas kade,
ćhinelas i e hajna e nevi, haj o kotor anθa-i hajna
nevi ni ʒalas ke hajna purani. 37Haj konik ni ćhul
e mol e nevi anθ-äl burdufuri purane. Kana ćhulas,
e mol paravelas äl burdufuri. E mol ćhordolas, haj
äl burdufuri rimonas pes. 38Na, e mol e nevi träbul
ćhutini anθä burdufuri neve. 39Haj konik ni kamel
te pel mol nevi päće pilǎs mol purani, kä phenel: «E
mol e purani si laćhi».

O Isus, Raj le Sabatosqo

Äl ućenićǎ pagen spićǎ anθ-o ges le Sabatosqo

6 Anθ-äk ges Sabatosqo, o Isus nakhelas anθa-l
kïmpuri le givesqe. Lesqe ućenićǎ pagenas spi-

ćǎ givesqe,marenas len anθ-äl vast haj xanas. 2Niśte
fariseǎ phendes:
— Sosθe keren so ni träbul anθ-o ges le Sabatosqo?
3O Isus dinǎ len anglal:
— Ni ćetisarden so kerdǎs o David kana bokhajlos,

ov haj kola kaj sas leça? 4 Sar ïntrisajlos anθ-o kher
le Devlesqo, lilǎs äl marne kaj ćhunas pes angla o
Raj, xalǎs anθa lenθe haj dinǎs i kolen kaj sas leça, äl
marne kaj nas len voja te xan len numa äl raśaja.

5Haj phenelas lenqe:
— O Ćhavo le Manuśäsqo si o Raj le Sabatosqo.
O Isus sastǎrel äk manuś vasteça paralizime

6Anθä aver ges Sabatosqo, o Isus ïntrisajlos anθ-e
sinagoga haj sikavelas. Othe sas äk manuś savesqe
o vast o ćaćo sas paralizime. 7Äl sikaitorǎ le Kri-
saqe haj äl fariseǎ vardinas k-o Isus te dikhen kana
va sastǎrela anθ-o ges le Sabatosqo, kaśte daśtin te
phenen kä kerdǎs daići kontra le Krisaqi. 8Ov pri-
nʒanelas lenqe gïnduri, dar phendǎs le manuśäsqe
kaj sas les o vast paralizime:
— Uśti haj beś anθ-o maśkar!
Ov uśtilos haj beślos anθä pïrnenθe. 9Haj o Isus

phendǎ lenqe:
— Pućhav tumen: anθ-o ges dä Sabat so mukel e

Kris te keres? Te keresmiśto sau nasul? Te xastraves
äk viaca sau te distruʒis lan?

10Atunć vardisardǎs pä sǎ anθä pe riga haj phen-
dǎs le manuśäsqe:
— Ïntinzosar kǒ vast!
Ov ïntinzosardǎ les haj lesqo vast sastilos. 11Dar

on xolǎjle nasul haj denas duma maśkar pesθe so te
keren le Isusosqe.

O Isus alol le deśudujen apostolǎ
12Anθ-äl gesa kodola, o Isus gelos p-o plaj te rugil
pes, haj nakhadǎ saorï rǎt rugindos pes le Devlesqe.
13Kana parnilos, dinǎmuj pe ućenićen haj alosardǎs
deśuduj anθa lenθe, savenqe phendǎ lenqe i aposto-
lǎ: 14 le Simonos, savesqe phendǎs i Petru, le Andres,
o phral le Petresqo, le Jakovos, le Joanos, le Filipos,
le Bartolomeos, 15 le Mateos, le Tomas, le Jakovos le
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Alfeosqo, le Simonos, savesqe maj phendǒl Zeloto,*
16 le Judas le Jakovosqo haj le Judas Iskariotjano, sa-
vo maj tïrzio bikinel le Isusos.

O Isus sikavel le manuśänqe
sar te aven lesqe ućenićǎ

O Isus sastǎrel but manuś
17O Isus muklǎ pes lença haj oprisajlos anθ-äk than
orta. Othe sas but ućenićǎ anθa lesqe haj but ma-
nuś kaj avilesas anθa saorï Judea, anθa o Jerusalimo
haj paśä kaθar o Tir haj o Sidon, paśaj marja. Avi-
les kaśte aśunen les haj te aven sastǎrde kaθar lenqe
nasfalimata. 18Kola kinuime kaθar äl duxuri nasul
sas sastǎrde. 19Haj saorä lumǎ rodenas temaken pes
lesθar, kä anθa lesθe ïnklelas äk zuralimos savo sas-
tǎrelas saorän.

Kon si baxtale
20O Isus dikhlǎs orta pä pe ućenićǎ haj phendǎs:
— Baxtale sen tume äl ćorä, kä o thagarimos le

Devlesqo si tumaro! 21 Baxtale sen tume, save sen
bokhale akanak, kä si te aven ćajlǎrde! Baxtale sen
tume save roven akanak, kä va asana! 22 Baxtale sen
tume, kana äl manuś uron tumen, gonin tumen, ba-
tźokorin tumen haj va ćhudena tumare anava sar
nasulimos anθa-i kauza le Ćhavesqi le Manuśäsqi!
23Anθ-o ges kodova bukurin tumen haj xuten dä ve-
selie, kä dikh, tumari pokin si bari anθ-o ćeri! Maj
anglal, sa kadǎ phiradiles äl dada kadal manuśänqe
le prooroćença.

24Dar, vaj tumenθar, bravale, kä primisarden deźa
saorä laćhimos! 25Vaj tumenθar, save akanak sen
ćajle, kä va bokhaona! Vaj tumenθar save akanak
asan, kä va avena triśti haj va rovena! 26Vaj tu-
menθar, kana saorämanuś läudin tumen, kä sa kadǎ
kerenas äl dada kadal manuśänqe le prooroćença
oxamne!

Jubisar ke duśmanos!
27Dar tumenqe, save aśunenman, phenav tumenqe:
Jubin tumare duśmaen! Keren miśto kolenqe kaj
uron tumen! 28 Binekuvintin kolen kaj den tumen
armaja! Rugin tumen anθa kola kaj phiradǒn na-
sul tumença! 29Kana dakoniva del tut dab p-äk rig
le mosqi, bolde i kojaver rig! Haj kana dakoniva lel
ki hajna, muk les te lel i kǒ gad! 30Koles kaj man-
gel tuqe, de les, haj kana dakoniva lel ke bukǎ, na

mang le palpale! 31 So kamen ka äl manuś te keren
tumenqe, sa kadǎ keren lenqe i tume!

32Kana jubin kolen kaj jubin tumen, so lauda te
primin? I äl bezexale jubin kolen kaj jubin len. 33Haj
kana kerenmiśto kolenqe kaj keren tumenqemiśto,
so lauda te primin? I äl bezexale keren sa kadǎ. 34Haj
kana den uʒile kolen kaθar pakǎn kä len palpale, so
lauda te primin? I äl bezexale den uʒile le bezexalen,
kaśte primin palpale sa pe love. 35Dar tume te jubin
tumare duśmaen, keren miśto haj den uʒile haj na
aźukǎren te len palpale! Haj tumari pokin va avela
bari haj va avena äl ćhave le maj Bare Devlesqe, kä
ov si laćho kolença kaj ni nain lesqe haj le nasulença.
36Aven pherdemila sar i tumaro Dad si pherdomila!

Na krison avren!
37Na krison, haj naj te aven krisome, na keren dośa-
le, haj naj te kerdǒn dośale, jertin, haj va jertila pes
tumenqe! 38Den, haj va dela pes tumenqe! Va ćhu-
la pes anθä tumaro gono äk mäsura laćhi, mardi,
miśkime, kadiki dä but, kä va dela opral. Kä so mä-
suraça mäsurin, va mäsurila pes i tumenqe.

39 Phendǎ lenqe i äk pilda:
— Daśtil äk koro te sikavel o drom avre koräsqe?

Ni va perena äl duj anθ-e groapa? 40O ućeniko naj
maj baro dä sar pǒ sikaitori, dar orso ućeniko sikado
miśto va avela sar pǒ sikaitori.

41 Sosθe dikhes e aśkia anθa-i jakh ke phralesqi,
dar ni dikhes e grinda anθa ki jakh? 42 Sar daśtis te
phenes ke phralesqe: «Phrala, muk man te ïnkala-
vav e aśkia anθa ki jakh», kana tu ni dikhes e grinda
anθa ki jakh? Fäcarnikona, maj anglal ïnkal e grinda
anθa ki jakh, haj atunć va dikhesamiśto te ïnkalaves
e aśkia anθa-i jakh ke phralesqi!

O pomo haj e roada
43Nić äk pomo laćho ni kerel roade nasul, haj nić äk
pomo nasul ni kerel roade laćhe. 44Kä fiosavo po-
mo prinʒandǒl pala pǒ rodo. Kä ni kidel pes smokinǎ
anθa-l karne, nić ni kidel pes drakh anθa-l stufi-
śe karnale. 45O manuś o laćho ïnkalavel bukǎ laćhe
anθa-i visteria laćhi pe ilesqi, haj o manuś o nasul
ïnkalavel bukǎ nasul anθa-i visteria nasul pe ilesqi,
kä o muj del duma anθa so pherel kǒ ilo.

Khera vazdine pe stïnka haj p-o kiśaj
46 Sosθe phenen manqe: «Rai!a, raja!», haj ni keren
so me phenav? 47Va sikavava tumenqe soça amǎl

*6:15 Äl zelocǎ mardonas kaśte xastraven le evreen kaθar o Imperio Romano.
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orso manuś kaj avel manθe, aśunel mïrä vorbe haj
kerel len. 48Amǎl äk manuśäça savo kana vazdǎs
äk kher, xanadǎs adïnko haj ćhutǎs e fundacia pe
stïnka. Kana aviles äl paja zurales p-o kher kodo-
va, ni daśtisajles te miśkin les, kä sas miśto kerdo.
49Dar kon aśunel haj ni kerel so phenav, amǎl äkma-
nuśäça savo vazdǎs äk kher pe phuv bi fundaciaqo.
Haj aviles zuralimaça äl paja p-o kher kodova, haj ov
sigo pelos, haj anθa lesθe ni aćhol numa äk grämada
phuǎqi.

O Isus sjastǎrel le robos äk
komandantosqo romano

7 Kana o Isus termenisardǎs te del duma angla
äl manuś kaj aśunenas les, gelos anθ-o Kaper-

naum. 2Äk komandanto p-äk śäl manuś sas les äk
robo nasfalo pä merimasθe. Ov sas but dikhlo kaθar
o komandanto. 3Kana o komandanto aśundǎs anθa
o Isus, dinǎ drom lesθe äk grupo phurenqo anθa-l
evrea kaśte rugin les te avel haj te sjastǎrel lesqe ro-
bos. 4Kadala aviles k-o Isus haj rugisarde les anθa o
ilo:
— Ovmeritil te keres lesqe kadaja, 5 kä jubil amaro

njamo haj ov si kaj vazdǎs amari sinagoga.
6Kadǎ kä o Isus gelos lença. Dar nas dur kaθar

o kher, kana o komandanto dinǎ drom niśte amal
lesθe te phenen lesqe:
— Rai!a, na khino, kä ni meritiv te ïntris anθä mu-

ro kher. 7Kodolasqe nić ni avilem tuθe, kä ni sem
vredniko. Doar porunćisar, haj muro robo va avela
sastǎrdo. 8 Ʒanav kä daśtis, kä i me sem äk manuś
kaj aśunav porunć, haj si man soldacǎ kaj aśunen
manθar. Kana phenav jekhesqe: «Ʒa!», ʒal. Avresqe:
«Av!», haj ov avel. Kana phenav mïrä robosqe: «Ker
e buki kadaja!», ov kerel lan.

9Kana o Isus aśundǎs kadal vorbe, minunisajlos
lesθar. Boldinǎjlos karing äl but manuś save ʒanas
pala lesθe, haj phendǎs:
— Phenav tumenqe kä anθä nić äk manuś anθa o

Israelo ni arakhlem kadiki dä but pakǎmos.
10Kana kola kaj sas dine drom risajles khere,

arakhles le robos sastevesto.
O Isus ïnviol äk tärnes anθa o foro Nain

11 Pala kodoja, o Isus ʒalas anθ-äk foro kaj bućhol
Nain. Lesqe ućenićǎ haj but manuś ʒanas leça. 12Ka-
na paśilos paśaj poarta le forosqi, ita kä äk manuś
mulo sas ïngǎrdo te avel praxome. Lesqi dej sas

phivli, haj nas lan numa kadav ćhavo. But manuś
anθa o foro sas laça. 13Kana o Raj dikhlǎ lan, ker-
dinǎjlos lesqe mila laθar haj phendǎ laqe:
— Na rov!
14 Paśilos haj maklǎ pes kaθar o trono. Kola kaj ïn-

gǎrenas les oprisajles. O Isus phendǎs:
— Tärnea, phenav tuqe, uśti!
15Omulo vazdinǎjlos haj ïnćeposajlos te del duma.

O Isus dinǎ les lesqe daqe. 16 Sǎ darajles haj slävinas
le Devles phenindos:
— Äk baro prooroko avilos maśkar amenθe.
Haj maj phendes:
— O Del avilos te aźutil pe poporos.
17 E vestja kadaja anθa o Isus gelis anθä saorï Judea

haj anθä saoro cinuto paśal.
O Isus haj o Joan Bolitori

18Äl ućenićǎ le Joanosqe phende lesqe anθa saorä
bukǎ kadala. O Joan dinǎs muj duj anθa pe ućenićǎ
19 haj dinǎ len drom k-o Isus te pućhen les:
— Tu san kodova savo si te avel sau te aźukǎras

avres?
20Kana äl manuś aresles k-o Isus, phendes:
—O Joano Bolitori dinǎ amen drom tuθe te pućhas

tut: Tu san kodova savo si te avel sau te aźukǎras
avres?

21Kjar atunć, o Isus sastardǎsas buten nasfalima-
tenθar, dukhenθar haj duxurenθar nasul, haj bute
korän dinǎ len jakha. 22O Isus dinǎ len anglal:
— Ʒan haj phenen le Joanosqe so dikhlen haj aśun-

den: äl korä dikhen, äl bange phiren, äl leproś si
uźe, äl kaśuqe aśunen, äl mule uśten, haj le ćoränqe
phendol pes e vestja laćhi. 23 Baxtale si kola save ni
xasaren pǒ pakǎmos anθä manθe.

24 Päće telǎrdes kola saven dinǎ len drom o Joan, o
Isus ïnćeposajlos te phenel le bute manuśänqe anθa
o Joan:
—Kana gelen anθ-emulani, so kamnen te dikhen?

Äk manuś sano sar äk trestia mardi kaθar e bra-
val? 25 So kamnen te dikhen? Äk manuś hurǎdo śu-
kar? Ni, kä kola save phiraven hajne śukar haj kola
kaj train anθ-o lukso si anθ-äl khera le thagarenqe.
26Atunć sosθe ïnklisten?Tedikhen äkprooroko?Da,
phenav tumenqe, kä ov si i maj baro dä sar äk pro-
oroko. 27Ov si kodova anθa savo si ramome: «Ita,
dav drommïrä solos angla tuθe, savo va laćharela kǒ
drom angla tuθe.»x 28 Phenav tumenqe kä ni kerdi-
los konik savo simaj baro dä sar o Joan. Ku sǎ kadala,

x7:27 Malǎxi 3:1
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o maj cïjno anθ-o thagarimos le Devlesqo si maj ba-
ro dä sar lesθe. 29 Saoro poporo kaj aśundǎ les, kjar
i äl vameśa, prinʒandes kä le Devles si les ćaćimos,
haj sikades kadaja kanamukles le Joanos te bolel len.
30Dar äl fariseǎ haj äl sikaitorǎ le Krisaqe ni kamnes
o plano le Devlesqo anθa lenθe, kä ni mukle pes bol-
de lesθar.

31Kadǎ kä soça va amǎna äl manuś save train aka-
na? Sar si on? 32Amǎn niśte ćhaorränça save khelen
pesqe anθ-e pjaca haj den muj jekh avresθe:
«Gilabadǎm tumenqe anθa o flujero,
haj ni khelden,

gilabadǎm tumenqe äk gili źalǎqi,
haj ni rujen.»

33Kä avilos o Joan Bolitori savo ni xalǎsmarno haj ni
pilǎs mol, haj phenen: «Si les beng.» 34Avilos o Ćha-
vo le Manuśäsqo, savo xal haj pel, haj phenen: «Ita,
xal haj pel prea but, si äk amal le vameśenqo haj le
bezexalenqo.» 35 Saorä ćhave le Gogǎqe prinʒanen
kä lan si lan ćaćimos.
Äk ʒuvli bezexali thovel äl pïrne le Isusosqe
36Äk fariseo rugisardǎs le Isusos te xal lesθe. O Isus
ïntrisajlos anθä lesqo kher haj beśelas p-äk rig ke
sinia. 37Haj anθ-o foro sas äk ʒuvli bezexali. Kana
aśundǎs kä o Isus xal anθ-o kher le fariseosqo, andi-
nas äk vaso but kuć dikolonoça, 38 beśelas anθ-äl zea
le Isusosqe, paśa lesqe pïrne, haj rovelas. Ïnćeposa-
jlis te khingǎrel lesqe pïrne apsjança haj khoslǎ len
pe balença. Ćumidelas lesqe pïrne haj makelas len
dikolonoça. 39Kana o fariseo kaj dinǎ lesmuj dikhlǎs
äl bukǎ kadala, gïndisajlos: „Kana o manuś kadava
afi sas äk prooroko, ʒanelas kon si haj so felo ʒuv-
lǎqo si koja kaj makel pes lesθar, kä si äk bezexali.”
40O Isus dinǎ les anglal:
— Simon!e, kamav te phenav tuqe daići.
Ov phendǎs:
— Phen, sikaitorina!
— 41Dujmanuś sas uʒile love äk kämätarosqe. Jekh

sas lesqe uʒile panʒ śäla franć, haj koaver peinda
franć. 42Kä nas len love te pokinen lesqe, jertisar-
dǎ len i le dujen. Savo anθa lenθe va jubila les maj
but?

43O Simon dinǎs anglal:
— Pakǎv kä kova savesqe jertisardǎs maj but.
O Isus phendǎ lesqe:
— Si tut ćaćimos.
44Haj boldinǎjlos karing e ʒuvli haj phendǎs le

Simonosqe:

— Dikhes le ʒuvlǎ kadala? Ïntrisajlem anθä kǒ
kher, haj ni dinǎn man paj te thovav mïrä pïrne.
Dar oj thodǎs mïrä pïrne pe apsjança haj khoslǎ
len pe balença. 45 Tu ni primisadǎn man äk ćumi-
dimaça, dar oj, dä kana ïntrisajlem ni oprisajlis te
ćumidel mïrä pïrne. 46 Tu ni maklǎn muro śäro unt-
delemnoça, dar oj maklǎs mïrä pïrne dikolonoça.
47Kodolasqe phenav tuqe: laqe bezexa, kaj si but, sas
jertime, anθa kodoja jubisardǎs but. Dar kasqe jerti-
sardǎs pes cïra, jubil cïra.

48 Pala kodoja phendǎs le ʒuvlǎqe:
— Ke bezexa si jertime!
49Kola save beśenas ke sinia leça phendes jekh

avresqe:
— Kon si kadava da jertil kjar äl bezexa?
50Dar o Isus phendǎs le ʒuvlǎqe:
— Kǒ pakǎmos xastradǎ tut, ʒa paćǎça!

Äl ʒuvlǎ kaj aźutinas le Isusos

8 Pala kodoja, o Isus phirelas anθa-k foro anθä
aver foro haj anθa-k gav anθä aver gav, haj phe-

nelas e vestja e laćhi anθa o thagarimos le Devlesqo.
Äl deśuduj sas leça, 2 haj maj sas niśte ʒuvlǎ kaj sas
sastǎrde kaθar duxuri nasul haj nasfalimatenθar: e
Maria, phendi anθa e Magdala, anθa savi ïnklistesas
jefta benga, 3 e Joana, e rromni le Kuzasqi, o admi-
nistratori le Irodosqo, e Susana haj but aver. Kadal
ʒuvlǎ aźutinas len soça sas len.

E pilda le semänätoresqi
4Kana kidenas pes but manuś haj avenas lesθe ma-
nuś anθa but foruri, o Isus phendǎs e pilda kadaja:
— 5Äk manuś gelos te sämänil. Kana sämänilas,

niśte sämïnce peles paśa o drom, haj sas uśtǎde haj
xalǎ len äl ćiriklǎ. 6Aver sämïnce peles p-äl bar, ba-
riles haj śukiles, kä nas len paj. 7Aver sämïnce peles
maśkar äl karne, äl karne bariles anθ-äk than lença
haj mudardǎ len. 8Aver sämïnce peles anθ-äk phuv
laćhi, bariles haj kerdes śäla rodosqe.
Päće phendǎs o Isus kadal bukǎ, dinǎs muj:
— Kas si les kan aśunimasqe te aśunel!
9 Lesqe ućenićǎ puśle les sar xakǎrdol kadaj pilda.

10Ov phendǎ lenqe:
— Tumenqe sas dino te prinʒanen äl bukǎ gara-

de le thagarimasqe le Devlesqo, dar kolavrenqe dav
lenqe duma anθä pilde anθa kodoja kaśte
«kjar kä dikhen, ta na dikhen,
haj kjar kä aśunen, ta na xakǎren.»

11 Ita sar xakǎrdol e pilda: E sämïnca si o kuvïnto
le Devlesqo. 12Äl sämïnce paśa o drom si kola save
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aśunen o kuvïnto, haj pala kodoja avel o beng haj lel
o kuvïnto anθa lenqo ilo, ka on ta na pakǎn haj ta
na aven mïntuime. 13Äl sämïnce kaj peles p-äl bar
si kola save kana aśunen o kuvïnto, primin les buku-
rǎça. Dar naj len rädäćina, haj pakǎn ʒi kä äk vremǎ,
dar kana aven äl ïnćerkäri, nimaj pakǎn. 14Äl sämïn-
ce perade maśkar äl karne si kola save aśundes o
kuvïnto, dar le timpoça si astarde kaθar äl griźi, äl
bravalimata haj äl pläćeri kadal viacaqe, haj ni are-
sen te anen rodo. 15Äl sämïnce anθ-e phuv e laćhi si
kola save päće aśundes o kuvïnto, ïnkǎren les anθ-äk
ilo laćho haj uźo haj anen rodo rabdaça.

E lumina
— 16Konik, kana astardǎs äk lampa, ni ućharel lan
äk vasoça, nić ni ćhul lan tala o pato, haj ćhul lan
dakhatinenθe opre, ka kola kaj intrin, te dikhen e lu-
mina. 17 Sa kadǎ naj khanć ućhardo, savo ni va avela
dikhlo, haj naj khanć garado, savo ni va avela pri-
nʒando haj ni va ïnklela ke lumina. 18Kadǎ kä len
sǎma sar aśunen! Käć koles kaj si les, va dela pes
lesqe, dar koles saves naj les, va lela pes lesθar kjar
i so pakǎl kä si les.

E dej haj äl phral le Isusosqe
19 E dej haj äl phral le Isusosqe aviles lesθe, dar ni
daśtinas te aresen lesθe anθa-i kauza le bute ma-
nuśänqi kaj sas othe. 20Dakoniva phendǎ lesqe:
— Ki dej haj ke phral beśen avri haj kamen te di-

khen tut.
21Dar ov phendǎs:
—Mïrï dej haj mïrä phral si kola save aśunen o ku-

vïnto le Devlesqo haj keren les.
O Isus liniśtil e furtuna

22Anθä jekh anθa-l gesa o Isus uśtilos anθ-äk barka
pe ućenićença haj phendǎs lenqe:
— Haj te nakhas pe rig kojaver le lakosqi!
Haj telǎrdes. 23Anθ-o timpo so ʒanas, le Isusos lǎ

les e lindri. Äk furtuna bari bravalǎqi uśtilis p-o laqo.
E barka pherdolas paj, haj on sas anθ-o perikolo.
24On geles lesθe, vazde les haj phendes:
— Rai!a barea, raja barea, meras!
O Isus uśtilos, mustrosardǎs e braval haj äl valuri

aʒitome, haj on oprisajles haj äl paja liniśtisajles.
25Haj phendǎs pe ućenićenqe:
— Kaj si tumaro pakǎmos?
On sas darade haj ujmime haj phendes jekh

avresqe:

—Kon si kadava, kä porunćil kjar le bravalenqe haj
le pajesqe, haj on aśunen lesθar?
O Isus sastǎrel äk manuś astardo bengenθar
26Aresles le barkaça anθ-o cinuto le manuśänqo
anθa o foro Geraça, savo si pe kojaver rig le lakosqi
Galilea. 27Kana o Isus uśtǎdǎs p-o śukimos, ïnklistos
lesqe anglal äk manuś anθa o foro kaj sas astardo
bengenθar. Dä but timpo ni maj phiravelas xurai-
mos haj ni beśelas anθ-äk kher haj beśelas anθ-äl
thana le praxomasqe. 28Kana dikhlǎs le Isusos, di-
nǎmuj, pelos anθä koćanθe angla lesθe haj phendǎs
zurales:
— So kames manθar, Isus!e, o Ćhavo le Maj Bare

Devlesqo? Rugiv tut, na kinuisar man!
29Kä o Isus porunćisardǎsas le duxosqe nasul te

ïnklel anθa o manuś kodova. Kä butioar astardǎ les
haj sas phanglo lancurença k-äl vast haj k-äl pïrne,
haj sas päzime, dar totdjauna xastralas anθa-l lancu-
ri haj sas ïngǎrdo kaθar o beng anθ-äl thanamulane.
30O Isus puślǎ les:
— Sar bućhos?
— Leʒunǎ, — dinǎs ov anglal, kä ïntrisajlesas but

benga anθä lesθe. 31Haj äl benga ruginas merǒ le
Isusos ta na porunćil te ʒan anθ-o Adïnko.

32Othe sas äk turma bari balenqi kaj xanas p-o
plaj. Haj äl benga rugisarde les temukel len te ïntrin
anθä lenθe. Ov muklǎ len. 33Äl benga ïnklistes anθa
o manuś, ïntrisajles anθ-äl bale, haj e turma naślis
anθ-e xar bari, xukles anθ-o laqo haj tasiles.

34Kana äl manuś kaj sas len griźa kaθar äl bale
dikhles so kerdinǎjlos, naśles daraθar haj phendes
anθ-o foro haj paśa lesθe. 35Äl manuś geles te di-
khen so kerdilos. Aviles k-o Isus haj arakhles le ma-
nuśäs anθa savo ïnklistosas äl benga beśïndos k-äl
pïrne le Isusosqe, hurǎdo haj le gogǎça uźi. Kadǎ kä
sas lesqe dar. 36Kola kaj dikhles, phendǎ lenqe sar
sas xastrame kova astardo kaθar äl benga. 37 Saorä
manuś anθa o cinuto le gerasenienqo rugisardes le
Isusos te telǎren lenθar, kä sas lenqe bari dar. Kadǎ
kä o Isus uśtilos anθ-e barka haj risajlos. 38Omanuś
anθa savo ïnklistesas äl benga rugisardǎ les haj in-
kǎrdǒlas lesθar te mukel les te aćhol leça. Dar o Isus
dinǎ les drom parpale:
— 39 Ʒa khere haj phen le manuśänqe so kerdǎ

tuqe o Del!
Ov telǎrdǎs haj vestisardǎs anθä saoro foro so ker-

dǎsas lesqe o Isus.
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O Isus sastǎrel äk ʒuvli haj ïnviol äk ćhejorï
40Kana o Isus risajlos anθ-e Galilea, sas primime bu-
kurǎça kaθar but manuś, kä sǎ aźukǎrenas les. 41Haj
ita kä avilos äk manuś kaj bućholas Jair, savo sas o
kondukätori le sinagogaqo. Ov pelos k-äl pïrne le
Isusosqe haj rugilas les te ʒal lesθe khere, 42 kä sas
les numa äk ćhej, deśuduje bärśenqi, savi cïrdelas te
merel.
Ʒandos p-o drom, but manuś ïngesuinas pes p-o

Isus. 43Haj sas äk ʒuvli kaj sas pogǎça dä deśuduj
bärś, haj xalǎsas saorä love pire le doktorença, dar
konik ni daśtisajles te sastǎren lan. 44Oj paśilis paśa
äl zea le Isusosqe haj maklǎ pes kaθar e pogi lesqe
hajnaqi. Haj p-o than laqi pogi oprisajlis. 45Haj o Isus
phendǎs:
— Kon maklǎ pes manθar?
Kana sǎ phenenas:
— Ni semas me, — o Petre phendǎs:
— Rai!a barea, but manuś ïngesuin pes anθä tuθe

haj den tut brïnć!
46Dar o Isus phendǎs:
—Maklǎ pes dakonivamanθar, kä xakǎrdemkä ïn-

klistos äk zuralimos anθa manθe.
47Kana e ʒuvli dikhlǎs kä ni aćhilis garadi, avilis

izdrandos, ćhudǎ pes tele angla lesθe haj phendǎs
angla saoro poporo sosθe maklǎ pes lesθar haj sar
sas sastǎrdi p-o than. 48O Isus phendǎ laqe:
— Pheje, kǒ pakǎmos sastǎrdǎ tut, ʒa paćǎça!
49Anθ-o timpo so ov sa delas duma, avilos dakoni-

va anθa o kher le kondukätoresqo le sinagogaqo haj
phendǎs:
— Ki ćhej mulis, na maj xolǎr le sikaitores!
50Dar o Isus, kana aśundǎs, phendǎs lesqe:
— Na dara! Numa pakǎ, haj va avela sastǎrdi!
51Kana areslos lesθe khere, ni muklǎs khanikas te

ïntril leça, numa le Petres, le Jakovos, le Joanos, le
dades haj le da le ćhaqi. 52 Sǎ rovenas haj źälinas lan.
Dar o Isus phendǎs:
— Na roven! Kä naj muli haj sovel.
53On asanas lesθar kä ʒanenas kä mulisas. 54Dar

ov lilǎ lan vastesθar haj dinǎs muj:
— Ćejorïe, uśti!
55Haj laqo duxo boldinǎjlos anθä laθe, haj p-o

than uśtilis. O Isus phendǎ lenqe te den lan te xal.
56 Laqo dad haj laqi dej sas ujmime. Haj o Isus phen-
dǎ lenqe ta na phenen khanikasqe so kerdinǎjlos.

O Isus del drom le deśudujen

9 O Isus kidǎs anθ-äk than le deśudujen haj dinǎ
len zuralimos haj autoritatǎ pä saorä benga haj

te sastǎren äl nasfalimata. 2Haj dinǎs len drom te
den duma saoränqe anθa o thagarimos le Devlesqo
haj te sjastǎren le nasfalen. 3 Phendǎ lenqe:
— Ta na len khanć p-o drom, nić rovli, nić traista,

nić xamos, nić love, nić na len tumença aver coale.
4Kana ïntrin anθ-äk kher, te aćhon othe ʒi kana va
telǎrena anθa o gav kodova. 5Dar kana konik ni va
primila tumen, te ïnklen anθa o gav kodova haj te
skuturin o prafo pa tumare pïrne sar märturia kon-
tra lenqi!

6On telǎrdes haj phirdes anθa äk gav anθä aver
gav, phenindos e vestja e laćhi haj sastǎrindos ma-
nuśän anθä fiosavo than.

O Irod ni ʒanel so te pakǎl anθa o Isus
7O thagar o Irod aśundǎs anθa saorä bukǎ kadala kaj
kerdǒnas. Ni ʒanglǎs so te pakǎl, kä aver phenenas
kä uśtilos o Joan anθa-l mule, 8 aver kä sikadilos o
Ilia, haj aver phenenas kä ïnviosardǎs äk prooroko
anθa-l purane. 9Haj o Irod phenelas:
— Me ćhindem o śäro le Joanosqo. Kon si kadava

anθa savo aśunav kadala bukǎ?
Haj rodelas te dikhel les.

O Isus del xamos maj buten
dä panʒ mi manuś

10Kana äl apostolǎ risajles, phendes le Isusosqe sǎ so
kerdesas. Ov lilǎ len peça haj gelos te aven korkoro
paśa äk foro kaj bućholas Betsaida. 11Äl but manuś
xakǎrdes e buki kadaja haj geles pala lesθe. O Isus
primisardǎ len, delas lenqe duma anθa o thagarimos
le Devlesqo haj sastǎrelas kolen kaj sas len nevoja
sastǎrimasqi. 12Dar kä paśolas e rǎt, äl deśuduj geles
lesθe haj phende lesqe:
— Muk le manuśän te telǎren kaśte ʒan anθ-äl ga-

va haj k-äl khera te roden kaj te xan haj te soven, kä
kathe sǎm anθ-äk than mulano!

13Dar o Isus phendǎ lenqe:
— Den len tume te xan!
Dar on phendes:
—Naj amen, numa panʒmarne haj duj maćhe. Ka-

mes te ʒas ame te kinas xamos anθa saoro poporo
kadava?

14Anθa kodoja puśle les kä sas kam panʒ mi murś.
O Isus phendǎs pe ućenićenqe:
— Ćhun len te beśen tele, p-o peinda anθ-äk than!
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15Kadǎ i kerdes: ćhutes saorän te beśen tele. 16O
Isus lilǎs äl panʒmarne haj äl dujmaćhe, dikhlǎs ka-
ring o ćeri haj naisardǎs le Devlesqe anθa o xamos.
Haj phaglǎ len haj dinǎ len le ućenićenqe kaśte den
lemanuśän. 17Xales sǎ haj ćajliles, haj kides deśuduj
kośuri marneça phago kaj aćhilos.

O Petre phenel kä o Isus si o Kristos
18Anθ-äk ges, kana o Isus rugilas pes korkoro haj
lesqe ućenićǎ sas leça, puślǎ len:
— So phenen äl manuś, kon sem me?
19On dine les anglal:
— Aver phenen kä san o Joan o Bolitori, aver kä

san o Ilia, aver kä ïnviosardǎs äk prooroko anθa-l
purane.

20Haj ov phendǎ lenqe:
— Dar tume kon phenen kä sem?
O Petre dinǎs anglal:
— O Kristos le Devlesqo!
21O Isus phendǎ lenqe, porunćisardǎ lenqe zura-

les ta na phenen khanikasqe e buki kadaja 22 haj maj
phendǎs:
— O Ćhavo le Manuśäsqo träbul te suferil but, te

avel dino rigaθe kaθar äl phure, kaθar äl maj bare
le raśaěnqe haj kaθar äl sikaitorǎ le Krisaqe, te avel
mudardo haj te avel ïnviome anθä le trinenqo ges.

So träbul te keres kana
kames te ʒas pala o Isus

23 Pala kodoja phendǎs saoränqe:
— Kana dakoniva kamel te avel pala manθe, te

ćhudel pes pesθar, te lel pǒ truśul anθä fiosavo ges
haj te avel pala manθe! 24Kä orkon kamel te xastra-
vel pi viaca, va xasarela lan, dar orkon va xasarela pi
viaca anθamanθe, va xastravela lan. 25Kä so folosila
äkmanuśäsqe te avel lesqi saorï lumǎ, kana distruʒil
pes sau xasaol? 26Anθa kodoja kä orkasqe va avela
lesqe laʒavo mança haj mïrä vorbenθar, i manqe, o
Ćhavo leManuśäsqo, va avelamanqe laʒavo leça, ka-
na va avava anθä mïrï slava, e slava le Dadesqi haj le
ïnʒerenqi sfinci. 27 Ćaćes, ćaćes phenav tumenqe, kä
si manuś kaj beśen kathe, save ni vamerena, ʒi kana
ni va dikhena o thagarimos le Devlesqo.

Trin ućenićǎ dikhen e slava le Isusosqi
28Kamk-äl oxto ges päće phendǎs kadala, o Isus lilǎs
peça le Petres, le Joanos haj le Jakovos haj gelos p-o
plaj te rugil pes. 29Anθ-o timpo so rugilas pes, lesqo
muj dikhǒlas aver felo, haj lesqe coale strälućinas
dä parne. 30Haj ita duj manuś denas duma leça, o

Mojsǎ haj o Ilia. 31 Sikadilesas anθ-e slava haj denas
duma anθa lesqo telǎrimos, savo träbulas te kerdǒl
pes anθ-o Jerusalimo. 32O Petre haj kola kaj sas leça
sovenas. Kana uśtiles miśto, dikhles e slava le Isu-
sosqi haj le duje manuśän save beśenas anθ-äk than
leça. 33Anθ-o timpo so o Mojsǎ haj o Ilia telǎrenas
kaθar o Isus, o Petre phendǎ lesqe:
— Stäpïne, si miśto te avas kathe. Te keras trin

koverć, jekh anθa tuθe, jekh anθa o Mojse haj jekh
anθa o Ilě!
Dar ni ʒanelas so phenel. 34Anθ-o timpo so ov

phenelas kadal bukǎ, avilos äk noro haj kerdǎ lenqe
ućhar. Äl ućenićǎ darajles kana o noro muklǎ pes
pe lenθe. 35Haj anθa o noro aśundilos äk glaso kaj
phenelas:
— Kadava si muro Ćhavo, saves alosardem les,

lesθar te aśunen!
36 Päće aśundinǎjlos o glaso kadava, o Isus aćhilos

korkoro. Äl ućenićǎ anθ-äl gesa kodola aćhiles haj ni
phendes khanć kanikasqe anθa so dikhlesas.

O Isus sastǎrel äk ćhaves bengalo
37Anθä le dujenqo ges, kana dine pes tele pa o plaj,
but manuś ïnklistes angla o Isus. 38Haj ita kä äk ma-
nuś anθa lenθe dinǎ muj:
— Sikaitorina, rugiv tut, dikh kä muro ćhavo, kä

naj man aver ćhave, numa kodova! 39 Ita kä äk duxo
avel haj astarel les, haj p-o than ïnćepol te zbärïl. O
duxo izdravel les zurales, ʒi kana kerel spuma k-o
muj, haj phares telǎrel lesθar, päće mukel les ïnkh-
jardo. 40Rugisardem ke ućenićen te ïnkalaven les,
haj ni daśtisajles.

41O Isus dinǎs anglal:
— O, bipakjamasqo haj rimome sen, äl manuś save

train akana! Kabor timpo träbul te maj beśav tu-
mença haj te avel man räbdarǎ tumença? An kathe
ke ćhaves!

42Kana o ćhavo avelas, o beng dinǎ les tele haj iz-
draelas les zurales. Dar o Isus ćertosardǎs o duxo
nasul, sastardǎs le ćhaves haj dinǎ les parpale kä
lesqo dad. 43Haj sǎ aćhiles ujmime kaθar o barimos
le Devlesqo.

O Isus pale del duma anθa pǒ merimos
Kana sǎ ujminas pes anθa sǎ so kerelas o Isus, ov
phendǎs pe ućenićenqe:
— 44 Tume te aśunen miśto so phenav tumenqe:

o Ćhavo le Manuśäsqo va avela dino anθ-äl vast le
manuśänqe!
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45Dar äl ućenićǎ ni xakǎrenas äl vorbe kadala. Sas
garade anθa lenθe, ka on ta na xakǎren len. Haj da-
ranas te pućhen les, so kamnos te phenel.

Kon si o maj baro?
46Äl ućenićǎ ïnćeposajles te xan pes maśkar pesθe,
kon anθa lenθe si o maj baro. 47O Isus prinʒandǎs
lenqo gïndo, lilǎs äk cïjnoräs, ćhutǎ les te beśel paśa
lesθe 48 haj phendǎ lenqe:
— Kon primil äk cïjnoräs sar kadava anθä muro

anav, man primil man. Haj kodova kaj primil man
man, primil kodoles kaj dinǎman drom. Kadǎ kä kon
si maj cïjno maśkar tumenθe, sa kodova si baro.

49O Joan dinǎs anglal:
— Rai!a barea, dikhlǎm äk manuś savo ïnkalelas

benga anθä kǒ anav haj phendǎm lesqe ta na maj
ïnkalavel, kä naj jekh amaresθar.

50O Isus phendǎ lesqe:
— Na oprin les, kä kova savo naj tumari kontra si

tumença.

O Isus sikavel le manuśän p-o
drom karing o Jerusalimo

(9:51–19:27)

Äk gav samaritjanenqo ni primil le Isusos
51Kana paśilos o timpo anθä savo sas te avel lilo k-o
ćeri, o Isus hotärïsardǎs te ʒal k-o Jerusalimo. 52Di-
nǎs drom angle niśte soli, save geles haj ïntrisajles
anθ-äk gav le samaritjanenqo, kaśte keren pregätir
anθa lesθe. 53Dar onni primisarde les, kä o Isus ʒalas
k-o Jerusalimo. 54 Lesqe ućenićǎ, o Jakov haj o Joan,
kana dikhles kä naj primime, phendes:
— Rai!a, kames ame te porunćis te mukel pes jag

anθa o ćeri haj te phabarel len?*
y 55O Isus boldinǎjlos haj ćertosardǎ len.† 56Haj te-

lǎrdes anθä aver gav.
Naj uśuro te ʒas pala o Isus

57Kana sas p-o drom, äk manuś phendǎ lesqe:
— Va ʒava pala tuθe orkaj va ʒasa.
58O Isus phendǎ lesqe:

— Le vulpen si len vizujni, haj le ćiriklǎn si len kuj-
buri, dar le Ćhaves le Manuśäsqo naj les kaj te ćhul
pǒ śäro.

59Avresqe phendǎs:
— Av pala manθe!
Dar ov phendǎs:
— Rai!a, muk man te ʒav anglal te praxov mïrä

dades!
60Dar o Isus phendǎ lesqe:
—Muk lemulen te praxon pemulen, dar tu, ʒa haj

phen le lumǎqe anθa o thagarimos le Devlesqo!
61 Ïnkä jekh phendǎs:
— Va ʒava pala tuθe, raja, dar mukmanmaj anglal

te lav manqe ges laćho kaθar mïrä!
62O Isus phendǎ lesqe:
— Konik kaj ćhul o vast p-o plugo haj dikhel pala

pesθe naj gata anθa o thagarimos le Devlesqo.

O Isus del drom le jeftadeśän ućenićǎ

Sar te ʒan äl ućenićǎ

10 Pala kodoja o Raj alosardǎs aver jeftadeśa
manuś haj dinǎ len dromp-o duj angla lesθe,

anθä saorä foruri haj anθä saorä thana kaθar avelas
te nakhel ov. 2 Phendǎ lenqe:
— Baro si o sećerimos, dar cïra si äl manuś kaj

keren buki! Kadǎ kä rugin le Rajes le sećerimasqo
te del drom manuś kaj keren buki kä lesqo seće-
rimos! 3 Ʒan! Ita, dav tumen drom sar niśte meěn
anθ-o maśkar le rujenqo. 4Na len tumença nić lo-
ve, nić traista, nić aver pogimos, haj p-o drom ta na
beśen te den ges laćho. 5Kana ïntrin anθ-äk kher,
anglal te phenen: «E paćǎ te avel p-o kher kadava!»
6Haj kana othe avela dakoniva kaj jubil e paćǎ, tu-
mari paćǎ va beśela leça. Kana ni, tumari paćǎ va
rila pes tumenθe. 7Aćhon anθ-o kher kodova haj
xan haj pen so va dela pes tumenqe, käć o manuś
kaj kerel buki meritil pǒ pokinimos. Ta na mukin
tumen anθa-k kher anθä aver kher! 8Kana ïntrina
anθ-äk foro haj äl manuś primin tumen, xan so ćhul
pes tumenqe. 9 Sastǎren le nasfalen othar haj phe-
nen le manuśänqe: «O thagarimos le Devlesqo si
paśä tumenθar.» 10Dar kana ïntrin anθ-äk foro, haj
ni primin tumen, ʒan pä lesqe droma haj phenen:
11 «Kontra tumari skuturis kjar o prafo savo astardi-

*9:54 Anθ-o oriʒinalo daśtilas te maj avel: „te phabarel len sar kerdǎs o Ilia”.
†9:55 O oriʒinalo maj daśtilas te phenel äl vorbe le Isusosqe: „Ni ʒanen so duxo si anθä tumenθe! Kä o
Ćhavo le Manuśäsqo avilos na kaśte distruʒil äl sufletǎ le manuśänqe, haj kaśte xastravel len.”
y9:54 2 Thagara 1:10,12
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los pä amare pïrne anθa tumaro foro! Dar te ʒanen
kä o thagarimos le Devlesqo si paśä!» 12 Phenav tu-
menqe kä anθ-o ges le krisaqo si te avel maj uśuro
anθa-l manuś le Sodomaqe dä sar anθa-l manuś ka-
dal forosqe!

Vaj kaθar äl foruri kaj ni pakǎn!
13Vaj tuθar Xorazine! Vaj tuθar Betsajdo! Kä te afi
sas kerde anθ-o Tir sau o Sidono äl minuni save sas
kerde anθä tumenθe, dä multara afi muklesas pes
bezexäsθar haj afi boldinǎjlesas k-o Del, beśindos te-
le haj źelindos anθä pïnzaθe gonosqi haj ćhutindos
prafo p-o śäro. 14Dar anθ-o ges le krisaqo va avela
maj uśuro anθa o Tir haj o Sidon dä sar anθa tu-
menθe. 15Haj tu, Kapernaum, va avesa läudime ʒi
k-o ćeri? Ni, haj ʒi k-o jado va avesa ćhudino tele.

16Kon aśunel tumenθar,manθar aśunel, haj konni
primil tumen, man ni primil man. Haj kon ni primil
man man, ni primil koles kaj dinǎ man drom.

Äl jeftadeśa rin pes
17Äl jeftadeśa risajles pherde bukuria haj phendes:
— Rai!a, kjar i äl benga aśunen amenθar kana po-

runćis lenqe anθä kǒ anav!
18Ov phendǎ lenqe:
— Dikhlem le Satanas perindos sar äk fulʒeri anθa

o ćeri. 19Dikhen kä dinem tumen autoritatǎ te uśt-
jaen p-äl sapa haj p-äl skorpioja haj dinem tumen
zuralimos savo simaj baro dä sar le duśmanosqo, haj
khanć naj te avel tumenqe. 20Dar na bukurin tumen
kä äl duxuri aśunen tumenθar, haj bukurin tumen
kä tumare anava si ramome anθ-o ćeri!

21Atunć o Isus bukurisajlos anθ-o Duxo Sfïnto haj
phendǎs:
—Nais tuqe, Dad!e, Raj le ćerosqohaj le phuǎqo, kä

garadǎn kadal bukǎ kaθar äl manuś gogǎça haj ma-
nuś kaj sikiles, haj sikadǎn len le ćhavorränqe. Da,
Dad!e, anθa kodoja kä kadǎ plaćuja tut tut. 22 Sǎ sas
manqe dine kaθar muro Dad, haj konik ni ʒanel kon
si o Ćhavo, afer dä o Dad, nić kon si o Dad, afer dä o
Ćhavo haj kola savenqe kamel o Ćhavo te sikavel les.

23 Boldinǎjlos karing äl ućenićǎ haj phendǎ numa
lenqe:
— Baxtale si äl jakha save dikhen äl bukǎ kaj di-

khen len tume! 24Kä phenav tumenqe kä but proo-
roća haj thagara kamnes te dikhen so dikhen tume,

haj ni dikhles, haj kamnes te aśunen so tume aśu-
nen, haj ni aśundes.

Kas träbul te jubiv?
25Haj ita kä äk sikaitori le Krisaqo uśtilos te ćhul ke
proba le Isusos haj phendǎ lesqe:
— Sikaitorina, so träbul te kerav kaśte primiv e vi-

aca veśniko?
26O Isus phendǎ lesqe:
— So ramol anθ-e Kris? Sar ćetis othe?
27Ov dinǎs anglal:
— «Jubisar le Rajes, ke Devles, saorä ileça kiro, sa-

orä sufletoça kiro, saorä zuralimaça kiro haj saorä
gogǎça kiri»z haj «jubisar ke paśardes sar tut.»a

28O Isus phendǎ lesqe:
— Dinǎn anglal miśto. Kadǎ ker haj va trajsa.
29Dar ov kamelas te sikavel kä si les ćaćimos haj

phendǎs le Isusosqe:
— Haj kon si muro paśardo?
30O Isus dinǎs anglal:
— Äk manuś mukelas pes tele anθa o Jerusalimo

k-o Jerihono. Pelos anθ-äl vast le tïlxarenqe, save
nangǎrde les, marde les, telǎrdes haj mukle les maj
butmulo. 31 Ïntïmplosajlos temukel pes sa pä kodov
drom äk raśaj, haj dikhindos les, nakhlos pä kojaver
rig le dromesqi. 32Äk levito, savo sluźinas k-o Tem-
plo, nakhelas i ov othar. Kana dikhlǎ les, nakhlos pä
kojaver rig le dromesqi. 33Dar äk samaritjano,* kaj
ʒalas dakhatinenθe, areslos i ov lesθe, haj kana dikh-
lǎ les, kerdinǎjlos lesqe mila lesθar. 34Gelos lesθe,
phanglǎs lesqe räni päće ćhordǎs pä lenθe untde-
lemno haj mol. Haj ćhutǎ les pä pǒ xär, ïngǎrdǎ les
kä äk xano haj dikhlǎs lesθar. 35Anθä le dujenqo ges
ïnkaladǎs duj franć ruposqe, dinǎ len le xanʒosqe
haj phendǎ lesqe:
— Dikh lesθar, haj orso maj xasa leça, va dava tut

kana va riva man.
36 Savo anθa-l trin kadala pakǎs kä sas o paśardo

kolesqo kaj pelos anθ-äl vast le tïlxarenqe?
37Ov phendǎs:
— Kova savesqe sas lesqe mila lesθar.
O Isus phendǎ lesqe:
— Ʒa haj ker i tu sa kadǎ!

Khere ke Marta haj ke Maria
38Kana sas ïnkä p-o drom, o Isus ïntrisajlos anθ-äk
gav. Haj äk ʒuvli kaj bućholas Marta primisardǎ les

*10:33 Äl evrea ni dikhenas misco le samaritjaen.
z10:27 Deuteronomo 6:5 a10:27 Levitiko 19:18
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anθä pǒ kher. 39 Lan sas lan äk phej kaj bućholasMa-
ria, savi beślis tele k-äl pïrne le Rajesqe haj aśunelas
lesqe vorbe. 40 E Marta sas okupime kadiki dä but
sluźimaça. Oj gelis k-o Isus haj phendǎ lesqe:
— Rai!a, ni xal tut e griźa kä mïrï phej muklǎ man

te sluźiv korkoro? Kadǎ kä phen laqe te aźutil man!
41O Isus dinǎ lan anglal:
—Marto, Marto, anθa but bukǎ xolǎos haj ïngriźo-

ris tut, 42 dar numa äk buki träbul. EMaria alosardǎs
e rig e laćhi savi ni va lela pes laθar.

O Isus sikavel len te rugin pes

11 Äk data o Isus rugilas pes anθ-äk than. Ka-
na termenisardǎs, jekh anθa-l lesqe ućenićǎ

phendǎ lesqe:
— Rai!a, sikav amen te rugis amen, sar i o Joan si-

kadǎs pe ućenićen!
2Ov phendǎ lenqe:
— Kana rugin tumen, te phenen:
Dad!e!
Te sfincol pes kǒ anav,
te avel kǒ thagarimos!

3Amaro marno savesθar si amen nevoja, de les
amenqe anθä fiosavo ges,

4Haj jertisar amare bezexa,
kä i ame jertis kolen kaj si amenqe uʒile!

Haj na ïngǎr amen anθ-e ispita!
5Haj maj phendǎ lenqe:
—Tephenas kä jekhes anθa tumenθe si les äk amal

haj ke epaś le reakjaqi ʒal lesθe haj phenel lesqe:
«Amala, de man uʒile trin bokolǎ, 6 kä, doar so are-
slosmanθe, äk amalmïräsθar poa drom, haj najman
khanć te dav les te xal.» 7Haj te phenas kä andral
anθa o kher, o amal kadava del tumen anglal: «Muk
man anθ-e paćǎ! O udar si deźa phandado, me haj
mïrä ćhave sǎm anθ-o pato, ni daśtiv te uśtǎv haj
te dav tut.» 8 Phenav tumenqe: kjar kä ni uśtelas te
del tumen kä si tumaro amal, dar kaśte na kerdǒl
laʒavesqo, va uśtela haj va dela tumen sǎ so träbul
tumen.

9Kodolasqe ime phenav tumenqe:mangen, haj va
dela pes tumenqe, roden, haj va arakhena, maren,
haj o udar va putardǒla tumenqe. 10Anθa kodoja kä
kova savo mangel, va primila, kova savo rodel, va
arakhela, haj kova savo marel, va putardǒla lesqe o
udar.

11 Savo dad anθa tumenθe, kana lesqo ćhavoman-
gel lesqe äk maćho, va dela les äk sap anθ-o than le
maćhesqo? 12 Sau, kanamangela äk arno, va dela les
äk skorpiono? 13Kadǎ kä kana tume, save sen nasul,

ʒanen te den bukǎ laćhe tumare ćhaven, kabor maj
but tumaro Dad anθa o ćeri va dela o Duxo Sfïnto
kolenqe kaj mangen les!
O Isus ni ïnkalavel le bengen le Satanaça

14Äk data o Isus ïnkalavelas äk beng savo sas mu-
to. Päće ïnklistos o beng, o muto ïnćeposajlos te del
duma, haj äl manuś kidine mirisajles. 15Dar aver
phenenas:
— Ïnkalavel le bengen le Beelzebuloça, o baro le

bengenqo.
16Aver, te ćhun les ke proba, mangenas lesqe te

sikavel lenqe äk semno kaθar o Del.
17O Isus prinʒandǎs lenqe gïnduri haj phendǎ

lenqe:
—Kana anθ-äk themälmanuśmardǒnkontra jekh

avresqi, o them distruʒil pes. Haj kana anθ-äk fami-
lia äl manuś mardǒn jekh kontra avresqi, e familia
va distruʒila pes. 18Deć, kana o Satana mardǒl pi
kontra, sar va maj aćhola lesqo thagarimos? Phe-
nav kadaja kä phenen kä me ïnkalavav le bengen
le Beelzebuloça. 19Haj kana me ïnkalavav le bengen
le Beelzebuloça, tumare manuś kaça ïnkalaven len?
Kodolasqe on si te aven tumare krisitorǎ! 20Dar kana
me ïnkalavav le bengen le vasteça le Devlesqo, o tha-
garimos le Devlesqo avilos tumenθe. 21Dar kana äk
manuś zuralo haj miśto armime päzil pǒ kher, lesqe
bukǎn si len paćǎ. 22Dar kana jekh maj zuralo avel
kontra lesqi haj marel les, lel lesqe arme anθä save
bazolas pes haj xulavel e prada lili lesθar. 23Kova sa-
vo naj mança, si mïrï kontra, haj kon ni kidel mança,
risipil.
O manuś anθa savo sas ïnkalado äk beng

24Kana äk duxo nasul ïnklel avri anθa äk manuś,
phirel anθ-äl thana bi pajesqo haj rodel odihna. Kä
ni arakhel lan, phenel pesqe: «Va rivaman anθämu-
ro kher kaθar ïnklistem!» 25Haj kana avel, arakhel
les śïlado haj kerdi ordinǎ. 26Atunć ʒal haj maj lel
peça aver jefta duxuri, maj nasul dä sar lesθe. Ʒan
te beśen othe, haj e starǎ maj palal le manuśäsqi ko-
dolesqi va avela maj nasul dä sar anglal.

Kas binekuvintil o Del
27Anθ-o timpo so phenelas o Isus kadal vorbe, äk
ʒuvli anθa o maśkar le manuśänqo dinǎs muj:
— Baxtalo si o pïnteko kaj phiradǎ tut haj äl ćuća

kaj pilǎn len!
28Ov phendǎs:
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— Maj sigo si baxtale kola save aśunen o kuvïnto
le Devlesqo haj keren les!

O semno le proorokosqo Jona
29Anθ-o timpo so kidenas pes i maj but manuś, ov
ïnćeposajlos te phenel:
— Äl manuś save train akana si manuś pherde na-

sulimos. Mangen äk semno, dar ni va dela pes lenqe
aver semno numa o semno le proorokosqo Jona.
30Kä sar o Jona sas äk semno anθa-l Ninivǎ, sa ka-
dǎ i o Ćhavo le Manuśäsqo va avela äk semno anθa-l
manuś save train akana. 31Anθ-o ges le krisaqo, e
thagarni kaθar o sudo si te avel e martora kontra le
manuśänqi save train akana haj va osïndila len. Kä
oj avilis kaθar o śäro le phuǎqo te aśunel e gogi le So-
lomonosqi. Haj ita kä kathe si jekh maj baro dä sar
o Solomon.b 32Anθ-o ges le krisaqo, äl murś anθa-i
Ninive va avena martorǎ kontra le manuśänqi save
train akana haj va osïndina len. Kä on mukles o be-
zex haj boldinǎjles k-o Del kana o Jona phenelas o
mesaź kaθar o Del. Haj ita kä kathe si jekh maj baro
dä sar o Jona.c

E lumina
33Koniva päće astardǎs äk lampa, ni ćhul lan anθ-äk
than garado sau tala äk banica, haj ćhul lan dakha-
tinenθe opre, ka kola kaj ïntrin te dikhen e lumina.d
34Ki jakh si e lumina ke truposqi. Kana ki jakh si
laćhi, saoro trupo kiro si pherdo lumina. Dar kana ki
jakh si nasul, kǒ trupo si pherdo ïntunjariko. 35Ka-
dǎ kä le sama, ka e lumina kaj si anθä tuθe ta na
avel kali! 36Kadǎ kä, kana saoro trupo kiro si pher-
do lumina, haj naj les nić äk rig kali, va avela anθä
sǎ pherdo lumina, sar atunć kana luminilas tut äk
lampa pe luminaça.

Vaj kaθar äl farisea haj kaθar
äl sikaitorǎ le Krisaqe

37Anθ-o timpo so o Isus maj delas duma, äk fariseo
rugisardǎ les te xal lesθe. Ov ïntrisajlos haj beślos
ke sinia. 38O fariseo sas mirime kana dikhlǎs kä o
Isus ni thovel pes p-äl vast ʒi kaj te xal. 39Dar o Raj
phendǎ lesqe:
— Ej, tume äl fariseǎ, tume uźon avrǎl e rig le

paxarenqi haj le farfurienqi, dar andral sen pherde
ćorimos haj nasulimos! 40Manuś dile, oare kova kaj

kerdǎs e rig avrǎl ni kerdǎs i koja andral? 41Den le
ćorän so si anθä lenθe, haj atunć sǎ va avela uźe anθa
tumenθe!
42Dar vaj tumenθar, fariseilor! Kä den le Devles

le deśenqi rig anθa-i menta, anθa-i ruta
haj anθa saorä zarzavaturi, dar bistren o
ćaćimos haj e dragostja le Devlesqi! Kadaja
si so träbul te keren, haj kolaver ta na
muken len bi kerde!

43Vaj tumenθar, fariseilor! Kä jubin o than anglal
anθ-e sinagoga haj anθ-äl pjace te aven dine
ges laćho!

44Vaj tumenθar! Kä sen sar äl thana le praxomasqe
kaj naj ćhutino nić äk semno, haj äl manuś
phiren pä lenθe, ni ʒanen haj maxrin pes!*

45 Jekh anθa-l sikaitorǎ le Krisaqe dine les anglal:
— Sikaitorina, kana phenes kadal bukǎ, źignos

amen i amen.
46Ov phendǎs:
— Vaj i tumenθar, sikaitorǎ le Krisaqe! Kä ćhun

p-äl manuś pharimata phare ïngǎrimasqe,
haj tume ni maken tumen nić jekheça anθa
tumare naja kaθar äl pharimata!

47Vaj tumenθar! Kä keren äl thana le praxomasqe
le prooroćenqe saven mudardǎ len äl dada
tumare. 48Kadǎ kä sikaven kä plaćol tumen
so kerdes tumare dada, kä on mudardes le
prooroćen, haj tume keren lenqe thana le
praxomasqe. 49Kodolasqe i o Del phendǎs
gogǎça: «Va dava lenqe drom prooroćǎ haj
soli. Avren anθa lenθe va mudarena len, haj
avren va kerena len te suferin,»e 50 kaśte
manglol pes kaθar äl manuś save train
akana o rat saorä prooroćenqo, savo sas
ćhordino dä kana sas e lumǎ kerdi: 51 kaθar
o rat le Abelosqo ʒi k-o rat le Zahariasqo,
mudardo maśkar o altari haj o Templo.f Da,
phenav tumenqe, va mangela pes kaθar äl
manuś save train akana!

52Vaj tumenθar, sikaitorǎ le Krisaqe! Kä ćhuten
o vast pe keja kaθar o kher le sikaimasqo
anθa o Del. Tume ni ïntrisajlen, haj kolen
kaj kamenas te ïntrin ni muklen len!

53Kana o Isus ïnklistos othar, äl sikaitorǎ le Kri-
saqe haj äl fariseǎ ïnćeposajles te atäkin les duśmä-

*11:44 Pala-i Kris le Mojsǎsqi, kana uśtjajesas äl thana le praxomasqe, maxrisas tut. Dikh äl Numerǎ 19:16!
b11:31 1 Thagara 10:1-13 c11:32 Jona 3 d11:33 Luka 8:16 e11:49 Jeremia 7:25
f11:51 Ʒeneza 4:8; 2 Kronić 24:20
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niaça haj te pućhen les anθa but bukǎ, 54 kä kerde
planuri te astaren le Isusos te phenel daići greśime.

Kasθar te daras?

Ta na aven sar äl fariseǎ!

12 Anθ-o timpo kadava, kidinǎjles mi ma-
nuśänqe, kadiki dä but manuś, kä uśtjado-

nas jekh pä aver. O Isus dinǎs duma maj anglal pe
ućenićença:
— Ferin tumen kaθar o aluato le fariseěnqo, savo si

e fäcärnićea. 2Naj khanć ućhardo, kaj ni va dikhǒla,
nić garado, savo ni va avela kerdo prinʒando. 3Ko-
dolasqe, so phenden k-o ïntunjariko va aśundǒla ke
lumina, haj so phenden dakanikasqe k-o kan anθ-äk
odaja, va dela pes muj poa akoperiś le kherenqo.

Daran kaθar o Del, na kaθar o manuś!
— 4 Phenav tumenqe, mïrä amal: Ta na daran kaθar
kola kaj mudaren o trupo, haj pala kodoja ni maj
daśtin te keren khanć! 5 Si te phenav tumenqe kaθar
träbul te daran. Daran kaθar kodova, savo päće mu-
dardǎs, si les zuralimos te ćhudel anθ-o jado! Da,
phenav tumenqe, lesθar te daran! 6Oare ni bikindǒn
panʒ ćiriklǎ duje parecença? Dar o Del ni bistrel nić
jekh anθa lenθe. 7Haj kjar tumare bal anθa o śäro
si sǎ ginde. Na daran, tume sen maj kuć dä sar but
ćiriklǎ.

Na laʒan kaθar o Isus!
— 8 Phenav tumenqe kä orkon va phenela angla äl
manuś kä si mança, i o Ćhavo le Manuśäsqo va phe-
nela angla äl ïnʒerǎ le Devlesqe kä si leça. 9Dar orsa-
vo va phenela angla äl manuś kä ni prinʒanel man,
i me va phenava angla äl ïnʒerǎ le Devlesqe kä ni
prinʒanav les. 10Haj orkon va phenela dajći kontra
le Ćhavesqi le Manuśäsqo, va jertila pes lesqe. Dar
orkon va dela duma kontra le Duxosqi Sfïnto, ni va
jertila pes lesqe. 11Kana va ïngǎrena tumen angla äl
sinagoʒ, angla äl bare haj angla äl krisitorǎ, ta na
ïngriźorin tumen sar va apärina tumen, sau so va
phenena, 12 käć o Duxo Sfïnto va sikavela tumen kjar
atunć so träbul te phenen!

O Isus del duma anθa-l love

O bravalo dilivano
13 Jekh anθa-l manuś kidine phendǎs le Isusosqe:
— Sikaitorina, phenmïrä phralesqe te xulavel ma-

nça so sas muklo!

14Dar ov phendǎ lesqe:
— Manuśana, kon ćhutǎ man te krisov sau te xu-

lavav maśkar tumenθe?
15 Pala kodoja phendǎ lenqe:
— Te avel tumen griźa haj te päzin tumen kaθar

orso felo läkomiaqo, kä e viaca dakanikasqi ni beśel
anθä lesqo bravalimos.

16Haj phendǎ lenqe äk pilda:
— E phuv äk bravalesqi rodisardǎsas but. 17Haj

ov gïndilas pes: «So te kerav? Kä ma naj man than
kaj te kidav mïrä roade.» 18Gïndisajlos: «Ʒanav so
si te kerav: va peravava mïrä hambarǎ haj va kerava
aver, maj bare. Othe va kidava saorä laćhimatamïrä.
19Haj va phenava mïrä sufletosqe: Sufletona, si tut
sǎ so träbul tut kidino anθa but bärś. Xodinisavo, xa,
pi haj bukurisavo!» 20Dar o Del phendǎ lesqe: «Dile-
ja! Kjar anθä kadaj rǎt va manglola pes kǒ sufleto
parpale. Kasqe va aćhona äl bukǎ kaj kerdǎn len?»
21 Sa kadǎ si i koleça kaj kidel komori anθa pesθe,
haj ni bravardǒl angla o Del.

Ta na keren tumenqe griźi, dar roden
o thagarimos le Devlesqo!

22O Isus phendǎs pe ućenićenqe:
—Kodolasqe phenav tumenqe: ta na ïngriźorin tu-

men anθa tumari viaca, te gïndin tumen so va xana!
Nić anθa tumaro trupo, soça va hurǎdǒna! 23Käć e
viaca si maj but dä sar xamos, haj o trupo maj but
dä sar hurjaimos. 24Dikhen k-äl korbi: on ni semä-
nin, nić ni sećerin, naj len nić kämara, nić xambari.
Haj ku sǎ kadala oDel sa del len te xan. Tume senmaj
kuć dä sar äl ćiriklǎ! 25 Savo anθa tumenθe daśtil te
ćhul äk ćaso kä pi viaca kana ïngriźoril pes? 26Kadǎ
kä, kana ni daśtin te keren nić emaj cïjni buki, sosθe
ïngriźorin tumen kolavrenθar? 27Dikhen sar barǒn
äl krini! Nić ni keren buki phari, nić ni khuven. Dar
phenav tumenqe kä nić o Solomon, anθä saorä sla-
va piri, ni hurǎdilos kadǎ dä śukar sar jekh anθa
lenθe. 28Kana kadǎ hurjael o Del e ćar, savi ages si
p-o kïmpo, haj texara va avela ćhudini anθ-o kup-
tori le marnesqo, kabor maj but va hurjaela tumen
ov, manuś cïraça pakǎmos! 29Haj na roden so va xa-
na haj so va pena, na ïngriźorin tumen! 30Kä saorä
bukǎ kadala äl manuś save ni prinʒanen le Devles
naśän pala lenθe. Dar kabor anθa tumenθe, tuma-
ro Dad ʒanel kä si tumen nevoja kaθar kadal bukǎ.
31Roden maj anglal lesqo thagarimos, haj kadal bu-
kǎ va dena pes tumenqe!

32Na dara, turma cïjni, kä tumare Dades plaćuja
les te del tumeno thagarimos. 33 Bikinen so si tumen
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haj den äl love le ćorän! Keren tumenqe punʒ kaj
ni phurjaon, te aven tumen te ćhun äl love, haj äk
komoara kaj ni maj termenil pes, anθ-o ćeri, kaj ni
paśol o ćor, haj kaj äl moli ni distruʒin lan! 34Käć kaj
si tumari komoara, othe si i tumaro ilo.

Te aven gata ïntotdjauna!

Äl robi ʒungade
— 35 Te aven gata kaśte sluźin: hurǎde haj lumi-
naça astardi! 36 Te aven sar äl manuś kaj aźukǎren
pe stäpïnos te ril pes kaθar äk abǎv, kaśte putren
lesqe sigo o udar, kana va avela haj marela k-o udar.
37Miśto si anθa-l robi kodola, saven lenqo stäpïno
arakhel len ʒungade kana ril pes khere! Ćaćes phe-
nav tumenqe, kä ov va paruela pe coale, haj va ćhula
len te beśen ke sinia te sluźil lenqe. 38Haj kana rila
pes k-o maśkar le reakjaqo, sau karing e detexerin,
miśto si anθa kodola, kana va arakhela len ʒungade!

Ni ʒanes kana avel o ćor
— 39Dar ʒanen miśto e buki kadaja kä, te ʒanelas o
stäpïno le kheresqo kä so ćaso avel o ćor, ni mukelas
pǒ kher te avel pharado. 40 I tume te aven gata, kä va
avela o Ćhavo le Manuśäsqo kana ni aźukǎrdona!

O robo laćho pakǎmasqo kerel lesqi buki
41O Petre phendǎs:
— Rai!a, amenqe phenes e pilda kadaja sau i

avrenqe?
42Haj o Raj phendǎs:
— Kadǎ si o administratori pakǎmasqo haj gogǎça,

saves ćhul les o stäpïno opral pä pe robi, kaśte del
len lenqi rig le xamasqi k-o timpo. 43Miśto si anθa o
robo kodova, saves o stäpïno va arakhela les kerin-
dos kadǎ kana avel khere! 44 Phenav tumenqe ćaćes,
kä va ćhula les baro pä sǎ so si les les. 45Dar kana o
robo kodova phenel anθä pǒ ilo: „Muro stäpïno ni
va rila pes sigo”, haj ïnćepol te marel le roben haj le
roaben, te xal, te pel haj te matǒl, 46 o stäpïno kodol
robosqo va avela anθ-äk ges kana ov ni aźukǎrdol,
anθ-äk ćaso kaj ni ʒanel les, va ćhinela les kotora haj
va ćhula les anθ-äk than kolença kaj ni pakǎn.

47O robo savo ʒanel so kamel lesqo stäpïno haj
ni pregätil pes sau ni kerel so kamel ov, va avela
mardo nasul. 48Dar kana o robo ni ʒanel so kamel
lesqo stäpïno haj kerel bukǎ save träbul pedepsime,
va avela mardo dabença cïra. Kasqe dinǎ pes but, va
mangǒla pes lesqe but; kasqe muklǎ pes but, va aźu-
kǎrdola pes i maj but.

Jag pe phuv
— 49Avilem te anav jag pe phuv. Haj kabor kamavas
ka e jag te afi sas deźa astardi! 50 Träbul te avav bol-
do äk bolimaça suferincaqo, haj ni va arakhava mïrï
liniśtǎ ʒi kana ni va kerdǒla pes. 51 Pakǎn kä avilem
te anav paćǎ pe phuv? Ni! Phenav tumenqe kä avi-
lem te anav pharaimos. 52Kä, dakanara angle, anθa
panʒ save va beśena anθ-äk kher, trin va pharadona
kaθar duj, haj duj kaθar trin. 53O dad va pharado-
la kaθar pǒ ćhavo, haj o ćhavo kaθar pǒ dad; e dej
kaθar pi ćhej, haj e ćhej kaθar pi dej; e soakra kaθar
pi bori haj e bori kaθar pi soakra.

Ćetin e vremǎ haj keren paćǎ le Devleça!
54 Phendǎs i le manuśänqe kidine:
— Kana dikhen kä äl nori kiden pes karing perel o

kham, sigo phenen: «Si te avel o brïśïnd.» Haj kadǎ i
si. 55Haj kana marel e braval kaθar o sudo, phenen:
«Si te avel tatimos.» Haj kadǎ i si. 56 Fäcarnićilor, ʒa-
nen te ćetin sar si te avel e phuv haj o ćeri, dar e
vremǎ kaja sar ni ʒanen te ćetin lan?

57 Sosθe ni krison tume korkoro so si ćaćes?
58Dikh, kana dakoniva del tut anθ-e kris, p-o drom
ïnćerkosar te ïmpäkis tut leça! Aver felo va tïrïla tut
angla o krisitori, haj o krisitori va dela tut p-o vast le
temnićeresqo, haj ov va ćhudela tut anθ-o phandai-
mos. 59 Phenav tuqe kä ni va ïnklesa othar ʒi kana ni
va pokinesa i o paluno pareco.

Kana ni mukena o bezex, va merena

13 Sa anθ-o timpokodova sas otheniśtemanuś,
save phendes le Isusosqe so kerdilos niśte

manuśänqe anθa-i Galilea: anθ-o timpo so anenas pe
źertfe, o Pilat mudardǎ len, haj lenqo rat xamisajlos
le rateça le animalenqo. 2O Isus dinǎ len anglal:
— Pakǎn kä kadal manuś anθa-i Galilea sasmaj be-

zexale dä sar saorä manuś anθa-i Galilea, kodolasqe
kä mules anθ-o felo kadava? 3 Phenav tumenqe: ni.
Dar kana ni mukena tumen kaθar o bezex haj ni bol-
den tumen k-o Del, sa kadǎ va merena i tume sǎ.
4 Sau kola äl deśoxto manuś, pä save pelos o turno
anθa o Siloam haj mudardǎ len, pakǎn kä sas maj
dośale dä sar saorämanuś anθa o Jerusalimo? 5 Phe-
nav tumenqe: ni! Dar kana ni mukena tumen kaθar
o bezex haj ni bolden tumen k-o Del, sa kadǎ va me-
rena i tume sǎ.

O pomo kaj ni kerel rodo
6 Phendǎs e pilda kaja:
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— Äk manuśäs sas les äk smokino maśkar lesqi
rez. Gelos te rodel rodo anθä lesθe haj ni arakhlǎs.
7Atunć phendǎs le grädinarosqe: «Dä trin bärś sa
avav haj rodav rodo anθ-o smokino kadava, haj ni
arakhav. Ćhin les! Sosθar temaj śukǎrel e phuv anθa
khanćesθe?» 8Ovdinǎ les anglal: «Rai!a,majmuk les
i kadav bärś! Si te säpiv les pesθe tot haj si te ćhav
lesqe bälegari. 9Daśtila pes dakanara angle te kerel
rodo. Kana ni kerel, daśtis te ćhines les.»
O Isus sastǎrel äk ʒuvli anθ-äk ges Sabatosqo
10Anθ-äk ges Sabatosqo o Isus sikavelas anθ-äk sina-
goga. 11Haj othe sas äk ʒuvli savi dä deśoxto bärś sas
astardi kaθar äk duxo nasfalimasqo: sas bangi anθa-
l zea haj ni daśtilas te ortol pes. 12Kana o Isus dikhlǎ
lan, dinǎ lan muj haj phendǎ laqe:
— Ʒuvlie, san putardi kaθar kǒ nasfalimos.
13 Ćhutǎs pe vast pä laθe, haj p-o than ortosajlis

haj delas muj kabor dä baro si o Del.
14Dar o baro le sinagogjaqo xolǎjlos kä o Isus sas-

tǎrelas anθ-o ges le Sabatosqo, haj phendǎs le ma-
nuśänqe kaj sas kidine:
— Si śov ges anθä save träbul te keren buki. Kadǎ

kä aven anθä kadal gesa te sastǒn haj na anθ-o ges
le Sabatosqo!

15O Raj dinǎ les anglal:
— Fäcarnićilor, ćaćes anθ-o ges le Sabatosqo ni pu-

trel fiosavo anθa tumenθe pe guruves sau pe xäres
kaθar e jesla haj ni ïngǎrel les te del les paj? 16Deśi
e ʒuvli kadaja si äk ćhej le Avraamosqi, ita kä dä
deśoxto bärś o Satana ïnkǎrdǎ lan phangli. Najmiśto
ka oj te avel putardi anθ-o ges le Sabatosqo?

17Kana phendǎs kadala, saorä duśmaja lesqe ker-
diles laʒavesqe, haj saorämanuś kidine bukurisajles
kaθar saorä bukǎ minunime save kerelas len ov.

Soça amǎl o thagarimos le Devlesqo?
18Kadǎ kä phendǎs:
— Soça amǎl o thagarimos le Devlesqo, soça te

amǎv les? 19Amǎl äk kukjaça muśtaresqi savǎ lilǎ
lan äk manuś haj ćhutǎ lan anθä pi bar. Oj barilis,
kerdinǎjlis dafino haj äl ćiriklǎ kerdes kujburi anθä
lesqe kreć.

20 Pale phendǎs:
— Soça te amǎv o thagarimos le Devlesqo? 21Amǎl

äk aluatoça savo lilǎ les äk ʒuvli haj xamisardǎ les
trine gärnicença aräsqe, ʒi kana dospisajlos sǎ.

Kon intril anθ-o thagarimos le Devlesqo?
22O Isus phirelas anθ-äl foruri haj anθ-äl gava haj
sikavelas kana ʒalas karing o Jerusalim. 23Dakoniva
phendǎ lesqe:
— Rai!a, cïra si kola save va avena mïntuime?
Ov phendǎs lenqe:
— 24Mardǒn te ïntrin p-o udar o tang! Kä phenav

tumenqe, but va rodena te ïntrin, dar ni va daśti-
na. 25Kana o stäpïno le kheresqo va uśtela haj va
phandavela o udar, haj tume va avena avri haj va
ïnćepona te maren k-o udar haj te phenen: «Rai!a,
putar amenqe!», ov va dela anglal: «Ni ʒanav kaθar
sen.» 26Atunć va ïnćepona te phenen: «Xalǎm haj
pilǎm tuça, haj pä amare ulice sikadǎn.» 27Haj ov
si te phenel tumenqe: «Ni ʒanav kaθar sen. Telǎren
manθar, tume sǎ kaj keren nasul!» 28Va rovena haj
va kidena anθa-l dand, kana va dikhena le Avraa-
mos, le Isakos, le Jakovos haj saorä prooroćǎ anθ-o
thagarimos le Devlesqo, haj tume ćhudine avri. 29Va
avena manuś kaθar o räsärito, kaθar o apuso, kaθar
o nordo haj kaθar o sudo, haj va beśena ke sinia anθ-
o thagarimos le Devlesqo. 30Haj ita kä si aver kaj si
palal, save va avena anglal, haj aver save akanak si
anglal, save va avena ćel maj palal.
O Isus träbul te merel anθ-o Jerusalimo

31Kjar atunć aviles trin-śθar fariseǎ haj phende
lesqe:
— Telǎr kaθar, kä o Irod kamel te mudarel tut!
32Ov phendǎs:
— Ʒan haj phenen le vulpjaqe kodolaqe: «Dikh,

ages haj texara maj ïnkalavav benga haj sjastǎrav,
haj na pa but gesa va termeniva mïrä buki.» 33Dar
träbul te maj phirav ages, texara haj overtexara.
Ax, ʒanen i tume, numa anθ-o Jerusalimo meren äl
prooroćǎ. 34 Jerusalime, Jerusalime, savomudares le
prooroćen, mudares baränça kolen saven o Del del
lendromtuθe! Kabor dromkamnemte kidav ke ćha-
ven, sar kidel e khajni pe puěn tala pe phakǎ, haj ni
kamnen. 35 Ita kä tumaro kher va aćhola mulano.*
Haj me phenav tumenqe kä ni va maj dikhena man

*13:35 Anθ-o verseto 35 o kher daśtil pes te avel o Templo sau o Jerusalimo, haj ov va aćhola mulano, käć
o Del va lela pi slava pa lesθe. O Jerusalimo haj o Templo sas rimome anθ-o bärś 70.
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ʒi kana ni va avela o timpo kana va phenena: «Bine-
kuvintime si kova savo avel anθ-o anav le Rajesqo!»g

O Isus sastǎrel äk manuś nasfalo
pajesθar anθ-o ges le Sabatosqo

14 Anθ-äk ges Sabatosqo, o Isus gelos ke si-
nia anθ-o kher jekhesqo anθa-l bare le fari-

seěnqe. Äl manuś pïndinas les paśal. 2Haj ita, angla
lesθe sas äk manuś nasfalo, sas les paj anθ-o korpo.
3O Isus dinǎs anglal le sikaitoren le Krisaqe haj le
fariseěn:
— Si voja te sastǎres anθ-o ges le Sabatosqo sau ni?
4On ni denas duma. Atunć o Isus lilǎs le ma-

nuśäs kodoles, sastǎrdǎ les haj dinǎ lesqo drom.
5Haj phendǎ lenqe:
—Savo anθa tumenθe, kanaperela lesqo ćhavo sau

lesqo guruv anθ-e xaing anθ-o ges le Sabatosqo, ni
va ïnkalavela les p-o than?

6Haj ni daśtisajles te den les khanć anglal k-äl vor-
be kadala.

E pilda anθa-l thana anglal
7 Phendǎs äk pilda le manuśänqe kaj sas dinemuj ke
sinia, kana dikhlǎs kä alonas äl maj laćhe thana:
— 8Kana dakoniva del tutmuj k-o abǎv, ta na beśes

ke sinia k-o than o maj laćho! Daśtil pes te afi dinǎs
muj dakanikasmaj dikhlo dä sar tuθe, 9 haj avel kova
savo dinǎ tumen muj i tut haj i les haj phenel tuqe:
— De kǒ than kadal manuśäs!
Atunć laʒaveça va beśesa p-o than palal. 10Kana

san dino muj, ʒa haj beś p-o than palal! Atunć ka-
na va avela kova savo dinǎ tut muj, va phenela tuqe:
«Amala, av orde p-äk than maj laćho!» E buki kada-
ja va kerela tuqe ćinstja angla sǎ kaj si tuça ke sinia.
11Käć sǎ kaj vazden pes va avena umilime, haj kova
savo umilil pes va avela vazdino.

12 Phendǎs i kolesqe kaj dinǎsas les muj:
— Kana des äk sinia o ges sau e rǎt, ta na des muj

ke amalen, nić ke phralen, nić ke njamuren, nić ke
većinen kaj si bravale, ka na kumva i on kä pǒ rïndo
te den tut i tut muj haj numa kadǎ te aves pokindo!
13Dar kana des äk sinia, de muj le ćorän, le skilozen,
le bangen, le korän! 14Haj va avesa binekuvintime,
kä len naj len soça te pokinen tuqe, anθa kadaja kä
pokindol pes tuqe ke ïnvierja le ćaćenqi.

E pilda kolenqi kaj sas dine muj ke sinia
15 Jekh anθa kola kaj beśenas leça ke sinia, kana
aśundǎs kadaja, phendǎ lesqe:
— Binekuvintime si kova savo va beśela ke sinia

anθ-o thagarimos le Devlesqo!
16Haj o Isus phendǎ lesqe:
— Äk manuś dinǎs äk bari sinia haj dinǎs muj but

manuś. 17Kana avilos o timpo le xamasqo, dinǎs
drom pe robos te phenel kolenqe kaj sas dine muj:
«Aven, kä sǎ si gata!» 18Dar sǎ ïnćeposajles te phe-
nen kä ni daśtin te aven. O angluno phendǎ lesqe:
«Numa so kindem äk than p-o kïmpo haj träbul te
ʒav te dikhav les. Rugiv tut, jertisar man!» 19Aver
phendǎs: «Akanak kindem deś guruva haj ʒav te
probiv len. Rugiv tut, jertisar man!» 20Aver phen-
dǎs: «Akanak ïnsurisajlem haj kodolasqe ni daśtiv te
avav.»

21Kana o robo risajlos, phendǎ pe stäpïnosqe ka-
dal bukǎ. Atunć o stäpïno le kheresqo xolǎjlos haj
phendǎs pe robosqe: «Ʒa sigo p-äl droma haj p-äl
ulice le forosqe haj an kathe le ćorän, le skilozen,
le korän, le bangen!» 22 Pala kodoja o robo phen-
dǎs: «Stäpïne, kerdinǎjlos sar porunćisardǎn, haj sa
maj si than.» 23Haj o stäpïno phendǎs le robosqe:
«Ïnkli haj rode p-äl droma haj paśal barǎ, haj ker
le manuśän te aven, kaśte pherdol muro kher! 24Kä
phenav tumenqe kä nić jekh anθa kola dine muj ni
va xana anθa muro xamos!»
Kadǎ träbul te avel o ućeniko le Isusosqo

25Anθ-äk than le Isusoça ʒanas but manuś. Ov bol-
dinǎjlos haj phendǎ lenqe:
— 26Kana dakoniva avel manθe haj ni urola pe da-

des,* pe da, pe rromnǎ, pe ćhaven, pe phralen, pe
pheǎn haj kjar pi viaca, ni daśtil te avel muro uće-
niko. 27 Savo ni ïngǎrel pǒ truśul haj ni avel pala
manθe, ni daśtil te avel muro ućeniko.

28Käć savo si anθa tumenθe, kaj kana kamel te
vazdel äk turno, maj anglal ni beśel tele te ginel
kabor love xal le turnoça? Kadǎ va dikhela kana are-
sel les äl love te termenil les. 29Kana ni kerel kadǎ,
daśtil pes kä päće ćhutǎs lesqi fundacia, ni daśtil te
termenil les, haj sǎ kaj dikhen te ïnćepon te asan
lesθar 30 haj te phenen: «O manuś kadava ïnćeposa-
jlos te vazdel, haj ni daśtisajlos te termenil!»

*14:26 O Isus kamel te phenel kä dakoniva kaj avel pala lesθe träbul te jubil maj but les dä sar pi familia.
g13:35 Salmi 118:26
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31 Sau savo thagar, kana ʒal k-o räzboj te mardǒl
avre thagareça, ni beśel maj anglal te dikhel kana
daśtil te ʒal deśä miença manuś angla kova kaj avel
kontra lesqi biśä miença manuś? 32Kana ni daśtil,
atunć, so koaver thagar si ïnkä dur, del lesqe drom
soli temangel paćǎ. 33 Sa kadǎ, ni daśtin te avenmïrä
ućenićǎ kana ni ćhudena tumen kaθar saorä bukǎ
tumare.

34O lon si laćho. Dar kana i o lon xasarel pǒ gus-
to, sar va dela pes lesqe parpale kadav gusto? 35Naj
laćho nić anθa-i phuv, nić anθa-i grämada le bälega-
resqi, haj ćhudel pes avri. Kas si les kan aśunimasqe
te aśunel!

E bukuria kaj si anθ-o ćeri kana
äk manuś ril pes k-o Del

15 Saorä vameśǎ haj äl bezexale avenas k-o Isus
te aśunen les. 2Haj äl fariseǎ haj älmanuś kaj

sikaven e Kris rovenas pes:
— O manuś kadava primil le bezexalen haj xal

lença.
E brakhi xasardi

3Atunć o Isus phendǎ lenqe e pilda kadaja:
— 4 Te phenas kä jekhes anθa tumenθe si les äk śäl

brakhǎ, haj xasarel jekh anθa lenθe. Ni mukel kola-
vren ïnǎdeśa haj ïnǎ p-o islazo haj ni rodel kola le
xasardǎ ʒi kana arakhel lan? 5Kana arakhlǎ lan, bu-
kurǎça ćhul lan p-äl dume, 6 haj kana aresel khere,
del muj pe amalen haj pe većinen haj phenel lenqe:
«Bukurin tumen mança, kä arakhlem mïrä brakhǎ
kaj sas xasardi!» 7 Phenav tumenqe kä sa kadǎ, anθ-o
ćeri va avela maj bari bukuria anθa äk manuś be-
zexalo, savo mukel o bezex haj boldel pes k-o Del,
dä sar anθa ïnǎdeśa haj ïnǎ manuś ćaće saven naj
len nevoja te muken o bezex.

O franqo xasardo
8 Sau te phenas kä äk ʒuvlǎ si lan deś franć ruposqe
haj xasarel jekh anθa lenθe. Ni astarel äk lampa, ni
śïlavel o kher haj ni rodel griźaça ʒi kana arakhel
les? 9Haj kana arakhlǎ les, del muj pe amalǎn haj pe
većinǎn haj phenel lenqe: «Bukurin tumen mança,
kä arakhlem o franqo kaj xasardemas les!» 10 Phe-
nav tumenqe, kä sa kadǎ si bukuria anglal ïnʒerǎ le
Devlesqe anθa äk manuś bezexalo savo mukel pes
kaθar o bezex haj boldel pes k-o Del.

Duj ćhave haj äk dad miloso
11O Isus maj phendǎs:

— Äk manuśäs sas les duj ćhave. 12O maj tärno
phendǎs pe dadesqe: «Dad!e, de manmïrï rig le bra-
valimasqi!» Haj o dad xuladǎs lenqe o bravalimos.

13 Pala duj trin ges, o ćhavo maj tärno kidǎs sǎ
so sas les haj telǎrdǎs anθ-äk them durǎrdo. Haj
othe risipisardǎs pǒ bravalimos traindos dilivanes.
14 Päće xalǎs saorä love, anθ-o them kodova avilis äk
bokh bari, haj les ma nas les love haj ïngǎrelas lan
phares. 15Haj gelos haj arakhlǎ pesqe buki kä jekh
anθa-l manuś le themosqe kodolesqe, savo dinǎ les
drom pä pe kïmpuri te päzil le balen. 16 Sas lesqe ka-
diki dä bokh, kä kamelas te ćajlol le rośkovença save
xanas len äl bale, dar ni delas len lesqe koniva.

17Atunć zurajlos anθä pesθe haj phendǎs: «Kabor
manuś keren buki anθa muro dad si len maj but
marno dä kabor träbul len, haj me merav kathe bo-
khaθar! 18 Si te uśtǎv, si te ʒav kä muro dad haj va
phenava lesqe: ‘Dad!e, kerdem bezex kontra le Dev-
lesqi anθa o ćeri haj kontra kiri. 19Ni maj meritiv te
bućhov kǒ ćhavo. Ker man sar jekhes anθa ke ma-
nuś!’ » 20Haj uśtilos haj telǎrdǎs kä pǒ dad.
Kana ïnkä sas dur, lesqo dad dikhlǎ les haj kerdi-

nǎjlos lesqe mila lesθar. Naślos, lǎ les anθ-e anga-
li haj ćumidǎ les. 21O ćhavo phendǎ lesqe: «Dad!e,
kerdem bezex kontra le Devlesqi anθa o ćeri haj ki
kontra. Ni maj meritiv te bućhov kǒ ćhavo.» 22Dar o
dad phendǎs pe robenqe: «Anen sigo e hajna e maj
laćhi haj hurjaen les laça! Ćhun lesqe anθ-o naj äk
angrusti haj pogimos anθ-äl pïrne! 23Anen le vice-
los le pravardes haj ćhinen les! Te xas haj te bukuris
amen, 24 kä muro ćhavo kadava sas mulo haj ïnvio-
sardǎs, sas xasardo haj sas arakhado!» Haj ïnćepo-
sajles te bukurin pes.

25Oćhavobaro sas k-o kïmpo. Kana avilos haj paśi-
los paśa o kher, aśundǎsmuzika haj khelimata. 26Di-
nǎs muj jekh anθa-l robi haj puślǎ les, so si kadaja?
27Ov phendǎ lesqe: «Kǒ phral avilos haj kǒ dad ćhin-
dǎs le vicelos le pravardes dä bukurě kä lesqo ćhavo
risajlos khere sastevesto.»

28O ćhavomaj baro xolǎjlos haj ni kamelas te ïntril
andrä. Lesqo dad ïnklistos avri haj rugisardǎ les te
ïntril. 29Dar ov dinǎs anglal pe dades: «Dikh, me dä
kadikita bärś sluźiv tuqe, haj nić äk data ni uśtjadem
ki porunka. Haj man ni dǎn man nić äk data makar
äk jedo te xav haj te pǎv mïrä amalença. 30Dar kana
avilos kadav ćhavo kiro, savo xalǎs kǒ bravalimos le
kurvença, ćhindǎn lesqe o vicelo pravardo!» 31Odad
phendǎ lesqe: «Muro ćhavo, tu san mança ïntotd-
jauna haj sǎ so siman si kiro. 32Dar träbul te bukuris
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amen haj te särbätoris, käć kadav phral kiro sas mu-
lo haj ïnviosardǎs, sas xasardo haj sas arakhado.»

O bravalimos ćaćo

16 O Isus phendǎs i pe ućenićenqe:
— Äkmanuś bravalo sas les äk administra-

tori savo sas lesqe pïrïme kä risipil lesqo bravalimos.
2Ov dinǎ les muj haj phendǎ lesqe: «So aśunav anθa
tuθe? De sokotǎla anθa ki buki, kä ni maj daśtis te
aves administratori.» 3O administratori gïndisajlos:
«So si te kerav, kä muro stäpïno lel le buki manθar?
Te säpiv ni daśtiv, te mangav si manqe laʒavo. 4 Ʒa-
nav so träbul te kerav, ka äl manuś te primin man
anθä pe khera päće ni maj kerava buki kathe sar
administratori!»

5Haj dinǎs muj fiosaves anθa-l manuś kaj sas uʒi-
le lesqe stäpïnosqe. Phendǎs le anglunemanuśäsqe:
«Kabor san uʒile kä mïrä stäpïno?» 6Ov phen-
dǎs: «Äk śäl butoja ulej mäslinenqo.»* Haj phendǎ
lesqe: «Le ki kitança, beś sigo tele haj ramosar pä
epaśaθe!» 7 Pala kodoja phendǎs avresqe: «Haj tu ka-
bor san uʒile?» Ov phendǎs: «Śtar śäla gone giv.»†
Haj phendǎ lesqe: «Le ki kitança haj ramosar trin
śäla!»

8O stäpïno le administratoresqo kaj nas ćinstime
phendǎ lesqe kä kerdǎs gogǎça kadaja. Kä äl manuś
kadal lumǎqe si maj gogǎça jekh avreça dä sar äl
ćhave le luminaqe. 9 I me phenav tumenqe: keren
tumenqe amal le aźutoreça le bravalimatenqo anθa-
i lumǎ, ka atunć kana ni maj träbuna tumen love, te
aven primime anθ-äl korturi veśniko. 10Kon si ćaćo
le bukǎnça cïjne, si ćaćo i kolença bare, haj kon naj
ćinstime le bukǎnça cïjne, ni va avela ćinstime nić le
bukǎnça bare. 11Kadǎ kä kana ni senas ćaće le brava-
limatença le lumǎqe, kas va avela les pakǎmos anθä
tumenθe te del tumen äl bravalimata ćaće? 12Haj
kana ni senas ćaće le bravalimaça avresqo, kon va
dela tumen bukǎ save te aven tumare?

13Nić äk robo ni daśtil te sluźil kä duj stäpïja, käć,
sau va urola jekhes haj va jubila kolavres, sau va ïn-
kǎrela numa kä jekh haj ni va dela khanć pä koaver.
Ni daśtin te sluźin le Devlesqe haj i le lovenqe.
Av ćinstime angla o Del haj angla äl manuś!
14Äl fariseǎ, save jubinas äl love, aśunenas i on saorä
bukǎ kadala haj marenas pesqe źoko lesθar. 15O Isus
phendǎ lenqe:

—Tume sen kola save roden te sikadǒn ćaće anglal
manuś, dar o Del prinʒanel tumare ile. So si dikhlo
maśkar äl manuś, o Del urol. 16 Ʒi kaj te avel o Joan
o Bolitori, le manuśän sas len e Kris le Mojsǎsqi haj
äl ramomata le prooroćenqe. Dä atunć orde, e laćhi
vestja le thagarimasqi le Devlesqo vestil pes, haj sa-
orï lumǎ mardǒl te ïntril anθä lesθe. 17 Si maj uśuro
te nakhel o ćeri haj e phuv dä sar te xasaol äk litera
anθa-i Kris le Mojsǎsqi. 18Orkon mukel pe rromnǎ
haj lel avrja dä rromni, trail anθ-e kurvia. Haj kon
lel dä rromni jekhamukli kaθar pǒ rrom, trail anθ-e
kurvia.

O bravalo haj o Lazäro
19 Sas äk manuś bravalo savo hurǎdǒlas anθä coa-
lenθe kuć haj anθä inosθe sano, haj anθä fiosavo ges
ïngǎrelas äk viaca pherdi veselia haj lesqe sini sas
pherde. 20Haj sas äk ćoro, kaj bućholas Lazär, savo
sas pherdobube, haj beśelas ïntinzome telal kä lesqo
udar. 21Kamelas but te xal anθa so perelas kaθar e
sinia le bravalesqi. Maj but dä kadiki, äl ʒukel avenas
haj ćjaränas lesqe bube.

22O ćoro mulos haj sas ïngǎrdo kaθar äl ïnʒerǎ
anθ-e angali le Avraamosqi anθ-o rajo.Mulos i o bra-
valo, haj sas praxome. 23Kana sas ov anθ-o kher le
mulenqo, anθ-äl kinuri, vazdǎs pe jakha opre, haj
dikhlǎs dural le Avraamos haj le Lazäros anθä lesqi
angali. 24Haj dinǎsmuj: «Dad!e, Avraam!e, av tutmi-
la manθar haj de drom le Lazäros te kingǎrel anθ-o
paj pǒ naj haj te räkoril mïrï ćhib, käć nasul sem ki-
nuime anθ-e jag kadaja!» 25Dar o Avraam phendǎs:
«Ćhavee!a, na bistar kä tu anθ-o timpo ke viacaqo tu
lilǎn äl bukǎ äl laćhe, haj o Lazäro lilǎs kola äl nasul.
Dar akanak ov si kathe mïngïime haj tu san kinui-
me. 26 Paśa sǎ kadala, maśkar amenθe haj tumenθe
sas ćhutini äk präpastia bari, kadǎ kä kola kaj kame-
nas te nakhen kaθar tumenθe ni daśtin, nić kodola
othar amenθe.» 27O bravalo phendǎs: «Atunć rugiv
tut, dad!e, te des drom le Lazäros anθ-o kher mïrä
dadesqo! 28Kä si man panʒ phral. Te phenel lenqe te
avel len griźa ta na aresen i on anθä kadav thankinu-
imasqo.» 29O Avraam dinǎs anglal: «Si len le Mojsǎs
haj le prooroćen, te aśunen lenθar!» 30Ov phendǎs:
«Na, dad!e Avraam!e, haj kana dakoniva anθa-lmule
ʒana lenθe,mukenas pes kaθar o bezex haj boldenas
pes k-o Del.» 31Haj o Avraamphendǎs: «Kana ni aśu-

*16:6 O oriʒinalo si äk śäl batos, kaj si trin mi haj panʒ śäla okale.
†16:7 O oriʒinalo si äk śäl koros, kaj si kam 22 000 okale.
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nen le Mojsǎs haj le prooroćen, ni va pakǎna kjar te
ïnviol dakoniva anθa-l mule.»

Na keren avren te keren bezex!

17 O Isus phendǎs pe ućenićenqe:
— Ćaćes va avena bukǎ save va kerena le

manuśän te keren bezexa, dar vaj kaθar o manuś
prin savo aven! 2Afi sas maj miśto anθa lesθe te avel
les äk bar asjavesqo phanglo ke kor haj te avel ćhu-
dino anθ-o paj, dä sar te kerel jekhes anθa-l cïjnorä
kadala te kerel bezex. 3Kadǎ kä len sǎma tumenθe!
Kana tumaro phral kerel bezex, mustrosar les! Haj

kana fal les nasul, jertisar les! 4Haj kana kerel bezex
kontra kiri jefta drom p-o ges, haj jefta drom boldel
pes tuθe haj phenel: «Falman nasul», träbul te jertis
les.

De amen maj but pakǎmos!
5Äl apostolǎ phendes le Rajesqe:
— De amen maj but pakǎmos!
6Haj o Raj phendǎs:
— Te avelas tumen pakǎmos kabor äk kukin

muśtaresqi, phenenas kadal dudosqe: «Ïnkli anθa-
i phuv haj plantosao anθ-e marja», haj aśunelas
tumenθar.

So träbul te kerel äk robo
7 Te phenas kä jekh anθa tumenθe si les äk robo savo
aril sau si le brakhǎnça. Kana ril pes kaθar o kïm-
po, ni va phenena lesqe: «Av sigo haj beś ke sinia.»
8Maj sigo va phenena lesqe: «Ker manqe te xav, ćhu
kǒ śorco haj servisar man ʒi kana xav haj pǎv! Pa-
la kodoja daśtis te xas haj te pes i tu.» 9Oare träbul
te nais ke robosqe kä kerdǎs so phendǎn lesqe? Ni
träbul. 10 Sa kadǎ i tume, päće keren sǎ so porunći-
sajlos tumenqe, te phenen: «Sǎm robi bimeritosqo.
Kerdǎm so träbulas te keras.»

O Isus sastǎrel deś manuś lepratar
11Kana o Isus ʒalas karing o Jerusalimo, gelos paśa o
xotaro kaj si maśkar e Samaria haj e Galilea. 12Kana
paśilos te ïntril anθ-äk gav, malade les deś manuś
nasfale lepratar. On beśenas dur, 13 haj dines muj
zurales:
— Isus!e, stäpïne, av tut mila amenθar!
14Kana dikhlǎ len o Isus, phendǎ lenqe:
— Ʒan haj sikadǒn le raśaěnqe!
Haj anθ-o timpo so ʒanas k-äl raśaja, uźosajles.
15 Jekh anθa lenθe, kana dikhlǎs kä si sastǎrdo, ri-

sajlos, haj moça baro läudilas le Devles. 16 Ćhudǎ pes

le moça ke phuv k-äl pïrne le Isusosqe haj naisardǎ
lesqe. Ov sas anθa-i Samaria. 17O Isus phendǎs:
—Ni uźosajles sǎ äl deś? Kaj si kolaver ïnǎ? 18 Sosθe

ni aviles te läudin le Devles haj numa kadav sträiino
korkoro avilos?

19Haj phendǎ lesqe:
— Uśti haj telar! Kǒ pakǎmos sastǎrdǎ tut.
Kana va avela o thagarimos le Devlesqo?

20Äl fariseǎ puśles le Isusos, kana va avela o thaga-
rimos le Devlesqo. Ov phendǎs lenqe:
— O thagarimos le Devlesqo ni avel anθ-äk felo te

avel dikhlo. 21Ni va phendola: «Ita, si kathe!» sau
«Si okote!» Dar aśunen, o thagarimos le Devlesqo si
maśkar tumenθe.

22Haj phendǎs le ućenićenqe:
— Va avena gesa kana va kamena te dikhen jekh

anθa-l gesa le Ćhavesqe le Manuśäsqo, haj ni va di-
khena les. 23Va phendǒla tumenqe: «Ita, si kathe!»
sau «Ita, okote si!» Beśen kaj sen haj na ʒan pala
lenθe! 24Anθa kodoja kä kana o Ćhavo leManuśäsqo
va rila pes, anθ-o ges kodova, va avela sar o fulʒero
kaj strälućil haj luminil kaθar äk rig kä aver le će-
rosqi. 25Dar maj anglal träbul te suferil but haj te
avel dino rigaθe kaθar äl manuś save train akana.

26Haj sar sas anθ-äl gesa le Nojasqe, kadǎ va ave-
la i anθ-äl gesa le Ćhavesqe le Manuśäsqo: 27 xanas,
penas, ïnsurinas pes haj märätinas pes ʒi anθ-o ges
kana ïntrisajlos o Noja anθ-e korabia. O paj tasadǎs
e phuv haj distruʒisardǎs saorän.

28 Sa kadǎ si te avel sar sas anθ-äl gesa le Lotosqe:
xanas, penas, kinenas, bikinenas, plantonas, zido-
nas. 29Dar anθ-o ges kana ïnklistos o Lot anθa-i So-
doma, dinǎs brïśïnd jagaça haj pućoasaça anθa o ćeri
haj distruʒisardǎ len saorän.

30 Sa kadǎ va avela i anθ-o ges kana va sikadǒla o
Ćhavo le Manuśäsqo. 31Anθ-o ges kodova, kova sa-
vo va avela p-o akoperiś le kheresqo haj va avela les
lesqe laćhimata anθ-o kher, ta na del pes tele haj te
ïntril te lel len! Haj kova savo va avela p-o kïmpo, sa
kadǎ, ta namaj ril pes khere! 32Na bistren le rromnǎ
le Lotosqi! 33Kon va ïnćerkola te xastravel pi viaca,
va xasarela lan, haj kon va xasarela lan va pästrola
lan. 34 Phenav tumenqe kä anθ-e rǎt kodoja anθa duj
manuś save va avena anθ-äk pato, jekh va avela li-
lo, haj koaver va avela muklo. 35Anθa duj ʒuvlǎ save
mäćinina anθ-äk than, jekh va avela lili, haj kojaver
va avela mukli.

37Äl ućenićǎ puśle les:
— Kaj, Rai!a?
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Haj ov phendǎ lenqe:
— Kaj si o trupo mulo, othe kiden pes äl vulturi.
O Del va aźutila kolen kaj den muj lesθe

18 O Isus phendǎs äk pilda le ućenićenqe, kaśte
sikavel lenqe kä träbul te rugin pesmerǒ haj

ta na muken pes. 2 Phendǎs:
— Anθ-äk foro sas äk krisitori savo kaθar o Del ni

daralas, haj kaθar äl manuś ni laʒalas. 3Anθ-o fo-
ro kodova sas i äk phivli savi avelas merǒ lesθe haj
phenelas lesqe: «Ker manqe ćaćimos kontra mïrä
duśmanosqi!» 4 But timpo ni kamnos, dar pala ko-
doja gïndisajlos: «Kjar kana ni darav kaθar o Del haj
kaθar äl manuś ni laʒav, 5 dar kä e phivli kadaja ni
del man paćǎ, si te kerav laqe ćaćimos, kaśte na maj
avel merǒ haj te marel man k-o śäro.»

6Atunća o Raj phendǎs:
—Aśunen so phenel o krisitori kaj naj ćaćo! 7Dar o

Del ni va kerela ćaćimos le manuśänqe kaj alosardǎ
len haj save den muj lesθe ku ges ku rǎt? Va mukela
len te aźukǎren? 8 Phenav tumenqe, sigo va kerela
lenqe ćaćimos. Dar kana va avela o Ćhavo le Ma-
nuśäsqo, va arakhela manuś kaj ćhun pǒ pakǎmos
anθ-o Del?

O vameśo haj o fariseo
9Othe sas manuś save dikhenas pes ćaće haj dikhe-
nas opral kä sǎ kolaver. O Isus phendǎ lenqe e pilda
kaja:
— 10Dujmanuś geles k-o Templo te rugin pes. Jekh

sas fariseo, haj koaver vameśo. 11O fariseo beśelas
anθä pïrnenθe haj ïnćeposajlos te rugil pes anθa
pesθe kadǎ: «Devl!a, naiv tuqe kä ni sem sar kola-
ver manuś, save ćoren, kaj si nasul, kaj soven avre
rromnǎnça kaj naj lenqe sau kjar sar kadav vameśo.
12Me postiv duvar p-o kurko haj dav le deśenqi rig
anθa sǎ so kïśtigiv.» 13O vameśo beśelas dur haj ni
ïndräznilas te vazdel pe jakha karing o ćeri, darmar-
dǒlas anθ-o kolin haj phenelas: «Devl!a, av tut mila
manθar, o bezexalo!»

14 Phenav tumenqe kä kana geles khere, o Del
phendǎs anθa o manuś kadava kä si ćaćo, na anθa
o fariseo. Käć orkon vazdel pes, va avela smerime,
haj orkon va smerila pes va avela vazdino.

O Isus haj äl cinorä
15Andine lesqe i niśte cïjnorän ćućaqe, kaśte makel
pes lenθar. Dar äl ućenićǎ, kana dikhles e buki kada-
ja, mustrosardes kolen kaj anenas len. 16Dar o Isus
dinǎ muj pesθe le cïjnorän haj phendǎs:

— Muken le cïjnorän te aven manθe haj na op-
rin len! Kä o thagarimos le Devlesqo si kolenqo save
si sar lenθe. 17 Ćaćes, phenav tumenqe, kä orkon ni
primil o thagarimos le Devlesqo sar äk cïjnoro, ni va
ïntrila anθä lesθe.

Mukindos sǎ intris anθ-o
thagarimos le Devlesqo

18Äk manuś anaveça puślǎs le Isusos:
— Laćeja sikaitorina, so träbul te kerav kaśte del

pes manqe viaca veśniko?
19O Isus phendǎ lesqe:
— Sosθe phenes manqe laćho? Konik naj laćho

numa jekh: o Del. 20 Ʒanes äl porunć: «Ta na soves
ʒuvlǎça kaj naj kiri, ta namudares, ta na ćores, ta na
aves äk martori oxamno, ćinstisar ke dades haj ke
da!»

21Ov phendǎs:
— Sǎ kadala kerdem len dä kana semas tärno!
22Kana o Isus aśundǎs, phendǎ lesqe:
— Maj träbul te keres äk buki: bikin sǎ so si tut,

äl love de len k-äl ćorä, haj va avela tut äk komoara
anθ-äl ćeruri. Pala kodoja av pala manθe!

23Kana aśundǎs ov kadala, nasul näkäźisajlos, kä
sas but bravalo.

24Kana o Isus dikhlǎs kä näkäźisajlos nasul,
phendǎs:
— Kabor dä pharo si te ïntrin äl bravale anθ-o tha-

garimos le Devlesqo! 25Kä si maj uśuro te nakhel äk
kämila anθa-l kan le sujaqe dä sar te ïntril äk manuś
bravalo anθ-o thagarimos le Devlesqo.

26Kola save aśunenas les phendes:
— Atunć kon daśtil te avel xastrame?
27Ov phendǎs:
— So ni daśtil pes k-äl manuś, daśtil pes k-o Del.
28Atunć o Petre phendǎs:
— Dikh, ame muklǎm sǎ so sas amen haj avilǎm

pala tuθe.
29Haj o Isus phendǎ lenqe:
— Ćaćes, phenav tumenqe, kä naj konik savo, anθa

o thagarimos le Devlesqo,muklǎs pǒ kher, sau rrom-
ni, sau phral, sau dej haj dad, sau ćhave, 30 haj ta na
primil but maj but anθ-e vremǎ kadaja, haj anθ-e
vremǎ kaj avel, e viaca veśniko.

O Isus pale del duma anθa pǒ
merimos haj pi ïnvierja

31O Isus lilǎs rigaθe le deśudujen haj phendǎ lenqe:
— Dikhen kä ʒas k-o Jerusalimo, haj sǎ so äl proo-

roćǎ ramosarde anθa o Ćhavo le Manuśäsqo va ker-
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dǒla. 32Käć va avela dino anθ-äl vast le neevreenqe
haj va batźokorina les, va päkälina les haj va ćunga-
rena les. 33Haj päće va bićuina les, va mudarena les,
dar anθä le trinenqo ges va ïnviola.

34Äl deśuduj ni xakǎrdes khanć anθa-l bukǎ kada-
la, kadav dimos duma sas garado anθa lenθe haj ni
ʒanenas so phenel lenqe.
O sastjarimos äk koräsqo anθa o Jerihono

35Kana paśolas o Isus k-o Jerixon, äk koro beśelas
paśa o drom haj mangelas. 36Kana aśundǎs kä na-
khen but manuś, puślǎs so si kothe. 37 Phende lesqe:
— Nakhel o Isus, o nazaritjano.
38Atunć ov dinǎs muj:
— Isus!e, o Ćhavo le Davidosqo, av tut mila

manθar!
39Kola save ʒanas anglal xanas pes leça te aćhol,

dar ov delas muj i maj zurales:
— O Ćhavo le Davidosqo, av tut mila manθar!
40O Isus beślos p-o than haj porunćisardǎs te anen

les lesθe. Kana areslos, o Isus puślǎ les:
— 41 So kames te kerav tuqe?
Haj ov phendǎs:
— Rai!a, te dikhav.
42Haj o Isus phendǎs lesqe:
— Dikh! Kǒ pakǎmos sastǎrdǎs tut.
43 P-o than, o koro dikhlǎs haj gelos pala o Isus,

dindosmuj kabor dä baro si o Del. Saoro poporo, ka-
na dikhlǎs e buki kadaja, läudisardǎs le Devles.

O Isus haj o Zakeo

19 O Isus ïntrisajlos anθ-o Jerihono haj nakhe-
las anθa lesθe. 2Othe sas äk manuś p-o anav

Zakeo. Sas o baro le vameśenqo haj sas äk manuś
bravalo. 3Rodelas te dikhel kon si o Isus, dar anθa-
i kauza le bute manuśänqi ni daśtilas, kä sas cïjno.
4Naślos angle haj uśtilos anθ-äk pomobaro kaśte di-
khel les, käć othar sas te nakhel. 5Kana o Isus areslos
anθ-o than kodova, dikhlǎs opre haj phendǎ lesqe:
— Zakee, de tut sigo tele, kä ages träbul te beśav

anθä kǒ kher!
6O Zakeo dinǎ pes sigo tele haj primisardǎ les bu-

kurǎça. 7Kana sǎ dikhles e buki kadaja, pupuinas pes
haj phendes:
— Gelos te beśel anθ-äk kher äk bezexalesqo!
8Dar o Zakeo, beśïndos anθä pïrnenθe, phendǎs le

Rajesqe:
— Dikh, Rai!a, anθa sǎ so si man, epaś dav le ćo-

rän, haj kana thardem dakanikas daićeça, va dava
les parpale śtar drom maj but!

9O Isus phendǎ lesqe:
—Ages avilis emïntujrǎ anθ-o kher kadava, kä i ov

si ćhavo le Avraamosqo. 10Kä o Ćhavo le Manuśäsqo
avilos te rodel haj te xastravel so si xasardo.

Äk paramić anθa deś robi
11Anθ-o timpo so on aśunenas kadala, o Isus maj
phendǎs äk pilda, anθa kodoja kä paśolas paśa o
Jerusalimo, haj äl manuś pakǎnas kä o thagari-
mos le Devlesqo si te sikadǒl kjar atunć. 12Kadǎ kä
phendǎs:
— Äk manuś anθa-k njamo laćho gelos anθ-äk

them durǎrdo k-o baro thagar, te avel kerdo tha-
gar pä pǒ them, haj pala kodoja te ril pes. 13Dinǎs
muj deś anθa pe robi, dinǎ len saorän po-k punga
lovença haj phendǎ lenqe: «Folosin len te kerenmaj
but love ʒi kana va avava!» 14Dar äl manuś anθä
lesqo them uronas les, haj dines drom niśte manuś
pala lesθe te phenen: «Ni kamas ka o manuś kadava
te avel thagar pä amenθe.»

15Dar omanuś sas kerdo thagar, haj risajlos khere.
Dinǎs drompala äl robi, saven dinǎsas len love, kaśte
dikhel kabor kerdesas.

16O angluno avilos haj phendǎ lesqe: «Rai!a, ke lo-
ve andines deś drom maj but.» 17Ov phendǎ lesqe:
«Miśto, robo laćho! Kä sanas pakǎmasqo anθ-äl bu-
kǎ cïjne, primis autoritatǎ pä deś foruri!»

18Avilos le donqo haj phendǎs: «Rai!a, ke love an-
dines panʒ drom maj but.» 19Ov phendǎs i lesqe: «I
tu va avesa baro pä panʒ foruri.»

20Avilos aver haj phendǎ lesqe: «Rai!a, ita ki
punga le lovenqi, savi garadem la ïnväluime anθ-
äk śtergari. 21 Ʒanav kä san äk manuś aspro haj
darajlem tuθar: les so naj kiro haj sećeris so ni
sämänisardǎn.»

22Ov phendǎs lesqe: «Robona nasul, va krisova tut
pala ke vorbe! Ʒanglǎn kä sem äk manuś aspro, kaj
lav kaθar ni ćhutemhaj sećeriv so ni semänisardem.
23Atunć sosθe ni ćhutǎn mïrä love ke banka, kä afi
lilemas len dobïndaça kana avilemas parpale?»

24 Pala kodoja phendǎs kolenqe kaj beśenas paśa
lesθe: «Len äl love lesθar haj den len kolesqe kaj an-
dǎs deś drom maj but!»

25On phende lesqe: «Rai!a, les si les deś drom maj
but love.» 26Ov phendǎs: «Phenav tumenqe kä koles
kaj si les, va dela pes lesqe, dar kaθar kova kaj naj les,
va lela pes kjar i so si les. 27Kabor anθamïrä duśma-
ja, save ni kamnes te avav thagar pä lenθe, anen len
kathe haj mudaren len angla manθe!»
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O Isus sikavel k-o Templo
(19:28–21:38)

O Isus ïntril anθ-o Jerusalimo
28 Pala so phendǎs kadala, o Isus gelos anglal haj
uśtelas karing o Jerusalimo. 29Kana paśilos kaθar
o Betfage haj kaθar e Betania, k-o plaj kaj bućhol
le Mäslinenqo, dinǎs drom duj anθa pe ućenićǎ
30 phenindos:
— Ʒan anθ-o gav kaj si angla tumenθe! Kana va

ïntrina anθä lesθe, va arakhena äk xäräro phanglo,
pä savo ni uśtilos koniva nić äk data. Putren les haj
anen les kathe! 31Haj kana va pućhena tumen dako-
niva: «Sosθe putren les?», te phenen lesqe kadǎ: «Kä
Je Rajes si les nevoja lesθar.»

32Kola kaj sas dine drom geles haj arakhles kadǎ
sar phendǎs o Isus. 33Anθ-o timpo so putrenas le
xäräros, lesqe stäpïja phende lenqe:
— Sosθe putren le xäräros?
34On dines anglal:
— Le Rajes si les nevoja lesθar.
35Haj andines le xäräros k-o Isus, ćhutes pe coa-

le p-o xäräro haj ćhutes le Isusos pä lesθe. 36Anθ-o
timpo so ʒalas o Isus, äl manuś ćhunas pe coale p-o
drom. 37Haj kana paśilos kaθar o Jerusalimo, kaθar
mukelas pes poa plaj le Mäslinenqo, saorä ućenićǎ
kidine, pherde bukuria, ïnćeposajles te läudin le
Devles glasoça zuralo anθa saoräminuni save dikhle
len. 38 Phenenas:
— Binekuvintime si o thagar, savo avel anθ-o anav

le Rajesqo!h Paćǎ anθ-o ćeri haj slava le Devlesqi
anθ-o baro ćeri!

39Niśte fariseǎ anθa-l manuś kidine phendes le
Isusosqe:
— Sikaitorina, mustrosar ke ućenićen!
40Dar ov dinǎs anglal:
— Phenav tumenqe, kana on va aćhona, äl bar va

dena muj.
O Isus rovel anθa o Jerusalimo

41Kana paśilos kaθar o foro haj dikhlǎ les, o Isus ru-
jas anθa lesθe 42 haj phendǎs:
— Te afi prinʒandǎnas i tu anθ-o ges kadava äl

bukǎ kaj daśtinas te den tut e paćǎ! Dar akanak si
garade kaθar ke jakha. 43Käć va avena pä tuθe ge-
sa, kana ke duśmaja va ïnkonźurina tut äk zidoça,

va phandena tut anθa saorä riga haj va kidena tut
koraθar. 44Va kerena tut jekh le phujaça, tut haj ke
manuśän. Ni va mukena anθä tuθe bar pä baräsθe,
kä ni prinʒandǎn kä o Del avilos tuθe akanak!

O Isus ïnkalavel kolen
kaj bikinenas k-o Templo

45Atunć ïntrisajlos anθ-e bar le Templosqi haj ïnće-
posajlos te ïnkalavel kolen kaj bikinenas anθä laθe.
46 Phendǎ lenqe:
— Si ramome: «Muro kher va avela äk kher rugi-

masqo.»i Dar tume kerden les äk peśtera tïlxarenqi!j
47O Isus sikavelas anθ-e bar le Templosqi anθä fi-

osavo ges. Haj äl bare raśaja, äl sikaitorǎ le Krisaqe
haj äl phure le poporosqe rodenas te mudaren les,
48 dar ni ʒanenas sar te keren, kä saoro poporo ïn-
kǎrdonas pala lesθe aśundindos les.

Kaθar avel e autoritatǎ le Isusosqi?

20 Anθ-äk ges, kana o Isus sikavelas le popo-
ros haj phenelas e vestja e laćhi anθ-e bar

le Templosqi, aviles äl bare raśaja haj äl sikaitorǎ le
Krisaqe le phurença 2 haj phende lesqe:
— Phen amenqe, so autoritatjaça keres kadal bukǎ

haj kon dǎ tut kadaj autoritatǎ?
3Ov dinǎ len anglal:
— I me si te pućhav tumen daići. Phenen manqe:

4O bolimos le Joanosqo avelas anθa o ćeri sau kaθar
äl manuś?

5On dines duma maśkar pesθe:
— Kana phenasa: kaθar o Del, va phenela: «Atunć

sosθe ni pakǎjen les?» 6Haj kana phenasa: kaθar äl
manuś, saoro poporo va mudarena amen baränça,
käć on pakǎn ćaćes kä o Joan sas äk prooroko.

7Haj phendes kä ni ʒanen kaθar avelas. 8O Isus
phendǎ lenqe:
— Nić me naj te phenav tumenqe so autoritatjaça

kerav kadal bukǎ.
O Ćhavo si dino drom haj si mudardo

9Haj ïnćeposajlos te phenel le poporosqe e pilda
kadaja:
— Äkmanuś ćhutǎs äk rez, ïnkirisardǎ lan kä niśte

fermierǎ haj telǎrdǎs anθa but timpo. 10K-o timpo le
kidimasqo le drakhaqo, dinǎs drom äk robo k-äl fer-
mierǎ, kaśte den les lesqi rig anθa-i drakh. Dar on
marde les haj dine les drom parpale bi khanćesqo.
11O manuś maj dinǎs drom aver robo. On mardes i

h19:38 Salmi 118:25-26; Luka 13:35; Joan 12:13 i19:46 Isaja 56:7 j19:46 Jeremia 7:11
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kadales, phiradiles nasul leça haj dine les drom par-
pale bi khanćesqo. 12Maj dinǎs drom ïnkä äk robo, le
trinenqo. On ränisardes i kodoles haj ćhude les avri.

13O stäpïno le rezaqo phendǎs: «So te kerav? Si te
dav drom mïrä ćhaves kaj jubiv les. Daśtila pes, les
te respektin les.» 14Dar kana dikhle les, äl fermierǎ
dine pes dumamaśkar pesθe: «Kadava si o mośteni-
tori. Te mudaras les, ka e mośtenirja te avel amari!»
15 Ïnkalade les avri anθa-i rez haj mudarde les.
Akanak so va kerela lenqe o stäpïno le rezaqo?

16Va avela, va mudarela le fermieren kodolen, haj
e rez va dela lan avrenqe.
Kana on aśundes kadal vorbe, phendes:
— Ta na kerdǒl jekh sar kadaja!
17Dar o Isus dikhlǎs pä lenθe haj phendǎs:
— Atunć sar xakǎrdǒn äl vorbe save sas ramome:
«O bar savo äl zidarǎ hotärïsarde kä naj laćho

anθa lenθe,
areslos te avel o bar o maj laćho»?k

18Omanuś savo perel p-o bar kadava, va avela kerdo
kotora, haj pä savo manuś va perela ov, va ïnkhǎrela
les.

Äl phure haj äl sikaitorǎ le Krisaqe ni
daśtisajles te astaren le vorbença le Isusos

19Äl sikaitorǎ le Krisaqe haj äl bare raśaja rodenas
kjar atunć te ćhun o vast pä lesθe, kä ʒanenas kä o
Isus phendǎs e pilda kadaja kontra lenqi. Dar dara-
nas kaθar o poporo. 20Haj ïnćeposajles te pïndin le
Isusos. Dines drom niśte iskoade save kerdonas kä si
manuś ćaće, kaśte astaren le Isusos phenindos daići
greśime, haj te den les p-o vast le guvernatoresqo.
21Äl iskoade puśle les:
— Sikaitorina, ʒanas kä so phenes haj so sikaves si

ćaćimos haj kä ni dikhes k-o muj le manuśäsqo haj
sikaves len o ćaćimos anθa o drom le Devlesqo. 22 Si
miśto te pokinas takse le maj bare thagaresqe sau
naj?

23O Isus ʒanglǎs kä kamen te tharen les haj phen-
dǎ lenqe:
— 24 Sikaven manqe äk bano! Kasqo muj haj anav

si pä lesθe?
On phendes:
— Le ćezarosqe.
25Haj ov phendǎs:
— Atunć den le ćezaros so si le ćezarosqo haj le

Devles so si le Devlesqo!

26Ni daśtisajles te astaren les le vorbaça angla o
poporo, haj aćhiles anθa o muj, mirime sar dinǎs ov
anglal.

Äl sadukeǎ kamen te astaren le Isusos le
pućhimaça anθa-i ïnvierja

27 Pala kodoja niśte sadukeǎ, save phenen kä äl ma-
nuś ni ïnvion, aviles k-o Isus haj puśle les:
— 28 Sikaitorina, dikh, oMojsǎ ramosardǎ amenqe:

«Kanamerel o phral dakanikasqo, haj sas les rromni
dar nas les ćhave, lesqo phral te lel lesqe rromnǎ haj
te kerel ćhave anθa lesqo phral kaj si mulo.»l 29 Sas
äk data jefta phral. O baro ïnsurisajlos hajmulos färä
te avel les ćhave. 30Haj sa kadǎ le dujenqo. 31Haj i le
trinenqo lilǎ lan dä rromni, haj sa kadǎ sǎ äl jefta.
Mules haj ni mukles ćhave. 32 Pala lenθe i e rromni
mulis. 33Kadǎ kä kasqi rromni va avela oj ke ïnvier-
ja? Kä sǎ äl jefta ïnkǎrde lan dä rromni.

34O Isus phendǎ lenqe:
—Älmanuś dä agesara ïnsurin pes hajmäritin pes;

35 dar kola save va avena arakhade vredniko ka o Del
te ïnviol len anθa-l mule haj te avel len rig anθ-e lu-
mǎ kaj avel, nić ni va ïnsurila pes, nić ni va märitina
pes. 36Käć nić ni va daśtina te meren, kä va avena
sar äl ïnʒerǎ. Si ćhave le Devlesqe, kä si ćhave le ïn-
vierjaqe. 37Atunć kana das duma anθa-i ïnvierja, i o
Mojsǎ sikadǎ kä äl mule si ïnviome, kana ramosar-
dǎs anθa o stufiśo kaj phabolas: phendǎs kä o Raj si
«o Del le Avraamosqo, o Del le Isakosqo haj o Del le
Jakovosqo».m 38Haj o Del naj o Del le mulenqo, haj
si o Del le ʒuvindenqo, kä anθa lesθe sǎ train.

39Duj-trin anθa-l sikaitorǎ le Krisaqe dines anglal:
— Sikaitorina, miśto phendǎn.
40Kä ni maj ïndräzninas te maj pućhen les khanć.

Kasqo ćhavo si o Kristos?
41O Isus phendǎ lenqe:
— Sar phenen äl manuś kä o Kristos si o ćhavo le

Davidosqo? 42Käć kjar o David phenel anθ-o lil le
Salmenqo: «O Raj phendǎsmïrä rajesqe: ‘Beś kämïrï
ćaći 43 ʒi kana va ćhava ke duśmaěn sar äk skäune-
lo pä save hodinis ke pïrne!’ »n 44Kadǎ kä o David
phenel lesqe raj. Atunć sar si o ćhavo le Davidosqo?

45Anθ-o timpo so aśunenas saorämanuś, ov phen-
dǎs pe ućenićenqe:
— 46 Ferin tumen kaθar äl sikaitorǎ le Krisaqe, sa-

ven plaćol len te plimbon pes anθä hajnenθe lunʒ
haj save jubin ka äl manuś te sikaven lenqe respek-

k20:17 Salmi 118:22 l20:28 Deuteronomo 25:5 m20:37 Eksodo 3:6 n20:43 Salmi 110:1
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to anθ-äl pjace, haj te den pes lenqe äl skaunǎ anglal
anθ-äl sinagoʒ haj äl thana anglune k-äl sini! 47Haj
xan äl khera le phivlǎnqe, haj kerdǒn kä keren ru-
gäćuni bare. Äl manuś kadala kaj si äl sikaitorǎ le
Krisaqe va lena e maj phari pedjapsa.

Äl love le phivlǎqe

21 O Isus vazdǎs pe jakha haj dikhlǎs le bra-
valen ćhutindos pe daruri anθ-e visteria le

Templosqi. 2Haj dikhlǎs i äk phivlǎ ćorï ćhutindos
othe duj pareci. 3Haj phendǎs:
— Ćaćes, phenav tumenqe: kadaja phivli ćorï ćhu-

tǎs maj but dä sar sǎ kolaver, 4 kä sǎ kadala ćhutes
anθa so sas len opral. Dar oj ćhutǎs anθa pǒ ćorïmos,
sǎ so sas lan kaśte trail.

Äl phare timpuri kaj va avena
5Anθ-o timpo so niśte manuś denas duma anθa o
Templo, kä sas śukar hurǎdo baränça kuć haj da-
rurença dine anθa o Del, o Isus phendǎs:
— 6 So dikhen akanak – si te avel o timpo ka-

na ni va aćhola bar pä baräsθe ta na avel pherado
duśmaenθar.

7On puśle les:
— Sikaitorina, kana va kerdǒna pes sǎ kadal bukǎ?

Haj savo va avela o semno kaj va sikavela kä si te ker-
dǒn kadal bukǎ?

8O Isus phendǎs:
— Avel tumen griźa ta na tharel tumen dakoniva!

Kä but si te aven anθä muro anav haj va phene-
na: «Me sem o Kristos» haj «O timpo si paśä!» Ta
na len tumen pala lenθe! 9Kana va aśunena anθa
räzboěnθe haj räskoalenθe, ta na daran, kä maj an-
glal träbul te kerdǒn kadal bukǎ. Dar o sfïrśito naj
imedime.

10 Pala kodoja phendǎ lenqe:
— Poporǎ va uśtena kontra avre poporenqe, haj

thagarimata kontra avre thagarimatenqe. 11Va ave-
la bare izdraimata phuǎqe, haj anθa-k than anθä
aver than, bokhhaj nasfalimata. Va kerdǒla bukǎ da-
raimasqe haj va avena bare semnǎ anθ-o ćeri.

12Dar maj anglal dä sǎ kadala, anθa-i kauza mïrä
anavesqi va ćhuna o vast pä tumenθe haj va rode-
na te keren tumenqe numa nasul. Va dena tumen
anθ-äl vast le sinagogjanqe, va ćhudena tumen anθ-
äl temnice, va ïngǎrena tumen angla äl thagara haj
angla äl guvernatorǎ. 13Dar kadal bukǎ va kerdǒna
tumenqe kaśte aven martorǎ. 14Kadǎ kä hotärïn tu-
me ta na gïndin tumen maj anglal so va phenena
kaśte apärin tumen! 15Kä va dava tumen vorbe haj

gogi savenqe tumare duśmaja ni va daśtina te den
anglal. 16Va avena dine anθä lenqe vast kjar kaθar
tumare dada, tumare phral, tumare njamuri haj tu-
mare amal, haj aver anθa tumenθe va mudarena.
17Anθa-i kauza mïrä anavesqi sǎ va urona tumen.
18Dar nić äk bal anθa tumaro śäro ni va xasaola
tumenqe. 19 Prin tumari räbdarǎ va xastravena tu-
mare sufletǎ.

20Kana va dikhena kä o Jerusalimo si ïnkonźurime
armatenθar, te ʒanen kä paśol o timpo kana va avela
distruʒime. 21Atunć, kola anθa-i Judea te naśän p-äl
plaja, kola anθa o Jerusalimo te ïnklen anθa lesθe,
haj kola kaj si avri anθa o foro ta na ïntrin anθä lesθe,
22 kä kodola va avena gesa anθä save o Del va pe-
depsila kaśte kerdǒl sǎ so si ramome! 23Vaj kaθar
äl ʒuvlǎ save va avena khamnǎ haj kaθar kola save
den ćući anθ-äl gesa kodola! Kä p-o them va avena
timpuri phare haj va xolǎola pes p-o poporo kada-
va. 24Aver manuś va avena mudarde kaθar e sabia,
aver va avena lile prizonerǎ haj ïngǎrde anθä saorä
thema, haj o Jerusalimo va avela uśtǎdo anθ-äl pïr-
ne kaθar aver poporǎ, ʒi kana va nakhela e vremǎ le
poporenqi.

25Va avela semnǎ anθ-o kham, anθ-o ćhonot haj
anθ-äl stele. Haj pe phuv äl poporǎ va avena anθ-äl
dukha. Äl märi va tulburina pes haj va urlǎna, haj
äl manuś ni va ʒanena so te keren. 26Äl manuś va
merena daraθar aźukǎrindos so va kerdǒla pe phuv,
käć sǎ so si baro anθ-o ćeri va izdrala. 27Atunć va
dikhena le Ćhaves le Manuśäsqo avindos p-äk noro
zuralimaça haj bare slavaça. 28Kana va ïnćepona te
kerdǒn kadal bukǎ, orton tumen haj vazden tumare
śäre, käć tumaro xastraimos paśol!

29Haj phendǎ lenqe äk pilda:
— Dikhen o smokino haj saorä dafǎ! 30Kana di-

khen kä den lenqe patrǎ, ʒanen kä o milaj si paśä.
31 Sa kadǎ, kana dikhen kä kerdǒn äl bukǎ kadala, te
ʒanen kä o thagarimos le Devlesqo si paśä. 32 Ćaćes,
phenav tumenqe, kä ni vamerena saorämanuś save
train akana, ʒi kana va kerdǒna saorä bukǎ kadala.
33O ćeri haj e phuv va nakhena, dar mïrä vorbe ni
va nakhena nić äk data.

34 Len tumari sǎma, haj na muken tumare ile te
pharǒn petrećerenθar haj matimasθar, haj le gri-
źaθar kadal viacaqi haj kadǎ o ges kodova te avel
pä tumenθe färä te aźukǎren, 35 sar äk kapkana. Käć
o ges kodova va avela pä saorä save beśen pä sao-
rï phuv. 36Dar te len sǎma saoro timpo haj te rugin
tumen, te daśtin te xastran kaθar saorä bukǎ kadala
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save va avena, haj te daśtin te beśen le śäreça opre
angla o Ćhavo le Manuśäsqo!

37O ges, o Isus sikavelas anθ-e bar le Templosqo,
haj e rǎt ʒalas haj nakhavelas lan p-o plaj savo
bućhol le Mäslinenqo. 38Haj detexara anθa-i rǎt sa-
oro poporo avelas lesθe k-o Templo, kaśte aśunen
les.

O merimos le Isusosqo
(22:1—23:56)

K-o baro ges le Nakhimasqo o
Isus xal ke sinia pe ućenićença

O Juda kamel te bikinel le Isusos

22 Paśolas o timpo anθa o ges o baro le Azi-
menqo, kaj bućholas o ges o baro le Nakhi-

masqo. 2Äl bare raśaja haj äl sikaitorǎ le Krisaqe ro-
denas sar te mudaren le Isusos, kä daranas kaθar äl
manuś. 3O Satana ïntrisajlos anθ-o Juda, kaj bućho-
las Iskariotjano, jekh anθa-l deśuduj. 4O Juda gelos
haj dinǎs duma le bare raśaěnça haj le käpitaença
le gärzenqe le Templosqe sar te del le Isusos anθä
lenqe vast. 5On bukurisajles haj sas dä akord te den
les love. 6Ov sas dä akord, haj rodelas äk timpo laćho
te del le Isusos anθä lenqe vast, kana äl but manuś
naj leça.

Kaj daśtil te xal o Isus e sinia le bare gesesqi?
7Avilos o ges o baro le Azimenqo kana träbulas źert-
fime o mielo anθa o ges o baro le Nakhimasqo. 8O
Isus dinǎs drom le Petres haj le Joanos haj phendǎ
lenqe:
— Ʒan haj pregätin e sinia le bare gesesqi le Na-

khimasqo anθa amenθe, kaśte xas!
9On phendes lesqe:
— Kaj kames te pregätis lan?
10Ov phendǎs:
—Dikhen, kana va ïntrina anθ-o foro, vamalavena

äkmanuś kaj ïngǎrel äk ulćori pajeça. Ʒan pala lesθe
anθ-o kher kaj ïntril 11 haj phenen le stäpïnosqe le
kheresqo:
— O sikaitori pućhel tut: «Kaj si e hodaja e laćhi

anθä savi te xav e sinia le bare gesesqi le Nakhi-
masqo mïrä ućenićença?» 12Haj si te sikavel tu-
menqe äk hodaja bari laćhardi opre. Othe te pre-
gätin e sinia!

13On telǎrdes haj arakhles kadǎ sar phendǎs
ov. Haj pregätisarde e sinia le bare gesesqi le
Nakhimasqo.

Sar ïnćeposajlis e ćina le Rajesqi
14Kana avilos o timpo, o Isus haj äl apostolǎ beśles
ke sinia. 15Ov phendǎ lenqe:
— Kadiki dä but kamnem te xav kadaj sinia le bare

gesesqi le Nakhimasqo tumença anglal ʒi kaj te su-
feriv! 16Kä phenav tumenqe kä dakanara angle naj
te maj xav lan, ʒi kana ni va avela o ćaćo ges o baro
le Nakhimasqo anθ-o thagarimos le Devlesqo.

17 Lilǎs äk paharo, naisardǎs le Devlesqe haj
phendǎs:
— Len o paharo kadava haj xulaven les maśkar tu-

menθe, 18 käć phenav tumenqe kä dakanara angle
naj te maj pǎv mol, ʒi kana ni va avela o thagarimos
le Devlesqo.

19 Pala kodoja lilǎs marno, naisardǎs le Devlesqe,
phaglǎ les haj dinǎ les lenqe phenindos:
— Kadava si muro trupo savo del pes anθa tu-

menθe. Keren kadaj buki te anen tumenqe gogi
manθar!

20 Päće xales, lilǎs i o paharo haj phendǎs:
— Kadaj mol si o phanglimos o nevo, kerdo mïrä

rateça savo ćhordǒl anθa tumenθe. 21Dar ita kä o
vast kodol manuśäsqo kaj va bikinela man si mança
ke sinia. 22O Ćhavo le Manuśäsqo va ʒala te merel
pala sar plänuisardǎs o Del. Dar vaj kaθar o manuś
kodova savo va bikinela les!

23On ïnćeposajles te pućhen pesmaśkar pesθe, sa-
vo anθa lenθe va kerela kadaj buki.

Kon si o maj baro
24Haj äl apostolǎ ïnćeposajles te xan pes, savo anθa
lenθe si o maj baro. 25O Isus phendǎ lenqe:
—Äl thagara anθa-i lumǎ stäpïnin p-älmanuś. Ko-

la kaj si len autoritatǎ pä lenθe plaćol len te bućhon
„kola kaj kerenmiśto”. 26 Tume ta na aven kadǎ! Haj
o maj baro maśkar tumenθe te avel sar o maj cïj-
no, haj kova savo si kondukätori, te avel sar kova
kaj sluźil. 27Käć kon si o maj baro: kon beśel ke si-
nia sau kon sluźil? Naj kova kaj beśel ke sinia? Haj
me, anθä tumaro maśkar, sem sar kova kaj sluźil.
28 Tume sen kola kaj beślen paśa manθe anθä saorä
nekazuri mïrä. 29Haj sar muro Dad phendǎ manqe:
«Av thagar mança», i me phenav tumenqe: «Aven
thagara mança», 30 kaśte xan haj te pen kä mïrï si-
nia anθä muro thagarimos, haj te beśen p-äl skauja
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le thagarenqe, kaśte krison le deśudon njamuren le
Israelosqe.

O Petre va phenela kä ni prinʒanel le Isusos
— 31 Simon!e, Simon!e, dikh, o Satana manglǎs te
ućanel tumen sar le gives. 32Darme rugisajlem anθa
tuθe, ta na xasares kǒ pakǎmos. Haj, päće boldesa
tut manθe, te zurǎres ke phralen!

33O Petre phendǎ lesqe:
— Rai!a, sem gata te avav phandado tuça, haj kjar

te merav anθ-äk than tuça!
34Haj o Isus phendǎ lesqe:
— Petre, phenav tuqe kä ni va gilabela ages o baś-

no, ʒi kana ni va phenesa trin drom kä ni prinʒanes
man.

Te aven gata anθa-l timpuri phare
35 Pala kodoja phendǎ lenqe:
— Kana dinem tumen drom bi lovenqo, bi traist-

jaqo haj bi pogimasqo, ïngjarden lipsa daićesqi?o
On phendes:
— Khanćesθar.
36Haj ov phendǎ lenqe:
—Dar akanak kana si tumen love sau äk traista, len

len tumença, haj kas naj les sabia te bikinel pi hajna
haj te kinel pesqe! 37Kä phenav tumenqe kä träbul
te kerdǒl mança so si ramome: «Sas dikhlo sar äk
manuś nasul bi krisaqo».p Ćaćes, so si ramome anθa
manθe si gata te kerdǒl pes.

38On phendes:
— Rai!a, dikh, kathe si duj säbi.
Haj ov phendǎ lenqe:
— Aresel!

O Isus rugil pes korkoro
p-o Plaj le Mäslinenqo

39Haj o Isus ïnklistos anθa o foro haj gelos p-o Plaj le
Mäslinenqo sar ʒalas dä obićej. Lesqe ućenićǎ geles
pala lesθe. 40Kana areslos othe, phendǎ lenqe:
— Rugin tumen, ta na peren anθ-e ispita!
41Haj ov durilos lenθar sar k-äk ćhudimos ba-

räsqo, dinǎs koća haj ïnćeposajlos te rugil pes:
— 42Dad!e, kana kames, le o paharo kadava ma-

nθar! Dar te kerdǒl ki voja, na mïrï!
43Atunć sikadilos lesqe äk ïnʒero anθao ćeri, kaśte

zurǎrel les. 44O Isus suferilas but anθä pǒ ilo, haj
ïnćeposajlos te rugil pes imaj but. Lesqi transpiracia
perelas pe phuv sar pikäturi ratesqe. 45 Päće rugisa-

jlos, uśtilos haj avilos k-äl ućenićǎ, arakhlǎ len sute
kabor dä triśti sas 46 haj phendǎ lenqe:
— Sosθe soven? Uśten haj rugin tumen, kaśte na

peren anθ-e ispita!
O Isus si astardo

47Anθ-o timpo so ov ïnkä delas duma, ita kä but
manuś aviles. Kova kaj bućholas Juda, jekh anθa-l
deśuduj, ʒalas angla lenθe. Paśilos paśa o Isus kaśte
ćumidel les. 48Haj o Isus phendǎ lesqe:
— Juda, äk ćumidimaça bikines le Ćhaves le

Manuśäsqo?
49Kola kaj sas le Isusoça, dikhles so avelas te ker-

dǒl haj phendes:
— Rai!a, te das dab le sabiaça?
50Haj jekh anθa lenθe dinǎs dab le robos le bare

raśajesqo haj ćhindǎs lesqo kan o ćaćo. 51Dar o Isus
phendǎs:
— Oprin tumen!
Haj maklǎ pes kaθar o kan kodol manuśäsqo haj

sastǎrdǎ les. 52 Pala kodoja o Isus phendǎs le bare
raśaěnqe, le käpitaenqe le gärzenqe kaθar o Templo
haj le phurenqe, save avilesas kontra lesqi:
— Ïnklisten pala manθe sar pala äk tïlxari, säbi-

ença haj rovlǎnça? 53 Semas tumença anθä saorä ge-
sa anθ-o Templo, haj ni ćhuten o vast pämanθe. Dar
kadava si tumaro ćaso haj e vremǎ kana stäpïnil o
ïntunjariko.

O Isus si krisime

O Petre phenel kä ni prinʒanel le Isusos
54 Päće ćhute o vast p-o Isus, lile les haj ïngǎrde
les anθ-o kher le bare raśajesqo. O Petre ʒalas maj
dural pala lesθe. 55Kerdes äk jag anθ-omaśkar le ba-
rǎqo haj beśles tele paśa laθe. O Petre beślos maśkar
lenθe. 56Äk sluźnika dikhlǎ les sar beśelas ke lumina
le jagaqi, dikhlǎs miśto pä lesθe haj phendǎs:
— I kadava sas leça.
57Dar o Petre phendǎs ni:
— Ʒuvlie, ni prinʒanav les.
58Äk cïra maj tïrzio aver dakoniva dikhlǎ les haj

phendǎs:
— I tu san jekh anθa lenθe.
Haj o Petre phendǎs:
— Manuśana, ni sem.
59Kam pala äk ćaso, aver phenelas sa kodoj buki:

o22:35 Luka 10:4 p22:37 Isaja 53:12
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— Ćaćes, i kadav manuś sas leça, kä i ov si
galileano.

60O Petre dinǎs anglal:
— Manuśana, ni ʒanav so phenes.
Kjar anθ-o timpo kodova, kana ov ïnkä delas du-

ma, gilabadǎs o baśno. 61O Raj boldinǎjlos haj dikh-
lǎs p-o Petre. Haj o Petre andinǎ pesqe gogi ke vorba
kaj phendǎsas lan lesqe o Raj: „Ages ni va gilabela o
baśno, ʒi kana va phenesa trin drom kä ni prinʒanes
man.” 62Atunć ïnklistos avri haj dukhaça rujas.

O Isus si batźokorime
63Äl manuś kaj päzinas le Isusos ïnćeposajles te ma-
ren pesqe źoko lesθar haj te den les dab. 64 Phangle
les k-äl jakha haj pućhenas les:
— Prooroćisar, kon dinǎ tut dab?
65Haj phenenas kontra lesqi but aver xule.

O Isus angla-i kris le evreenqi
66Kana parnilos, äl phure le poporosqe (äl bare raśa-
ja haj äl sikaitorǎ le Krisaqe) kidinǎjles anθ-äk than
haj ïngǎrdes le Isusos anθä lenqi kris. 67 Phende
lesqe:
— Phen amenqe kana tu san o Kristos!
O Isus phendǎ lenqe:
— Kana phenava tumenqe, sa naj te pakǎn, 68 haj

kana va pućhava tumen, ni va dena man anglal.
69Dar dakanara angle, o Ćhavo le Manuśäsqo va
beśela ke ćaći le Devlesqi o maj zuralo.q

70 Sǎ phendes:
— Kadǎ kä tu san o Ćhavo le Devlesqo?
Haj ov phendǎ lenqe:
— Kadǎ sar tume phenen, me sem.
71On phendes:
— So nevoja maj si amen märturǎθar? Kjar ame

aśundǎm anθa lesqo muj!
O Isus angla o Pilat

23 Uśtiles ku sǎ haj ïngǎrdes le Isusos angla o
Pilat. 2Haj ïnćeposajles te den duma jagaça

kontra lesqi:
— Kadal manuśäs arakhlǎm les kaj sikavel amare

poporos äk drom kaj naj laćho. Phenel ta na poki-
nas takse le bare thagaresqe haj phenel kä ov si o
Kristos, äk thagar.

3O Pilat puślǎ les:
— San tu o thagar le evreenqo?

O Isus dinǎ les anglal:
— Kadǎ sar phenes tu.
4O Pilat phendǎs le bare raśaěnqe haj le bute ma-

nuśänqe kidine:
— Me ni arakhav nić äk doś anθ-o manuś kadava.
5Dar on maj but stäruinas haj phenenas:
— Acïcol o poporo pe sikaimaça anθä saorï Judea.

Ïnćeposajlos anθ-e Galilea haj areslos ʒi kathe.
O Isus angla o Irod

6Kana o Pilat aśundǎs anθa-i Galilea, puślǎs kana o
Isus si galileano. 7Haj kana aśundǎs kä si anθa o tha-
garimos le Irodosqo, dinǎ les drom k-o Irod, savo
anθ-äl gesa kodola sas i ov anθ-o Jerusalimo. 8Kana
o Irod dikhlǎs le Isusos, but bukurisajlos, kä dämult
kamelas te dikhel les, käć aśundǎsas anθa lesθe haj
sperilas te dikhel dak minunja kerdi lesθar. 9 Puślǎ
les but pućhimata, dar o Isus ni dinǎ les khanć an-
glal. 10Äl bare raśaja haj äl sikaitorǎ le Krisaqe beśe-
nas othe haj jagaça denas duma kontra lesqi. 11O
Irod pe soldacença nasul phiradiles leça haj päće
marde pesqe źoko lesθar haj hurǎde les äk hajnaça
thagaresqi, dine les drom palpale k-o Pilat. 12Anθ-o
ges kodova, o Irod haj o Pilat kerdinǎjles amal jekh
avreça, kä maj anglal sas duśmaja.

O Pilat kamel te del o drom
le Isusosqo, dar si lesqe dar

13O Pilat kidǎs le bare raśaěn, lemaj baren haj le po-
poros 14 haj phendǎ lenqe:
— Anden angla manθe kadal manuśäs sar jekhes

kaj sikavel le poporosqe äk drom kaj naj laćho. Haj
ita kä puślem les kathe, angla tumenθe, haj ni arakh-
lem les dośalo kaθar äl bukǎ anθa savephendenkon-
tra lesqi. 15Nić o Irod ni arakhlǎ les dośalo, käć dinǎ
les amenqe drom parpale. Pala sar dikhen, ni ker-
dǎs khanć kaśte mudaras les. 16Kadǎ kä, päće ćhava
te maren les, va mukava les te telǎrel.

17 (Kä fiosavo ges baro le Nakhimasqo, o Pilat
träbulas te del o drom äk phandadesqo.)* 18Dar sa-
orä manuś dine muj:
— Mudar kadal manuśäs haj anθa amenθe de o

drom le Barabasqo!
19Kadava sas phandado kä sas anθ-äk räskoala

anθ-o foro haj kä mudardǎsas dakanikas. 20O Pilat
pale dinǎ lenqe duma, kä kamelas te del o drom le
Isusosqo. 21Dar on denas muj:

*23:17 So si anθ-äl paranteze (o verseto 17), ni arakhadol anθä saorä manuskrisǎ purane.
q22:69 Salmi 110:1
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— Rästignisar les, rästignisar les!
22O Pilat phendǎ lenqe i le trinenqo drom:
— Dar so nasul kerdǎs? Me ni arakhlem anθä lesθe

nić äk doś kaśte merel. Kadǎ kä päće ćhava temaren
les, va mukava les te telǎrel.

23Dar on sǎ zbärïnas anθ-o muj o zuralo mangin-
dos ka o Isus te avel rästignime. Haj zbärïsardes
kadiki dä zurales kä 24 o Pilat hotärïsardǎs te kerdǒl
pes so mangles. 25Dinǎs o drom le manuśäsqo kaj
sas phandado kä sas anθ-äk räskoala haj kä mudar-
dǎsas dakanikas, haj saves mangenas les on. Dar le
Isusos dinǎ les anθä lenqe vast, kaśte keren lesqe so
kamen.

O merimos le Isusosqo

O drom kaj ïngǎrelas k-o truśul
26Anθ-o timpo so ïngǎrenas les te rästignin les, ćhu-
tes o vast p-o Simon, äk manuś anθa o foro Ćirena,
savo avelas kaθar o kïmpo, haj ćhute lesqe o truśul
p-äl zea te ïngǎrel les pala o Isus. 27 Butmanuś ʒanas
pala o Isus, haj ʒuvlǎ save źälinas les haj rovenas les.
28O Isus boldinǎjlos karing lenθe haj phendǎs:
— Ćea le Jerusalimosqe, na roven man man, haj

roven anθa tumenθe haj anθa tumare ćhave! 29Kä
dikhen, va avena gesa kana va phendǒla pes: «Baxta-
lǎ si äl ʒuvlǎ save ni daśtin te avel len ćhave, äl
ʒuvlǎ save ni kerdes haj ni dines ćući! 30Atunć äl
manuś va ïnćepona te phenen le muncenqe: ‘Peren
pä amenθe!’, haj va phenena le plaěnqe: ‘Ućharen
amen!’r» 31Käć kana kerdǒn pes kadal bukǎ le dafi-
nosqe zeleno, so va kerdǒla le śukesqe?s

*

E rästignirǎ le Isusosqi
32 Ïngǎrenas i duj manuś kaj kerdesas nasul, te aven
mudarde leça. 33Kana aresles k-o than kaj bućholas
„O Kokalo le Śäresqo”, rästignisardes othe le Isusos
haj le manuśän kaj kerdes nasul: jekh ke ćaći, haj
jekh ke stïngo. 34O Isus phenelas:
— Dad!e, jertisar len, kä ni ʒanen so keren!
Äl soldacǎ dines le zaloça anθa lesqe hajne haj xu-

lade len maśkar pesθe. 35O poporo beśelas othe haj
dikhelas. Äl bare le poporosqe marenas pesqe źoko
kaθar o Isus:

— Avren xastradǎs; te xastravel pes, kana ov si o
Kristos, saves alosardǎ les!

36 I äl soldacǎ asanas lesθar: paśonas, denas lesmol
śukli 37 haj phenenas lesqe:
— Kana tu san o thagar le evreenqo, xastra!
38Opral pa lesθe sas ramome: „Kadava si o thagar

le evreenqo.” 39 Jekh anθa-l duj manuś kaj kerde na-
sul haj sas rästignime, delas duma lesqi kontra:
— Ni san tu o Kristos? Xastra tu, haj xastra amen i

amen!
40Dar koaver mustrosardǎ les:
— Ni daras kaθar o Del, kä sanas kondamnime te

meres, sar lesθe? 41Haj anθa amenθe si ćaćimos, kä
primis so meritis anθa so kerdǎm. Dar o manuś ka-
dava ni kerdǎs khanć nasul.

42Haj phendǎs:
— Isus!e, na bistar man kana va avela kǒ

thagarimos!
43O Isus dinǎs anglal:
— Phenav tuqe ćaćes kä ages va avesa mança anθ-

o rajo.
O Isus merel

44 Sas k-äl deśuduj o ges, kana kerdilos tunjariko
anθä saoro them, ʒi k-äl trin pala äl deśuduj, 45 haj
o kham ni maj luminilas. E perdjaua andral anθa
o Templo ćhindinǎjlis anθä duj. 46O Isus dinǎs muj
zurales:
— Dad!e, anθä ke vast dav muro duxo!
Haj kana phendǎs kadal vorbe, mulos.
47Kana o komandanto dikhlǎs so kerdinǎjlos, slä-

visardǎs le Devles:
— Ćaćes, o manuś kadava sas ćaćo!
48Haj saorä manuś kaj kidinǎjles te dikhen e räs-

tignirǎ, kana dikhles so kerdinǎjlos, geles khere haj
marenas pes anθ-o kolin. 49 Saorä prinʒande le Isu-
sosqe haj äl ʒuvlǎ kaj aviles leça anθa-i Galilea beśe-
nas dur haj vardinas.

O praxomos le Isusosqo
50 Sas äk manuś kaj bućholas Josif, anθa-i Arimatea,
äk foro anθa-i Judea, kaj sas anθ-o konsilo le evre-
enqo, manuś laćho haj ćaćo, 51 savo nas dä akord
le hotärïrǎça le konsilosqi te mudaren le Isusos haj
soça kerdes on, haj aźukǎrelas o thagarimos le Dev-
lesqo. 52Omanuś kadava gelos k-o Pilat haj manglǎs

*23:31 O oriʒinalo maj daśtil te xakǎrdǒl: „Käć kana kerdǒn pes kadal bukǎ le kaśteça kingo, so va kerdǒla
kolesqe śuko?”
r23:30 Osǎ 10:8 s23:31 Luka 3:9; Joan 15:6
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o trupo le Isusosqo. 53 Päće dinǎs tele lesqo tru-
po, pakǎrdǎ les anθ-äk pïnza inosqi haj ćhutǎ les
anθ-äk than praxomasqo säpime anθ-e stïnka, anθä
savoma nas ćhutino koniva. 54 Sas paraśtui haj ïnće-
polas o savato. 55Äl ʒuvlǎ kaj avilesas le Isusoça
anθa-i Galilea geles pala o Josif haj dikhles o than
le praxomasqo haj sar sas ćhutino o trupo le Isu-
sosqo anθä lesθe. 56Risajles khere haj pregätisardes
ulej kaj khandel haj khandimata. Haj savatone hodi-
nisajles, sar phenel e Kris.

O Isus si ʒuvindo
(24:1-53)

E ïnvierja le Isusosqi

24 Kurke, detexara anθa-i rǎt aviles äl ʒuvlǎ k-
o than le praxomasqo haj andines äl khan-

dimata kaj pregätisardesas len. 2Dikhles kä o bar
kaj phandavelas e intrarǎ k-o than le praxomasqo
sas dino rigaθe, 3 haj kana ïntrisajles, ni arakhles
o trupo le Rajesqo le Isusosqo. 4Anθ-o timpo so äl
ʒuvlǎ ni ʒanenas so te keren anθa kadaj buki, ita
kä duj murś anθä hajnenθe kaj strälućinas beśles
paśa lenθe. 5 Pherde dar, äl ʒuvlǎ bangiles le moça
ke phuv. Dar on phende lenqe:
— Sosθe roden maśkar äl mule koles kaj si ʒuvin-

do? 6Naj kathe, sas ïnviome. Anen tumenqe gogi so
phendǎ tumenqe anθ-o timpo so maj sas anθ-e Ga-
lilea: 7 «O Ćhavo le Manuśäsqo träbul te avel dino
anθ-äl vast le manuśänqe bezexale, te avel rästigni-
me, haj le trinenqo ges te ïnviol.»t

8Atunć on andine pesqe gogi kä lesqe vorbe.
9Kana risajle kaθar o than le praxomasqo, phende

sǎ kadala kolenqe le deśujekhenqe haj saorä kola-
vrenqe. 10 Sas e Maria anθa-i Magdala, e Joana, e
Maria, e dej le Jakovosqi, haj kolaver kaj sas lença,
kaj phendes le apostolenqe kadal bukǎ. 11Dar kadal
vorbe falas lenqe paramićǎ haj ni pakǎnas len. 12Dar
o Petre uśtilos haj naślos k-o than le praxomasqo.
Bangilos haj dikhlǎs numa äl dorǎ le pïnzaqe anθä
save sas ćhutino o trupo le Isusosqo. Haj telǎrdǎs
khere mirime anθa so kerdinǎjlos.

P-o drom karing o Emaus
13 Sa anθ-o ges kodova, duj ućenićǎ ʒanas anθ-äk gav
savesqo anav sas Emaus, savo sas kam deśujekh ki-
lometrǎ kaθar o Jerusalimo. 14Denas duma maśkar

pesθe anθa sǎ so kerdinǎjlosas. 15Anθ-o timpo so de-
nas duma haj analizinas, kjar o Isus paśilos haj ʒalas
p-o drom lença. 16Dar lenqe jakha sas ïnkǎrde te na
daśtin te prinʒanen les. 17Ov phendǎ lenqe:
— Anθa sosθe den duma anθ-o timpo so ʒan p-o

drom?
Haj on oprisajles, vardindos tristo. 18 Jekh anθa

lenθe, p-o anav Kleopa, dinǎ anglal:
— Tu san korkoro manuś savo sas anθ-o Jerusa-

limo kaj ni ʒanel so kerdinǎjlos othe anθ-äl gesa
kadala?

19Ov phendǎs:
— So?
Haj on phende lesqe:
— So kerdinǎjlos le Isusoça anθa o Nazaret, savo

sas äk prooroko zuralo anθ-äl fapte haj anθ-äl vor-
be angla o Del haj angla saoro poporo. 20 Sar äl bare
raśaja haj äl maj bare amare dine les te avel mudar-
do haj sas rästignime. 21Haj amen sas amennädeźdǎ
kä ov si kodova kaj va xastravela o Israelo. Dar i maj
but, ages si le trinenqo ges dä kana kerdiles kadal
bukǎ. 22Dar niśte ʒuvlǎ amarǎnθar ujmisarde amen:
geles detexara anθa-i rǎt k-o than le praxomasqo,
23 haj ni arakhles lesqo trupo haj aviles haj phendes
kä dikhles i äk dikhimos ïnʒerenqo save phenenas
kä ov trail. 24Haj duj-trin maśkar amenθe geles k-o
than le praxomasqo haj arakhles kadǎ sar phende-
sas äl ʒuvlǎ, dar le Isusos ni dikhle les.

25Atunć o Isus phendǎ lenqe:
— O, manuś bi gogǎqo, phares pakǎn sǎ so phen-

des äl prooroćǎ! 26Naj kadǎ kä o Kristos träbulas te
suferil kadal bukǎ haj te primil pi slava?

27Haj ïnćeposajlos kaθar o Mojsǎ haj kaθar sao-
rä prooroćǎ, haj kerdǎ len te xakǎren äl bukǎ anθa
lesθe anθä saoro lil le Devlesqo.

28 Paśiles kaθar o gav anθä savo ʒanas, haj ov ker-
dilos kä kamel te ʒal maj dur. 29Dar on rugisajles
lesθar:
— Aćho amença, kä paśol e rǎt, haj anθa o ges maj

si äk cïra haj nakhlos!
Haj ïntrisajlos te aćhol lença. 30Anθ-o timpo so

beśelas lença ke sinia, lilǎs o marno, naisardǎs le
Devlesqe, phaglǎ les haj dinǎ les lenqe. 31Atunć pu-
tardiles lenqe jakha haj prinʒande les. Dar o Isus
xasajlos angla lenθe. 32Haj phendes jekh avresqe:
— Naj kadǎ kä mardolas o ilo amaro dä bukurě ka-

na delas amenqe duma p-o drom haj sikavelas amen
anθa o lil le Devlesqo?
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33Haj kjar anθ-o ćaso kodova uśtiles, risajles anθ-o
Jerusalimo haj arakhles kolen le deśujekhen haj ko-
len kaj sas lença kidine 34 dindos duma:
— Ïnviosardǎs o Raj ćaćes haj sikadilos le

Simonosqe!
35Atunć äl duj ućenićǎ phendes so kerdinǎjlos

lenqe p-o drom haj sar prinʒande les kana phaglǎs
o marno.
O Isus sikadǒl andindos paćǎ pe ućenićenqe
36Anθ-o timpo so on denas duma kadǎ, o Isus beślos
anθä lenqo maśkar haj phendǎ lenqe:
— E paćǎ te avel tumença!
37Ujmime haj pherde dar, pakǎnas kä dikhen le

mules. 38Dar ov phendǎ lenqe:
— Sosθe sen tulburime? Haj sosθe ni pakǎn kä sem

ʒuvindo? 39Dikhen kä mïrä vast haj kä mïrä pïrne,
me sem! Pipäiinman haj dikhen: le mules naj les nić
mas, nić kokalǎ, sar dikhen kä si man man.

40Haj, päće phendǎs kadala, sikadǎ lenqe pe vast
haj pe pïrne. 41Anθ-o timpo so äl apostolǎ sas kadiki
dä bukurośi haj ujmime, kä ïnkä avelas lenqe phares
te pakǎn, ov phendǎ lenqe:
— Si tumen kathe daići xamos?
42Haj on dine les äk kotor maćhesqo peko. 43Ov

lilǎ les haj xalǎ les angla lenθe.

44 Pala kodoja phendǎ lenqe:
— Ita so phenavas tumenqe, kana ïnkä semas tu-

mença: kä träbul te kerdǒl pes sǎ so si ramome anθa
manθe anθ-e Kris le Mojsǎsqi, anθ-äl Prooroćǎ haj
anθ-äl Salmi.

45Atunć putardǎs lenqi gogi kaśte xakǎren o lil le
Devlesqo 46 haj phendǎ lenqe:
— Si ramome kä o Kristos träbul te suferil haj anθä

le trinenqo ges te ïnviol anθa-l mule. 47Haj te avel
phendo anθä lesqo anav saorä poporenqe, ïnćepïn-
dos anθa o Jerusalimo, kä träbul te muken o bezex
haj te bolden pes k-o Del, ka lenqe bezexa te aven
jertime. 48 Tume sen martorǎ kadal bukǎnqe. 49Haj
ita kä va dava drom pä tumenθe so muro Dad phen-
dǎs kä va dela. Dar aćhon anθ-o foro ʒi kana va avena
hurǎde zuralimaça kaθar o Del!

O Isus si vazdino anθ-o ćeri
50O Isus ïngǎrdǎ len avri ʒi karing e Betania. Vazdǎs
pe vast haj binekuvintisardǎ len. 51Anθ-o timpo so
binekuvintilas len, telǎrdǎs lenθar haj sas lilo opre
k-o ćeri. 52 Päće ïnkinosajles lesqe, risajles k-o Jeru-
salimo äk bare bukurǎça. 53Haj saoro timpo beśenas
k-o Templo haj läudinas le Devles.
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